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A TAGMEMIC DESCRIPTION OF GUAHIBO
(SENTENCE TO MORPHEME)

Victor Kondo

0. Introduction

The Guahibo language belongs to the Guahiban language family.
It is spoken by approximately 15,000 to 20,000 Guahibos who live
in the Eastern Llanos of Colombia between the Meta and Guaviare
Rivers, and in Venezuela, The Guahibos are semiacculturated,
though some are monolingual, They live widely scattered over
a large area, in fairly permanent villages of from one to twenty
houses, They prefer to build their houses in the plains, not far
from the Jjungle where they have their fields, Some, however, live
in cleared patches of jungle. They plant a wide variety of crops,
the moat important of which is the bitter yuca,

"The data for this description were gathered in Barranco
Colorado, a Guahibo village which existed until 1969 south of
the town of Orocue, located on the Meta River. The fleld work
for this grammar description was done under the auspices of the
Summer Institute of Linguistics between April, 1963 and July,
1967. The principal language helpers were Futimio Vargas and
Manuel Granados,

Grateful acknowledgment is made to the people of Barranco
Colorado for their help in learning their language, to the col-
leaguesg of the Summer Institute of Linguistics for their help
in this analysis, and to others also who helped with the typ-
ing of this manuscript.

0,1 General introduction

This description presents the grammatical structure of the
Guahlbo language using the tagmemic model. The format follgwed
in this presentation follows very closely that used in Gramat;ﬁgg
Estructurales de Lenguas Bolivianas {(ed, Esther Matteson) (1965
Ingtituto Linguistico de¢ Verano, Riberalta, Bolivia), The ine
troduction to that publication explains the symbolism uged in
this grammar.

Throughout this grammar, all Guahibo forms are written
phonemloally. The phonemes of Guahibo are descrlbed in "Fonemas
del. Guahibo", emas. Fonolog de OMa s
I, pp 93-102 (19?2 Instltuto Llngulstlco de Verano). Some dia~
lect differences exist, The examples which are included in this
grammay are from the dialect spoken on the upper Muco River area.




This grammar begins with a description of the sentence and
proceeds through the clause, phrase and word levels, Affixes
arec described in each section where they occur, or a cross
reference to the relevant section is given.

In citations from the Guahibo, morphophonemic variations
are indicated oniy at the lowest level in which the form appears.

All tagmemic slots and fillers of the phrase level and above
are capitalized,



0,2 Abbreviations and Symbols

Ac

Ad
Adjl
Adv
Advl
AfT
Antic
Ap
Approx
A.S,
Asp
Asr
Att

C
(C)
cd
Cit
Cl
Clar
Clas
Clos

accompaniment
additive
adjectival
adverb
adverbial
affirmative
anticipatory
appositive
approximation

arbitrary selection

aspect
assertive
attitude
complement
consonant
coordinate
citation
¢clause
clarification
classification
closure
condition
consequence
corrotorative
comparative
compound
contour
declarative
definitive
demonstrative
descriptive
degiderative
diminutive
direction
directional
discourse
distribution
ditransitive
gnumerative
emphatic
gquative
exclamatory
extensive
feminine
fragment
frustrative
genitive
gender

head
habitual
identification
interrogative

Imper
Tmpv
Indir
Info
Tnstr
Inton
Intr
Intro

Mar
Masc
Misec

impersonal
imperative
indirect
information
instrumental
intonation
intransitive
intreoducer
locative
manner
margin
masculine
miscellaneous
noun
negative
nominalizer
nucleus
numeral
object
obligatory
onomatopoetic
particle
personalizer
plural
position
possessed
pronoun
proximity
purpose
gualifier
quantitive
quotative
root

radieal
reduplication
referent
reflexive
relator
reportative
restrictive
subject
semblance
subjunctive
gentence
singular
specifier
stative

time
temporal
Transitive
vowel

verb
verbalizer
vocative



1p
2p
3p

i+

Pi

tch

1 low
2 mid
3 high

Tirst person
second person
third person
obligatory
optional

minus

oT

distributes in
discontinuous

becomes

variation under stated conditions

S A



1. The sentence

Sentence and sentence fragments are distributed into the dis-
course level. '

1.1 Tagmemic sentence paradigm '

Sentence 1 = {+Nuct Cl 0l + Inton: Cr 1/2/4} Decl
Sentence 2 = {+Nucy C1l 02 + Intoms Cr 2} Info
Sentence 3 = {+Nuci C1l 03 + Inton: Cr 3} Corr

Sentence 4 {+Nuc: C1 04«05 + Inton: Cr 4} Impv

When the intonation of Sent 1 is manifested by Cr &4, the Cl
manifesting the Nuc tagmeme is restricted to the future and condi-
tional tense.

|

1.2 Citation sentence paradigm

Sent 1 = hetsa meta tahadorota kaponaenahé
corn perhape my-pocket-with I~will~carry

'"Perhaps I will take corn in my pocket'.

= nexata Dbaharaxua  pihumenaxuabihumatabekuene
then thatething the-message-~that-was-not-obeyed

rafaelihavabetsina pevetgihumatab¥kuenetsireka
Rafael-to~from-below hls-havingw-been-walted-for-below

pikani ikatsia piahibixae nexata pina .
was again absent-because then itmig=-said
matamotsiana meta kiniento peso

he-will-pay perhaps 500 pesos

'The message that was sent to Rafael and his having been
waited for and because he did not show up again he will
pay 500 pesos perhaps'.

= irivo raha pabeyaxuabianamebeje
mouse BEmph WLLl-K1ll-yOUu—two

'Both of you will kill a mouse'.

Sent 2 = detsa pakuenia nikabame pamatakabl ahibi hera
what  manner crogs-you the-day no canoe

THow did you cross the day there was no eanoe?’.

Sent 3 = marano tsikacna haitatgibehe
pigs Iseit-not-true Iooked-rfor-we-two

'Is it not true we looked for the pigs?'.

Sent 4 = tahumekuihinae itsa kamataenenaruka et3a
my-word-af ter it youmcomes-tomgreet do-not
itabaranagkotame

acé=I100Kk~you
'After this if she comes out to greet you do not look at her'.

-5



= duhuainé nerahure
fish me~give

'Give me a fish'.

1.3 Intonation

The contour of the intonation is described in terms of
the pitches of the three final syllables of the sentence or fragment.

Contour 1 (Decl) 2-2-1V
Contour 2 EQuery, Ig-info) PP G A
Contour 3 (Ig-corr) 2~2=1 ~ {1)~2=1 When Ig 15 occurs clause
final.
Contour 4 (Impv) 2=l
Contour 5 Varies according to the sound imitated.
Contour 6 Exclam 1m3=l wlm3 A ~
‘ l=l-1

Note: Contour varies infrequently to 2-2~2, 3=3~3 in excited rapid
gpeech especially in repetitions.

1.4 The sentence fragment
1.441 Tagmemic sentence fragment paradignm

Sent Frag 1 = {+Nuc: N 4la + Intons Cr 43}

Sent Frag 2 = {+Nuc: Ig 31=32 + Inton: Cr 3%

Sent Frag 3 = {+Nuc: onom + Inton: Cr 5

Sent Frag U = {xVoc: voc +Nue: Exel l-2/excl 1-2/ asr +Inton: Cr 6}
Sent Frag 5 = {*Intro: part 11 + Nue: N 11/31/4la/ Adv 1/4 +Inton: Cr 1}
Sent Frag 6 = {+Nuc: Ig 15 + Inton: Cr 2}

l.4.2 Citation sentence fragment paradigm

Sent Frag 1 = bahara belia
that toward-north-or-gsouth

}Go shead’ .

naehava tsaha
tree le—~1%

*Ts it a tree?’.

Sent Frag 3 = hi hil hii (Sound imitated when an instrument made of
deer-skull is blown).

Sent Frag 2

IH

Sent Frag 4 = hume raha

no Emph
"Noi'.
Sent Frag 5 = gllivalidova pina . baha
girl-named-Silivalido it~is-sald definitely
'It is said that Silivalido...s's
= nexata kaepatovo tgatabl baha
then 1ittle~while Asp definitely
"Then after a little while’.
Sent Frag 6 = dera =xua
what thing

What??',
. 6.



2. The clause

2,1 Tagmemic clause classes

Ditr r Intr Imper Quot Eg St

10 20 30 0 50 60 70

Decl

01 11 21 31 41 51 | 61 71
Ig ~ info

02 1z 22 32 42 52 62 72
Ig - corr

03 13 23 33 L3 53 63 73
Impv - neg

oL 14 24 3k Ll 5l 64 -
Impv - positive

05 15 25 35 - 55 €5 -

2,2 The

independent clause

2.2.1 Tagmemic independent clause paradignm

¢l 01/03-05

C1l 02

= {+ Mar: Mar A + Nuc: Cl nuc 01/03-05}
= {+ Mar: Mar B + Nuc: Cl nuc 02}

2,2,2 Citation independent clause paradigm

Cl1 0l =

i

haha pina ~~ baharspononae -=- pihanamutohzva
definitely it-is~saild They his-path-via
itsaxuaya ponabiaba metsaha -- methe
The=vay go-repeatedly *tapir it

ina ' kueyabuata

i%«Is-said dug-left

'where the tapir always passed by, they dug a pit'.
ahena ina pgkaevaréképaya baha
just-as 1f-is-zaid out-of-sight-they~went definitely
pina hota -- pitsapaina nevethe hane
it-is-said there came-out tiger really
baha
definitely

'just as they were out of sight, there came out a tiger'®



= bahavamatakabl pamonae 1itsa naruhaita unuabelia
lonhg-ago they if hunt in-the-forest

itsa TDbeyaxuaba metsaha nexata pethabivahénaeya -
if they-killed taplr then before~-butchering-it

peyapgtaené vematavahibihava matavahiba
he-who-khows the-chants chapntg-over-it

'long ago if they hunted and killed a tapir in the forest,

then he who knew the chants, chanted over it before they
butchered it',

= baia pina bajara belia -- methe tsicuatsi
definitely 1it-is-~said that there pit for-was-dug
metsaha
tapir

'it is said that there¢ -a plt was dug for the tapir’,

CL 02 = tamoho -~ detsa xua exanekame ==  To
brother-in-law what  thing do-sitting~you Clos
' friend, what are you doing?,

Cl 03 = marano +tsikaena - ma pakuenia -=- haitatsibehe
- pig ig~itenot~true +this way searched-we-two
'is it not true that we looked for the pigs thus?'.

€l O4 = gekonoxae bitso -- petsa nahematame

in-a-1ittle-while much do-~not delay-you
in a while, no not delay muchj'.

-

0l 05 nekuibovohotota Dbaitsi ~~ rure -- ho
your-mouth-in that-is put-it Clcs

'put it to your mouth!’'.
2,2.3 Independent clause margin

2.2,3.1 Tagmemie independent clause margin paradigm

The tagmemes of the margin generally occur interspersed among
the tagmemes of the nucleus, Generally more of the marginal tag-
memes occur simultaneously with €1 nuc 10-30 than with C1 nuc
4o-70, Although there is no restriction as to the number of tag-
memes of the margin which may occur, the maximum number of tagmemes
of the margin occurring in text is 4., The usual frequency of tag-
memes of the margin in approximately one per clause. When Intro
ocecurs in Cl nuc 03~05 it is manifested by intre particle 11,

Instr is optionally manifested by n 1101 only when the instrument
prefix 1510 ka- is included in the predicate,

The tagmeme L is optionally manifested by n 1101 only when the

indirector prefix 1552 vekua- occurs in the predicate, Pur is
optionally manifested by n 1101 only when the indirector prefix

- 8



1551 to- occurs in the predicate. The noun 1101 is restricted to
one occurrence per margin,

Tt 03 does-not simultaneously occur in C1 01 and in a stipu-
-lation included clause 301,

The relative order of the tagmemes is free with the following
exceptions: Voec occurs initially or finally in the clause; Intro
occurs in the second position following Voe, or initially in the
clause; Clos occurs finally in the clause or in the next to the
last position followed by Voe; and Clar occurs final in the clause,

Mar A = {+(+Voc: voe +Intro: Intro 1M2=M 1 iTz:TZL iCirzs Cir 1 3L2=

L 1 +Onam:onam,... #Cp:Cp 1 + Instr:Instr 1 + Pur:Pur 1
+AciAe 1 +Closiclos 1-3/5/Clar:part 40))

Mar B = {+(+ Voc:voc + Intro:part 11 +M:M 1/Ig 1 + T:T 2 ¢Cir2:cir 1
+ L:L 1/Ig <6 + Onam:onam + Cp:Cp 1 + Instr: Instr 1/Ig
7-8 + Pur;Pur 1/1Ig 9-10 + Ac: Ac 1/Ig 7-8/11 + Clos:Clos/
clos 2-4/Clar:part 40) )}

Inventory of tagmemes

M1 = Adv/Cl 106/part 30

T 1 = N 31-34/36-37/C1 102/202

T 2 = N 31-32/34/36-37/C1 102/202/1g 2-3
Cir 1 = ¢1 105/301/Cond/ne

L 1= N 4r-4u/86-47/01 1035203/n 1101

Cp 1 =N 15/25

Instr 1 = N 21-24/26a/27a/n 1101

Pur 1 = Cl 104/204/N 51-54/56-58/n 1101
Ac 1 = N 21-25/26b/27b/28

2.2,3.2, Citation independent clause margin paradigm

Mar A = Intro: baha rina nexata -~ M: pakuenia....
definitely it-is-sald <then this-manner

Pur; ahenz pamatakabinexa
today this-day-for

"1t is said thep ik thie manner...,. for 'the present’.

= Irtroi %g&éi@ ‘RaHa -~ 11 bahara hota,...
afi it-iz-said that place

Ingtr: Xuererebota
broad-head~arrow-with

*then there--with a broad-head arrow',

i

Cir: itsa baha xuaysa ukuteiana.... Ac: xame
if definitely this-way will-cut you

v
with

'if this way they will fence....along with you',



= L plhumata metsaha .... Cir: thabineheva
back-on tapir butcher-without
'on the tapir's back,...without butchering it’.
Mar B = Voc: tamoho eoe.  Tikanivi Laha .... Clos:no
brother-in-law . vesterday definitely Clos

tfriend..,.yesterday....t.

i

T:kanivi .... L:tomaratalia....
vesterday in-town-there

'yvesterday.... in town...."'.
2.2.4 Independent clause nucleus

2.2,4,1 Tagmemic independent clause nucleus paradigm

In the following paradigm, in Clause 02, Ig occurs clause
initial and is in a portmanteau relation with one of the other tag-
memes of the clause (e,g, Ig 9 represents Ig-Pur).

The imperative is limited to the second person in €1 nuc 65,
When the Ig tagmeme of Clause 03 is manifested by ig 15, it ugually
occurs in the second position or clause final, The clos 4 re oc-
curs only once per clause; that is, it occurs either manifegting a
tagmeme of the Ig 1-14% included within Cl 02, or manifesting a tag-
meme of the Cl 02, but not both, The optional 8 tagmeme of
Cl O4-05 occurs only in the third person,

The symbol +/+ occurring in C1 nue 50 indicates that P 2 is ob-
ligatory unless P 1 occurs, in which case 1t ig optional, P 2 oc-
curs much more frequently than P 1,

Ditransitive
Cl nuc 11 = {+5:X + P:P 1 20,:Y + O, 1 X}
¢l nue 12 = +Iglng A+ STXVIE T +2PP 1+ 0,1Y/Ig B
o2 X/1g2 * Igs:ig 13}
¢l nuc 13 = {+ Ig:Ig C + S:X + P:P 1 + 09:Y
o+ 02=X}
C1 nue 14 = {+5;X +Pyvb 11 # 04:Y % 05:X

+ Neg Impv:impv}

Cl nuec 15 = {+3:X +P:vb 14-15 301=Yi02=x}
Trangitive .
Ol nuc 21 = {+S:X + P:P 2 +0:X}
Cl nuc 22 = {+ Igy: Ig A/21 #8:X/Ig B + P:P 2/Tg 21
+ 0:X/Tg B klgyiig 13}
Cl nuc 23 = {+Ig:Tg C +3:X+P:P 2+0:X}
¢l nuc 24 = {+S:X+P:Vb 84/vb 21+0:X + Neg Impv:impv}
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Cl nuc 25 = {+S1X+P:Vb 85/vb 24-25 +0:X}
Intransitive
Cl nue 31 = {+3:X+P:P 3}

Cl nuc 32 = {+Ig;:Ig A/2215:X/Ig B +P:P 3/1g 22+Ig,:ig 13}
Cl nuec 33 {+Ig:Ig C +S:X+P:P 3}

€1 nue 34 = {+S:X + P:Vb 94/vb 31 + Neg Impv:impv}

Cl nuc 35 = {iS:X + P:Vb 95/vb 34~35}

I

Impersonal
Cl nuc 41 = {+0:X +P:P 4}
Cl nuc 42 = {+Igy:Ig A + 0:X/Ig B + P:P 4+Ig,eig 131

Cl nuc 43 » {+Ig:Ig ¢ +0:X + P:P 4}
Cl nuc 4% = {+#0:X + P:vb 41 + Neg Impv:impv}

i

Quotative

Vb phrase 90 which manifests predicate tagmeme is restricted
to verbs with vb r 80 humaiTS]

€l nuc 51 = {#S:X #/+P{:P 5a + Cit:Dis +/&P2iP 5b}

¢l nue 52 = {+IglsIg A/21+S:X/1g B #/+P{:P 5a+Cit:Dis
#/¥P,:P 5b * Igyiig 13}

€l nuc 53 = {+Ig:Tg ¢ +5:X i/+P1=P 53 + Cit:Dis
+/4P 5P 5b}

€l nuc 54 = {+S:X ¢/+P1;Vb 94Res + Cit:Dis f/iP2=Vb 5l
+Neg Impv:impv}

Cl nuc 55 = {5:X +/Py:Vb 95Res + Cit:Dis
+/4P 51V 55}

Equative

Cl nuc 61 = {+SiX + CiP 6}

Cl nuc 62 = {+Igy:Ig A #5:X/Ig B+C:P 61Ig,:ig 13}

Cl nuc 63 = {+Igilg C +S:1X+C:P 6}

€1l nuc 64 = {+81X+C1Vb 64 + Neg Impv:impv)

Cl nuc 65 = {+C:Vb 65}

- 1] =



It would be possible to unite clauses 30 and 60, by combining
the C and P tagmemes; the occurrence of all other tagmemes is poten-
tially the same for the two, We have chosen to deseribe them as
separate clauses because the difference in the lists of verb
phrases which manifest the P tzememes iz correlated with a marked

difference in the frequence of occurrence of marginal tagmemes, as
noted in section 2,2.3.1.

Stative
Cl nuc 71 = {+P:P 7}
€1 nue 72 = {+Ig,:Ig D + P:P 7 +lg,:ig 13}
Cl nuc 73 = {+Ig:ilg C +P:P 7}

Inventory of tagmemes

Cl 101/201/N 1lla-bt/12/13a/14/16-17
N lla-b

Vb 11-12/16-17

Vb 21-22/26- 2?/8L/83/86 87

31~ 32/36 3?/91/93/96 97

Vb 41-42

Vb (91 93a/96/9?)Re0

Vb 51/53/56-57

Vb 61/63/66 67/N 38

Vb 71/73/76-77

Tg 1-14

12-14

Ig 31/ig 13/15
Ig D Ig 1-10

Note: Inventories of tagmeme fillers list fillers which oc¢ccur re-
peatedly and thus simplify the formulas., In each inventory the sym-
bols used along the left-hand column, e.g. X,Y¥, P 1, etc,, are used
only in the immediately preceeding paradigm of formulae and their
corresponding value only apply to that paradigm.

o\

B udu
-
o

= "d"d"’d“d’ﬂ”ﬁ*ﬁ*ﬁMN
~3 OvuRbr S R

g im0y
L S
=
e

2,2,4,2 Citation independent clause nucleus paradigm

Ditransitive
Cl nuc 11 = ..., P:kuhurubatsi pina -
he-~was~Ttaught It-is-said
Szyamaxemonae_ panakuavet81ka
the-1ightning-pecple this-worid-from-above
pamonae - 1 tpihakuene

these people their ways

',...he was taught by the lightning people, they
who are from above, thelir ways'.
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¢l nue 11

Cl rnuec 12

Cl nuc 13

¢l nuc 14

Cl nue 15

i

i

Transitive
Cl nuc 2} =,,..0:vahanarue -- P:kaponatsi

Cl nuc 22

Cl nuc 23

Cl nug 24

S:hose -- P:rahuta ~- 0q:%sikirivayo -- 0,:benfesentavo
Jogé gave little-girl twenty-cents

'Joe gave the 1little girl twenty-cents’,
St:bahara pone -- O;:akueyabi paderebebehe  --

that fellow three gourds~number-of
P: venuta - Ozag"b"
filled ants

'that fellow filled three gourds with ants'.

....Igl sdetsa hota -~ P:karahuta == Ol.xuata
where ©place to-you~give arrow~shafts

'veeoowhere were the arrow shafts given to you?t,

Ig:ibahs tsikaena -=- 0 :dunusi....
definitely is-it-not-true pineapple

P:rahutatsibehe
was~given-to~them=~two

'ig it not true that pineapples....were given to them both?!

l:bahara gone ~- Neg Imszp etsa-~Ps rahutame  --
that fellow do-not  you-give

1tsakuenshavavoata
other~thing-even

‘do not give that fellow anything!'.
duhua;_g -- Pinerahure

flSh fo-me-give
tgive me a fish}:®,

our-~food carry-we

t..we take along our food'.

—
=

[H]

.
-

P:apopitsi tsane--S:bahara poné-- 0:aro
not-take will that fellow rice

*that fellow will not take the rice:!,

Igy: :detsa ponebeje--S:marano--P:exananuka
how many pig make-standing
'how many pigs did the sow give birth to?’,

O:marano =- Ig:tgikaena -= P:haitatsibshe
pig lswit-not-true look-we«two

*is it not true that we two looked for the pigs?*,

P:pakagsinebehe == Neg Impv:pétsa
Pl~you~bite-two do-not

*do not let him bite the both of youl:?

- 13 -



Cl nue 25 = Otnachava -- Pinevekuatixire

tree me-from-move
}lift the tree off of mel’,
Intransitive
Cl nuwe 31 = Sidaxitahivi penaruhaitsivi .... Pinubena
all-people the~hunters stan
'all of the hunters....stood!.
= ..coP1tgianeé tsane

I~ go~to~the~west will

aeuol will go'-

Igidetsa meta pondbeie -— P‘“%fx aena
how perhaps fellows~number-of =Dey

*how many little ones will be born?'.

CL nue 33 = ....1g:tgikaena »scs  Piponatsibehe
15-1 t-not-true ZO~W G TWO
L |

tessedls it not true..e.the two of us wenteees?'s

seeoNeg Impvipéisa ~-~ Pinahumatabdhematame
do-not delay-you

*evesdo not delay!!

Cl nue 35 = ....Psrenamére
come-from-there

C1l nue 32

"

i

Cl nue 3%

feeescomel’.,

Impersonal

Gl nuc 41 = ....Pineromaeba
to-me-~fevar

}....I have a fever, I am sick’.

Cl nue 42 = Igj:detsa pakuenia ... Pikakototovinaba weve
) how manner you-~abdominai-worms
"how did you....get infested with intestinal worms??.
¢l nue 43 = Ig:baha tsikaena -~ O:nexénatoyo v~
definitely Ts-it~not-true your~daugnter
Pikatoromaebatsi
for-you~fever-was

'is it not true, that your daughter got siek?’.

Cl nue 44 = Neg Impv:pétsa =-- Pikaromaeba
do-not fo-you~fever

}do not get sick!'.
Quotative

CL nuc 51 = ....Sspilhamonae w= Pythumaitsi ey Citibaha
their-family 1 sald definitely

meta kahena  pamona beyaxuabatgibehe -
perhaps already . their-husband Thas-killed-them~both .
Ppshal pina

gaid it-ls-saild

'....their family said, "Perhaps their husband has
already killed both of them"®.




il

€l nuc 52 Igl=detsa xuahitsia =- P,:nehumaitsime Cit:tomarabelia

what for to-me-say-you town-there
ponatsibehe
g0=-us-two
'why did you say to me, "Let us to to town"?'.
Cl nue 53 = Ig:baha tgikaena,... P:nehumaitsimé_ -
definitely is-it-not-true to-me-say-you
Cit:karahutsianatsi tahayorai == nehame
tTo~you~-give=I my-hat  to-me-say-you
*is it not true....that you said to me, "I will give you
my hat"?*.
Cl nuc 54 = Neg Impv:ggtsa--- Plzhumaitsimé e Cit:apoyavenohaené
do-not say-you not-help-I
tegane
will

'do not say, "I will not help"!’,

Cl nuc 55 = Citskopiaya panekuhurubarehehe -—- P?:pahamérebehe
Tirst us=-teach-two © Pl-say-you-two

'both of you say, "You teach us first]"',

Equative
¢l nuc 61 = ,,,,S:daxitahivi -- Ciahibi tsekae
all-people absent ig-setting
', s BVEryone wag gone',
= Sysinkopeso.... Ciyahava tsaponae
five-pesos accompany continue
*five-pesc bills.... continue multiplying',
€l nuc 62 = g :defsa xuahitsia -- S:duhual -- C:ahibi

what for ‘ fish none
'why are there not any fish?',

Cl nuc 63 = S:duhuai -- Ig:tsaha -~ C:12paaXayo,...
fish is=-it-not lots

tis there not a lot of fish,..s?'

¢l nuc 64 = Neg Impv:gétsal- C:ahibime tsarukae
_ do-not absent-you be-standing
'do not be absent!’,
¢l nue 65 = Crbareyamere,...

content-you
'be content,,..?!?'.
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Stative

Cl nue 71 = ,,..P:binibinihai +tsanukae
lightning jg-gtanding
'vesothere was lightning'.
Cl nue 72 = Igl :detsa hota -~- P:ema tsanukae -
what place rain is-standing
‘where ig it raining?’.
Cl nue 73 = Ig:haha tsikaena.... Prema
definitely {s-it-not-true rain

'is it not true,.., it rained?',
2,3 The included clause
2.3,1 Tagmemic relative included clause classes

Ditr Tr Intr Imper Quot Eq St

10 20 30 Lo 50 60 70
S - 0101 111 121 131 - 151 161 -
T 102 112 122 132 - 152 162 -
L 103 113 123 133 - 153 163 -
Pur 104 114 124 134 - 154 164 -
cond 105 115 125 135 - 155 165 -
M 106 116 126 136 - 136 166 -

The distribution of the clause 101-106 are as follows:

€1 101: 8/0 of €1 01-05; C1 121:Gen of N 13a;
ClL 102: T of Mar A-C; Cl 122: Ap of N 36;

€1 103: L of Mar A-C; C1 133: Ap of N 46;

Cl 104: Pur of Mar A-B;

Cl 105: Cir of Mar A~-B;

1 106: M of Mar A-C; H of Adv 3,

The nominalized included clause

Tr Intr Intr

20 30 50
S - 0 201 - 221 231 - 251 - -
T 202 - 222 232 - 252 - -
L 203 - 223 233 - - - -
Pur 204 - 224 234 - 254 - -
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The distribution of the clause 201-204 are as follows:

Cl 201: 8/0 of Cl nuc 01-05/100/300; H of Vb 61/N 15; Cl 221/231:
H/Ap of N 16;

Cl 202: T of Mar A-Cs CL 222:Ap of N 36; €1l 232:H/Ap of N 36

€l 203: I, of Mar A-C; H/Ap of N 46;

Cl 204: Pur of Mar A-By H of N 57-58; aAp of N 57,

The stipulation included clause

Ditr . Tr Intr ImEer Quot Eq st
( 10 20 30 0 50 60 70
301 311 321 331 341 351 361 371

Distribution of clause 301 is in Cir of Mar A-B,

2,3.2 The relative included clause

Tnasmuch as we have not found any examples from text of Imper
or Stat relative included clauses these have not been added to the
matrix, although elicited materials show that they may occur., It
is assumed that the lack of data accounts for this, in that Imper
and Stat independent clauses are infrequent.

2:3.2,1 Tagmemic relative included clause paradigm
Cl 101-106 = {#Mar:Mar C  +Nuc:Cl nuc 101-106 }

2,3.2,2 Citation relative included clause paradigm

In the examples included it appears that there are more than
the 2 tagmemes shown in the formula, This is due to the fact that
the marginal tagmemes are interspersed ameong the nuclear tagmemes,

¢l 101 = Nuc=gon§_ huka == Marikanivi
this-fellow dug yesterday

*the fellow that'dug yesterday!'.

Nuc:pamohae -= Mar:bitgo =-- Nuc: apohumekovenetsi
they much not-believe

'they that do not believe it very much'.

)

Cl 102 = Nuc:pomatakabi -~ Mar:ikatsia -- Nuc:tahamonae

this-day agalin my-Tamily
humatabenahinahe '
thought-T

'the time T thought again of my family’'.

C1 103 = Nuc:itsahota humatabeémahitatsi -~ Marixaniavaetsia
the-place we-want-to-gleep well

'where we want to sleep well’',
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Cl 104 = Nuc:tsipahi yapetane == Mar:bitso =-= Nuc:bahara pamonae

because ‘they-know much that people
'because those people are very intelligent®,
Cl 105 = Nuc:itsa naruhaita -~ Mar:unuabelia
if hunt through-the~forest
'if they hunt through the forest’,
€l 106 = Nuc:pakuenia pina hivi bayavahiba o
as it-ig-said people customarily~dance
Mar:bahaya
long-ago

'in the manner that the people long-ago danced’.

2.3.2,3 Formula of the relative included clause margin C

Mar € ={+ (+M:Adv 1-3/C1 106/Rel 106 +T:Cl 202/102/rel 102/t 1 +L:
N Bla/C1 103/Rel 103 tInstr:H 1102 #Cp:N 15)}

Although there is no restriction as to the number of relative
included clause margin tagmemes that may occur, not more than two
were found in text to occur at any one time,

2,3,2.,4 Relative included clause nucleus
2,3.2.4.1 Tagmemic relative included clause nucleus paradigm

Tn the following paradigm Rel of the clauses 101-103/106
occurs in portmanteau relationship with one of the other tagmemes
of the clause, e.g., Rel 102 represents Rel~T. The phrases which
manifest the tagmemes of the relative included clause are usually
short, The maximum number of tagmemes manifested by phrases in
text is three.

Cl nuc 111-116

i

{+ Rel:Rel 101-106 + 02X 1 % 02:X 1+ PiVb 11-12/

vb 13/18 +5:X 2}

{g 531}53} 101-}0% + O:Xu% + P:Vb 21.22/
1/83 vb 23/28 £S:X 4

{+ Rel;l%lmloéngX T+P1 Vb 31-32/91/93/98/
vb 33/38}

{+Rel:101-106%3: X 64/+P;:Vb (91a/932498a)Res

+Cit:Dis +/+P,:Vb 51/53/58}%
€1 nuc 161 = {+Rel:Rel 101 +5:% 6 + C:Vb 61/63/68)}
Cl nuc 162-166 = {+Rel:Rel 102-106+S:X 6+C:Vb 61/63/68}

Inventory o

Cl nue 121-126

i

i

¢l nuc 131-136
¢l nue 151-15%6

]

Hy

Tagmemes

n-lf%}/ﬁel 101
N 1la/Rel 101

N 12/13a/16/Rel 101/¢1 201
N 12/13a/16/Rel 101

N 1la-b/Rel 101/C1 201

N lla-b/Rel 101

24 b B P
O £330 Mo b

Buntign
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203.2:“’.2
Cl nuc 111

Cl

Ccl

Cl

Cl

Ct

c1

Cl

Cl

Cl

Ci

nuec

nuc

nuc

nuec

nue

nue

nuc

nuc

nuc

riuc

112

113

114

115

116

122

131

133

136

154

Citation relative included clause nucleus paradigm

H

H

i

1

i}

I

Relipon®d -
this~fellow

'he that gave you the dog'.

- Pikarahuta

- Olzaviri

to=you=-gave dog

Relstpamatakabl =~ Oladaxita - Ptrahutahg - 02=

thiseday

all

evi
giveal meat

'the day I gave meat to everyone'.
Reliitgahota -~ 07:doro -- Pivénuta -- Osthetsaxu

wherea

bag

FIIL corn-seed

'where he filled the bag with corn'.

Rel: tgipahi == Olapalata -=- Pinematamotabiaba
because money

'because he repeatedly paid me money'.
Rel:itsa ~~ P:amoneyaba -- Ojibitsabi

if owe

'if he owes a bow’

Rel: tsiboko ~- 0j:tahahume

me-pay-repeatedly

bow

~- Pikuhurubabiabah®

as my~language teach-repeatedly-1
Ootbahara pamonae
that people
'as I teach them my language'.
Reli ghena -~ P:xaeyenaehitsla pina
just-as eat-sitting-going~to it-is~said

'just as they were going to eat'.

Relipzhivivo
thig-person

'he that wants to g0sese'.

-=- Prhumatab€pona «s+..

thinks-go

Rel:titsabelia -~ Sttgavalivaliné pina —

whnere

P!b0ka sV
iles

'where the serpent lieSisde!
== S:thivi ==

Rel:pakuenia 'pina

as it=1igw~gaid
P:bayavahiba shee
customarily-danced

serpent

1teigwsaid

people

'"the manner that the people always dancedeed.'.

Rels tsipahi -~ Sin

because your=woman

ihava

Cit:rhetsa karahutatsi

corn IT-give-

you

~- Pyinehumaitsi --

to-me-sald

'because your wife said to me, "I give you corn"'.

- 19 -



Cl nuec 165 = Rel:itsa -- C:paavonotanens tsabobenae
it Pletooth=ache=] <TO~l18-down

'*if we have toothwacheg®.

2+3.3 The nominalized included clause

Although we are able to elicit examples of Cl 210/240/270
nominalized included clauses only Cl 220-230/250 are found in text.
Additional data will no doubt show the occurence of the other in-
cluded clauses.

2.3:3¢1l  Tagmemic nominalized included clause paradigm

01 221~22L/231-234 = {fMar:Mar D +Nuc:Cl nuc 221-224/231-234}
Ol 251-252/254 = {+Nue:Cl-nuc 251-252/254}

The margin tagmemes of Mar D occur interspersed among the
nuclear tagmemes.
2+3¢3+.2 Citation nominalized included clause paradigm

Cl 224 = Mar: tah® ~- Nuc:pekaponasnexa
Tar to~carry-ior

'in order to carrying it far'.

i1

Cl 231 Mar:pairata ~=~ Nuc:pehinavanapaeving

~ this-world-in live-pecple~formerly
'the people that formerly lived in this world'.

Marsxaniavaetsia -- Nuc: taponaponaekuihinae
well I-lived-after

"after I lived well®.

Mar:bihiata -~ S:bahara ponéd -~ Nuc:pehumaitsixae
poorly . That fellow he-gald~because

'because that fellow said it poorly'.

Cl 232

i

Cl 234

2.3¢3+3 Formula of the nominalized included clause margin D

Mar D = {+ (¥T+ty LN 42-43/3ir 1.4 iM:Adv 1/adv 1-3 fInstrin 1102
tPursN 52)} ‘

2¢3:3:4 Nominalized included clause nucleus

2.3¢3:4.1 Tagmemic nominalized included clause nucleug paradigm
Trangitive

H

€1l 221 = {&S:Y £0:Y +P:n 3121} ,
Cl 222 = {£8:X +Pin 3122 T0sn 1101}
€l 223 = {Si1X +Pin 31204 *0:n 1101}
Cl 224 = {ZOwn 1101 *S:X +P:n 3125}
Intransitive

Cl 231 = {+S:X 4+P:n 3131}

Cl 232 = {*S:1X +Psn 313 %

Cl 233 = {+8:X +P:n 313

C1 234 = {£S:1X +P:n 3135}
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Quotative

C1 251
C1l 252
¢l 254

Inventory

X =
Y =

N1

2e3e3.4.2
Cl nuc 221

Cl

Ccl

Cl

Cl

Cl

Cl

Cl

Cl

nue

nuc

nuc

nuc

nuc

nue

nuc

nuc

222

223

224

231

232

233

234

251

=

{

{+Cit:Dis +Pin 3155}

+CitiDis +P:n 3151}
+CitiDis +P:n 3153}

of tagmemes
N lla=~b

2

Citation nominalized included clause paradigm

——
—

H

i

]

{1

Otmetsaha pina == P:pevahénaeevetsivi
tapir it=ig~said arrival-waiting-people

T the people that awaited the arrival of the tapir'.

O:hivi == Pipebetsavikuli
people curge-that-kills

'a curse that kills people'.

Pipeyapétaenéd -~ Oipematavahibihava
he=that-knows chant-thing

'he that knows the chant'.

Sikutsikutsi -- Pspetanakekaehavata -
monkey in=the-moment=of-picking

O:dunusgito
plneapple

'the moment the monkey picked the pineapple’.

Otmera == Pipepusnabiabihavatsia
water Gipped-out-always-place

*the place where he always got water'.

Sipebi -- P:ipekapohaenexa
man to~-carry=tor

'for the man to carry it'.

Sthivi == Pipehinavanapaehava
people 1iving-thing

*the 1ife of the people’.

Sibahara pong -~ Pipeponaekulhinae
that fellow went-af ter

tafter that fellow went’.

Pipenukachavabelia -~= Sikaliavirianae
its-standing-place tree-gpecies

}where the tree is'.

Sikaehivi -= Pipehunaenexatsia
one=person c¢linmb-Tor-up

'for one person to climb up'.

Citetd 3 - ehaitsabiabivi
bang bang say-repeatedly-people

'the people that always say, "bang, bang"'.




Cl nue 252 = Citihe -~ Pipehaikuihinae
all-right he~gaid-af ter
"after he agreed’.
Cl nuc 254 = Cit:matahemabatsi bahara - pong -
crazy that fellow
P:pehaixae
he-~gaid-because

*because he gaid,"that fellow is crazy"'.
2.3.4 The gtipulation included clause

2.3.4.1 Formula of the stipulation inecluded clausge
Cl 301 = {tMar:Mar 7 %Nuc:Cl nuc 301}

2.3.4.2 Example of the stipulation included clause

. €1 301 = Nuc:xam€ naponaponabokaeatamé =~ Marima hota he
you live-even-fhough-you This place Tlos
'even though you live here'.
= Nuc:hetsa ubihitsian® -~ Maritahapabitalia
corn plant-going-to-1l mywfleldw-1ln

'T am going to plant corn in my field'.
2.3.4.3 Stipulation included clause margin

2+3+4.3.1 Formula of stipulation included clause margin

Mar:® = {+(IMiadv 1-3 FT:N 33-34/t 1/n 1101 Res ZIL:N 41/dir 2
tInstrin 1102)}

Although there is no restriction as to the number of stipuw
lation included clause margin tagmemes that may occur, not more
than 2 were found at any tim~.

2.3.4.3.2 Example of gtipulation included clause margin

Mar D = Mixanliavaetsia .... Li:bahara hotalia
well that placewto~the-north

'wells...that place'.
2.3.4.4 Stipulation included clause nucleus

2e3 4081 Tagmemic stipulation included clause nucleus paradigm

€l nuc 311 = {07:X +0p:X +P1vb 13/18~19 *S:X )

Cl nuc 321 = {+0 X +P=%b 83a/83b/88/vb 23/28/29f89 +5:X}
C1l nue 331 = {#S8:X +P:Vb Z 93b/§8/#b 33/38/39/99}

Cl nuc 341 = {£0:X +P:vdb

Cl nuc 351 = i+Clﬁ:DlS +Ps SS/Vb 59 £S:XY

Cl nuc 361 = {£S:Y 4+C:VDb 63/68 vh 69}

Cl nuc 371 = [4P:1VDb 73/78/vb 79}

Inventory of tagmemes

X = N lla=b
Y = C1 20/N 1la-b

I
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2:3.4,4,2 Citation stipulation included clause paradignm

Cl nuc 311 = Oy:bshara pone == Os:ayehava palata --
that fellow a=lot money

Pirahutgiatand
glve~-enough-though~I

'even though I give that fellow a lot of money’'.

H

C1l nuec 321 = O:naechava -~ Pinikatsigtamé

tree cut-down-even=though=you
‘even though you cut down a tree'.

Pi:xaehitgiatgl -~ S:turepamatabokoton@behe
going~to-be~eaten fellow~witﬁ-fhewthree-heads
'in order to be eaten by the three~headed monster'.

O:panitabarahuira -- Pikanotsihitsia
your-faces'-dirt clean-going~to

'in order to clean the dirt from your faces'.

Pipihataehitsia -~ Oipaxa
hig-geeing~for hig-father

"for him to see his father'.
Cl nuc 331 = S:xamé -~ P:inaponaponabokaeatamd

i

1}

it

you live~even~through-you
'even though you live'.
Cl nuc 341 = P:karomaebiatamd
fever-even~though-you
'even though you are sick’.
Cl nuc 351 = Citiponaechitgian® -- Prhaiatane
£0=g0lng=t0=1 say-even~thougheI
'even though I say, "I am going"'.
Gl nuc 361 = Ciayapbbeheata ~~ Sipenakuenebihava
aifficul t~even-though work=-thing
'even though the work is difficult'.,
= C:atahahitsia
hard-going-to
'in order to make it strong'.
Cl nue 371 = P:ema tsanukaeata

rain is-standing~even~though
'even though it is raining'.
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3+ The phrase
3.1 The verb phrase

3.1.1. Emic independent verb phrase classes

A B

Ditr Tr A Intr A Imper [Quot Eg S%at Tr B Intr B

10 20 30 0 50 60 70 80 g0
C Ottt
plete 11 21, 31 L1 51 61 71 8181 8191 9191
01 ab ¢ca be
Neg N - .
05 12 22 32 L2 - - . - e
Antic 53 63 73 8383 8393 9393
03 - - = - ab eca be
Impv
neg - - - - 54 64 - B8Y4 ol
o4
Impv
POBIi~ - - - - 55 65 =~ 85 95
tive
05
ggprox 16 26 36 6 56 66 76 86 96
oot 17 2 37 o lsr 67 97 8y 97
Sged o . - - | 58 68 78 88 98

The distribution for the various phrase, word, theme, stem,
core, and root types are explicitly indicated when they are not
implied by the numbering or even though implied by the numberin
do not distribute into the succerding level, i.e. the distribution
of Vb 11 in P of Cl 10/100 may be .obtained by means of multipli-
cation so is not gtated, but the exceptions are indicated, Cale
the distribution of Vb 81 in P of C1 21/23/121-126 and the distri-
bution of vb 15 in P of C1 15.

The following distribution of Vb 01-08 which may not be
obtained by multiplication also occurs:

Vb 81ls P of Cl 21/23/121-126; Vb 8la/8lc: H of Ig 21

Vb 83: P of €1 21/23/121-1263 Vb 83a: P of C1 321; H of Ig 213
Vb 83bs P of C1 321; Vb 83c: H of Ig 21;

Vb 841 P of C1 24

Vb 85: P of Gl 25
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86-87: P of Cl 21/23; H of Ig 21;

88: P of C1 121-126/3213

91: P of Cl 31/33/131-136; Vb 9lc: H of Ig 22;
93a: P of C1 31/33/331;

93b/96/97y P of C1 31/3%

920: P of Gl 31/33: H of Ig 224

94: P of C1 3L/5L;,

95: P of Gl 35/55;

98: P of €1 131-136/331.

333555555

o
l-.J
.
Mo

Tagmemic verb phrase paradigm

Verb phrases and the corresgponding verb are divided into two
arbitrary grammatical classes: A comprising verb phrases 10-40,
and B compriging verd phrases 50-90. Tense and Aspect are phrase-
level tagmemes in Class B whereas they are word-level tagmemes
‘manifested by affixes in Class A,  The verbs of the two classes
differ further in composition.

The Vb 01/03/06 include not more than one occurrence Focus,
Subj, S. Dual or Antic. Vb phrases 54/64/8L/94 which differ only
in distribution and in the filler of the Head slot are represented
in one composite formula with the Vb phrase and its vb marked by
corresponding capital letters in parenthesgis.

In Vb 06, Repr of the margin follows +Approx and precedes
TApprox.

Vb 11 = {+H:vb 11/13 +Mar 1}
Vb 21 = {+H:vb 21/23 +Mar 1}
Vb al = {+H:1vb 31/33 +Mar 1}
Vb 43 = {+Hivbd 41/43 +Mar 1)
Vb 51 = {+Hivb 51 +Mar 2}
Vb 61 = {+HiCl 201/N 13/il4b/n TL6L/vb 61/n 1301 (pijaepato)/
2101/dir 1 +Mar 2}
Vb 71 = {+H:vb 71 +Mar 3}
Vb 8la~b/9la~b = {+Hivb 8la-b/9la=-b +Mar 2}
Vb 8l¢/91c = {+H:ivb 8lc/9lc +Mar 4}
Vb 12/22/32/42 = {+H:vb 15/22/32/42 +Mar 1}
Vb 53/83b/93b = {+Hivb 53/83b/93b +Mar 5}
Vb 63 = {+H:vb 63 +Mar 6}
Vb 73 = {+Hivb 73 +Mar 7}
Vb 83a/93a = {+H:vb 83a/93a +Mar 8}
Vb 83c/23c = {+H1vb 83c/93c +Mar 9}
Vb (A)sh, (B)6L, (C)8E, (D)94 = {+H:vb (A)S51, (B)6L, (C)8la/8lb,
b 55/65/85/95 = { 55/55/85/55 e 10y 10
Vv = {+H:vD G5 +Mar
Vb 16/26/ 6/36 = {+Approx:prox +H:vb 16/26/36/46 +Mar 11}
Vb 56/66/86/96 = {+Approxiprox +H:ivb 56/66/86/96 +Mar 12}
Vb 76 = {+Approxiprox +Hivb 76 +Mar 13}
Vb 17/27/37/47/57/67/87/97 = {fSemblipart 30 fApprox:prox
- +ﬁ=vblﬁ§/27/37/b7/§?/6?/8?/9?
+Mar
Vb 77 = {iSemblipart 30 tApprox:prox +H:vb 77 +Mar 15}
Vb 58/68/88/98 = {+H:vb 58/68/88/98 +Mar 16}
Vb 78 = {+H:vb 78 +Mar 171}
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Inventory of tagmemes

0 chi 'iSpec closs

+Repr: | tAsr:asr | kAsp: | tTense: part 12 | part 20
Mar 1 | repr 1=3 - tense 5

2 " asp 2 | tense 2/5

3 " = tense 1/5

L " asp 1 "

5 " asp 51 tense 5

6 " asp 2 "

7 " asp 6 "

8 " asp 5 " - -
9 " asp 5 " -
10 " asp 1 ~ - -
11l | repr 1-2 - - tense 5 - -
1z " - asp 2 " - -
13 " - asp 1 " - -
1k " - - tense 2/5 - -
15 " ~ - tenge 1/5 - -
16 | repr 1-3 asp 4 | tense 4/5 -
17 " asp 3 | tense 3/5 -

3+1¢3 Citation verb phrase paradigm

Vb1l = Hikuhuruba -- Tense:pikani -~ Asr:hane -= Def:ibahs
teach wa s really definitely

*he really was teaching'.

Vb 12 = H:aporahutsitsi -- Asrimeta -~ Def:ibaha
not-given perhaps definitely
'perhaps it was not given to him'.
Vb 16 = Approx:imoxo ~-- Repri:pina ~=- Hiperhutsi
nearly it-ls=-said he~gave
'he nearly gave it'.
Vb 17 = Sembl:itahara -- Repr:pina - APProx:imoxo -=-
it-seemed 1l=-1la~sald nearly
H:beperahutsi
like-he-gave

‘it seemed as though he nearly gave it'.

Vb Z1 = Hiexsna -- Asrihane -- Defibaha
~ make really definitely
'he really made it'.
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Vb

Vb

Yo

Vb

22

26

27

31

32

36

37

41

42

46

47

51

53

tH

i

i

1t

U

il

Hiitsi -~ Spec clos:ihe
do Clos

'he did it'.

Hiapotaen® -- Asr<:raha kahena
not=see-1 Emph already

'T do not see it'.

Approx:imoxc -~- Asrimeta -- Hitaukutsi
hearly perhaps I=cu

*perhaps I nearly cut it'.
Sembltitahara - Hipevaetabitsi

is~seemed he-was-~grabbed
'it seemed as though he was grabbed’.
Himahita -~ Repr:pina -~ Asrimeta ~- Defibaha
sleep it-is-said perhaps definitely

'perhaps he slept'.

Hraponaltahdtgim?d ~= Tenge: t8ane
notb~self-show=-you will

'do not reveal yourself'.
Approx:imoxo -~ H:ipehopae

nearly he=-fell

*he nearly fell'.

Sembl:ltahara -~ H:bepehopae
it-seemed ags-though=he~fell

'it seemed as though he fell'.

Hineromaeba -~ Tense:pikani -~ Def:baha
me-fever was definitely

'T was sick!'.

Hiapokaromaebl -~ Tense:isane
not-you-fever will

'you will not be sick'.

Approx:imoxo -~ Hitaneathivi
nearly I-me~sneeaze

51 hearly sneezed'.

Sembl: itahara ~- Hibepetovinabitsi
1t-seemed as-though-he~has-worms

'it seemed as though he is infested with worms".

Hihal -- Repr:pina -- Aspstgarukaponae
say it-ig~sald ig=-going

'said as he went, continued saying'.

Hrhaihitsiatgl ~~ Asp:tsaponae
say-going-we ig~going

'we are going to continue to say'.
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Vb 54

Vb

Vb

Vb

Vb

55

56

57

58

61

63

6L

65

66

i

i

i

i

i

i

1

i

i

H: ham@é -~ Agpsisabiabi
say-you repeatedly

'you repeatedly say it'.

H:hamére -- Asp:tsabiabi
gay-you repeatedly

'repeatedly say itl?t.
Approx:imoxo =-- H:apopehai

nearly not-he-say
"he nearly did not say it'.
Sembl:itahara -- Hibenehai

it-seemed ag-though~you~say

'it seemed as though you said it'.

Hikahaiata - Asps tsabiabitgi
even-though~gay-to~you repeatedliy-I

'even though I repeatedly say it to you’.

Hskahaineheva - Asps tsabiabi
without-saying-to=-you repeatedly

'without repeatedly saying to you'.
M:tah? -- Asp:tgsarék€pae - he

far are~fleeing Glos
'were fleeing far away'.
Hipexanianiyo -~ Asp: tsekae
good~boy~little 18281 tting
‘he 1s a good 1ittle boy'. :
Hn%ﬁ%ﬁ%ﬁ?Indiam Eggi 2;2?;fiand ) ASP'%E%EE%%g
'it is getting to be the land of the Saliva Indians'.
H:pamonae kanivi pata -~ Asriraha
those-who yesgterday arrived mp

'it is the people that arrived yesterday'.

Ht hamatehemahiteia -~ Asp:tgaponae
getting~better ls~goling

}he ig getting better!'.

Hyamaxétanemé -~ Agp: isarukae
arm-hurit-you is-hanging

'vour arm is huriting'.

Hr hamatehemamére -~ Asp: tgabiabi
well-you repeatedly

}be well alwaysli'.

Approx:imoxo =~ Hipiahibihitgia ~~ Asp:tsarukae
nearly he~abgent-going ls~hanging

the was nearly going to be absent'.




Vb

Vb

Vb

67 = Sembl:itahara -~ Hibepiahibi - Asp: tgarukae
it-geemed as-though-he-absent Is=hanging

'it seemed as though he was absent',

Hiataneneheva -~ Asp:tsabiabi
pain~without repeatedly

'always without pain'.

68

i

71 = H:rema -~ Asp:isanukae ~- Asrimets -- Tense: tgane
rain igs~standing perhaps wil

'perhaps it will rain'.

73 = Hiemahitsia -~ Asp:isablabi
rain-going repeatedly

'its continually going to rain’.

76 = Approx:imoxo -~ Hipeema
nearly rain

'it nearly rained'

77 = Sembl:itahara -~ Hibepeemahitsia
1t-seemed ag~though=~rain-going-to
'it seemed asz though it is going to rain'.
78 = Hiema -- Asgp:isanukaeata
rain 18-gtanding-even-though
'even though it is raining'.
8la = H:bapatoitgimg - Asp:tsabiabi
customarily-Pl-do-for-you repeatedly
'all of you always do this for him'.
8lb = Hi:kaliamé -~ Asp:isabiabli -~ Tenses:ltsane
carry-you repeatedly will
'vou will repeatedly carry it'.
8le = Hipavekarenamé --  Asp:tisabiabi
Pl-from-carry-you repeatedly
'all of you bring it here repeatedly’.
83a = H:tomataitsihitsia ~-  Tensespikani

for-him-stir-going-to was
'was going to stir it for him’,
83b = H:kaliahitgia - Repr:gigg o Asp: tzabiabi
carry-going-to it-1s-gaid repeatedly
'he is going to carry it repeatedly’.
83¢ = Hipabekalizahitsiamé ~= Aspiisatabi
Pl~carry=-golng~to-you momentarily
'all of you are going to carry it a short distance'.
84 = Hikalia -~ Asp:tgaponae

_carry ig-going
‘he is carrying it away'.
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Vb

Vb

85

86

87

88

9la

9lb

9lc

93a

93b

93¢

9l

95

96

97

i

]

i

.

i

i

i

i

it

i

#

i

i

HikatgiamBre -~ Agp:tgabiabl

carry-you-Impv repeatedly
'carry it repeatedlyit.
Approx:imoxo -~ Repripina s Hiapopekatsia
nearly it-ig-gaid not-he~carry
'he nearly did not carry 1t'.
Sembl:itahara  ~-- H:iberelkareks
it-zgeemed as-though~-you=carried
*it seemed as though you carried it'.
Hinelokaliaata e Asp: tsabiabi
for-me~carried~even-though repeatedly

teven though he repeatedly carried it for me'.

H:apohehai -- Agps tsabiabl
not-yes-say repeatedly

'he always says, "no"'.

H:aporena -~ Tense:isipae
not-come would

'would not have come?.,

Hipabeliamé ~~ Tense:tgane
Pl-go-you will

'all of you will go'.
Hia%aéhalhitsiag —- Tense:pikani

cry-goling-to was
‘he was going to cry'.
H:liahitgia -~ Asrimets -~ Def:baha
golng perhaps definitely
'perhaps he ig goln~’
Hebeliahitglamé -- Agp: tsabiabl
- golng-you repeatedly
‘you are always going'.
H:parenamébehe -~ Asp: tsabiabi
- Pl-come~-you~two repeatedly
'you two always come'.
H: liamBre —-~ Asp:isatabi
go-you=-Impv momentarily

'go for a short timel’.

Approx:imoxo -~ Repr:pina - Hiapoperena
nearly it-lg~said notwhe-~come

*he nearly did not come'.
Sembls:itahara -~ Approxiimoxo -~ H:apobepetsia

1t-seemed nearly not~as~though~he-go

}it seemed as though he nearly did not go'.



Vb 98 = H:pkadhaiatamd -— Asp:tgabiabl ~- Tensge:tgane
cry=-even~though-you repeatedly will
'even though you will always cry'.
= Hillanehevang =~ Asp: tsabiabi
without-my-going repeatedly

'without my going repeatedly’.
3«2 The noun phrase

3«2.1 Emic noun phrase classes

S-0 | Instr-Ac T L Pur
10 20 30 40 50
Dem 0la ERE:) 2la 3la 41a 51a
Dem 0lb 11b 21b 31b 41b 51b
Non-Dem Olc 1lle - - - -
Simple 02 12 22 32 L2 52
Pos 03 13a 23 33 43 53
13b
Num ol 1h4g 24 34 ) 54
146
Cp 05 15 25 - - -
Instr Ac
Ap . 06 16 26a 26 36 L& 56
Series 07 17 274, < /b 37 L 57
Misc 08 - - 28 38 - 58

lla=b: Nuc of Sent Frag 5; $/0 of €1 01-05/100/300; S of C1 2003
H of N 12; Gen of N 13a-b/23/43/53:

llc: Nuc of Sent Frag 5; Gen of N 23/53;

12: S/0 of €1 01-05/100; 0 of C1 2213 H of N 16-17/28/Ap of N 163
¢d of N 17; ,

13a: S/0 of €1 01-05; H of N 12/Vb 613 Gen of N 13a/23;
¢d of N 27b;

13b: H of N 12/Vb 61; Gen of N 23;

1has 8/0 of C1 01-05; H/Ap of N 163

14bs 8/0 of C1 01=05; H of Vb 61

15t Cp of Mar A/B/C:

16: 8/0 of Cl 01-05/100; H of N 16/17s

171 §/0 of C1 01-05; H/Ap of N 16;

21: Instr/Ac of Mar A-B; H of N 22

22 /245 Instr/Ac of Mar A-B:

23: Ingtr/Ac of Mar A-By H of N 22/26a/2%7a; Cd of N 27a;

251 Cp/Ac of Mar A-B;

2IZZEgEEgsE 2 BE =
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26a/27a: Instr of Mar A-B;

26v/270/28: Ac of Mar A-B;

31: T of Mar A-B: Nuc of Sent Frag 5: H of N 32

32: T of Mar A-Bs H of N 36-37: Ap of N 363

33+ T of Mar A/E; H of N 33

34: T of Mar A~B/E; Ap of N 363

36/371 T of NMar A-By

38y P of C1l 61-63;

Lla: Nuc of Sent Frag 1/5; L of Mar A-C/E; H of N 42,

L1b: T of Mar A-B/E; H of N 42;
42: I, of Mar A-Cy; H of N 46-47; Ap of N 46;
435 L of Mar A-Cs H of N 42;

bl /Uub6-U7y I, of Mar A-B;

51t Pur of Mar A-~By H of N 52/57; Ap of N 573
52/54/56-581 Pur of Mar A-B;

53s Pur of Mar A-By H of N 52.

The opltional Spec tagmeme does not occur when Spec tagmeme is

manifested by Dem 4, nor when N 11 fills the H slot of N 12. When
the optional Spec tagmeme of N 11 occurs, the optional Neg and Qual
tagmemes occur only once in the phrase.

A non-verbal gesture with the fingers, indicating the number

involved, may be substituted for the numeral which manifests the
obligatory numeral tagmeme of N 04,

cp

SERE2E 222222 EamSEmEZEmmEEaE 2 02 =a2==

2.2 Tagmemic noun phrase paradignm

1lla = {*Spec:dem 3 +H:n 1201/4111 iSpec closipart 20}

2la = {+Specidem 3 +H:n 1202/2202/L112 *Spec clos:gart 20}

3la = {iSpecad?m 3 +Hin 1103 Res/1203/2203/4113/t 4 +Spec clos:
part 20

bla = {+Spec:dem 3 +Hin 1204/2204/4114k/dir 1-2/5=6 *Spec clos:
part 20)

5la = {%Spec:dem 3 +H:n 1205/2205/3105 Res/#112 *Spec clos:
part 20}

11b = {+H:n 2101/4121/4131 *Spec clos:part 20}

21b = {+H:n 1102/2102/3102/4.22/4132 +Spec clos:part 20}

1b = {+H:n 1101 Res/1103/2103/4123/4133 +Spec closipart 20}

1b = {+Hin 1104/2104/4124/413k/dir 3-4/7 tSpec clos:part 20}

51b = {+H:n 1105/2105/4125/4135/pur 1-2 %Spec closipart 20}

1lc = {*Spec:dem 3 +H:n 2201 *Spec clos:part 20}

12 = {+H:N lla~b/13/ dem 1 *Reprirepr 1-3 ®Asrl:asr iDef:part 12}

22 = {+H:N 21/23 tRepr:repr 1-3 tAsrc:asr xDef:part 12}

32 = [4H:N 31/33/t 1-2/6 *Reprirepr 1-3 tAsr<:asr iDef:part 12}

42 = {4HsN BL1/43 *Repr:repr 1-3 *Asr<:asr tDefipart 12}

52 = {4H:N 5la-b/53 *Repr:repr 1~3 tAsrliasy +Defipart 12}

13a = {#Gen:Cl 121/N lla~-b/13a +H:in 1301}

13 = { xGen:N 1la-b +H:n 2301}

23 = {4Gen:N 11/13 +H:n 1302/2302}

33 = {tGen:n 1101 +H:n 1303/2303/t 3/5}

43 = {+Hin 1304/2304/dir 3 +Gen:N lla/n 1101}

5 = {XGensN 11/13 +H:n 1305/2305}

l4a = {+Num:inum tRepr:repr 1 +H:n 1401}

14b = § +Numsnum +H:n 2401}

24 = (+Numsnum *Reprirepr 1 +H:n 1402/2402}

3% = {+Numinum +H:n 1403}

B4 = {+Numsnum +Hin 14004 /2404}

54 = {+Numinum *Reprirepr 1 +H:n 1405/2405}
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N 1lla

N 2la

N 3ia

N 41a

N 51=a

= {+H:C1 201/n 1101/3161/4111/4121/4131 +Cpradv 2
{matatoxentgia, -yo/

{¥H:n 110273102 +Cpsadv 2 (matatoxentsia, -yo/#)}

{+H:1C1 221/231/N 12/1%a/17/0 3161/dem % +Ap1iCl<221/231/
N 12/17/n 3161/dem U4 +Apo:Cl 231/N 1lla/n 1201/n theme 2140}

-{+HtN 23 +Ap:n 1202}

{+H:n 1101/1301 +Ap:n 1202}

{+H:C1 232/N 32/n 3163 +Apy1:C1l 122/222/232/N 32/34/n 3163
+(Apz)3:C1l 122/n 1103}

= {+H:C1 233/N 42/n 3154/316L +4p1:C1 233/133/N 42/n 3154/3164
+(App)e:n 1104}

{+Htn 1101 +Ap:n 1205}

{+H:N 12/16 +Cd1:N 12 £(Cd2)3:N 12}

{+H:N 23/n 1202 +Cdy:N 23/n 1202 #Cdp:n 1202}

{+Cdp:+N 13a/n 1101 *Cdp:n 1101 +Hin 1202}

{+H:N 32 +Cd:n 1103} '

{+H:N 42 +Cdjin 1104 +Cdp:n 11043

{+H:1C1 204/N 51 +Ap1:C1l 204/N 51 Apz:n 1105/3105}%

{+H:N 12 +Repr:repr 1 +Ac:ac}

{+H:n 3123ax Res/n 4113/adv 1-2 Res/t 1 Res tReprirepr 1
tAsr:asr +Tense: tense 1}

= { +H:C1l 204/n 1101 +Pur:pur 3}

it

Honoy

T I O O (|

1]

fl

Citation noun phrase paradigm

= Spec:bahara ~- Hiponé
that thig-fellow

Vthat fellowt.

= Spec:ima  ~- Hipomonae -- Spec closthe
thisg thig-group Clos

' these people’.

= Spec:bhahara -~ Hipomonaeta
that this=-group=with

'with those people’.

Specima  -- Hsixuakuihinae -- Spec clos:he
this thing-afisy Clos

‘after this'.

Spec:bahara -- Hihota
That place

'that place’',

= Spec:bahara -- Hi:xuayalia
That thig-way-toward-north

Ythat way'.

Spec:bahara -- Hixuata
that thing-with

*Ffor that reason'.,

= Spec:ina - Hipitsixae -~ Spec clos:ihe
this done-hecause Clos

"for this reason'.

]

[
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11b

21b

3ib

41b

51b

lle

12

22

32

42

52

13a

13b

i

it

i

i

]

4

Hivaxiyo == Spec clos:he

pot-little Clos
'small pot'.
Hinaehavata -~ Spec closihe
tree-with Clos

‘with a tree'.

Hivayafokuihinae -- Repr:pina - Def:baha
savannah-after it-is~-gaid definitely

'"beyond the savannah',

Hevalvahénaeya -~ Asrihane -- Def:baha
summer-before well definitely

Thefore the sunmer’®.

Hipukahavareka -~ Spec closihe
lagoon~via Clos

*via the lagoon'.

H:pexaniakuenenexa -~ Spec clos:he
good-thing-for Clos

'for something good'.
Spec:bahara ~~ Hiponéyont

that thig-fellow-1ittlew-l
'I am that little fellow'.
Hiiri -~ Asrimeta -~ Def:baha
rats perhaps definitely
'perhaps rats'.
H:bahara paliroyota - Asrira -~ Def:baha
that thig-land-with Emph definitely

'with that land'.

Himeravia -~ Asr:meta
tomorrow perhaps

'perhaps tomorrow'.
H: taitabarata -- Repr:tsaena

my-face-at it-geemed

"in front of me, it seemed’'.

H:bahara piltsixae - Asrikahena -~ Defibaha i
that done-~-because already definitely

'for that reason'.

Genspone uba  ~~ Hipevéng
this-fellow plant his—name
*the name of the fellow who is planting'.

Genshuametova -- Hi:pamonamé
moon-woman her-hugsband-formerly

*he that was the moon's husband'.
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33

b3

53

iha

14b

24

34

Ll

54

15

25

16

262,

H

il

it

il

i

il

1

Gensmaleva -- Hiplhasipalita
Maleva hig-axe-with

'with Maleva's axe'.
Gen:bahara poné -~ Hipevahénae

that fellow hig-before
'before that fellow came'.
Hipihumata ww (Gensmetarig
his-back-on tapir
‘onn the tapir's back'.
Gen:bahara pova -- H:pexénatoxae
that this-woman her-gon~becauge

'becauge he is the son of that woman'.

Num:akueyabi -~ H;paxuatabobehe
three these~arrows-number~of

"three arrows',

Num:die -~ H:ponébeheyahavéning
ten fellows~party-~of-he

'he is one of the ten fellows'.

Num: akueyabi -~ Hi:xuabeheta
three thing-number~of-wi th

'with three things'.

Num:akueyabl -~ Hi:xuabehekulhinae
three things-number-of-af ter

tafter the three things'.
Num:sinko -~ Hiponébehehavatalia

five fellows~number~of~placewinetowthe-north
*at the place of the five fellows’'.
Num:kuaturo -~ Repr:plna -~ - Hspohivibehenexa

four it-is-said people~number-of-for

'for four persons?.

H:tsapanilu -- Cp:matatoxentsiayo
turtle over

3more than the turtle'.

Hikulupabota --  Cpimatatoxentsiayo
figh-hook-with over-a~llittle

'a 1ittle more than with a fish~hook'.
H:bahara mpova — Apisperujuve

_ that thig-woman old-woman
'that woman, the old-woman'.

H:pihamoyota  ~-- Ap:tsikirimoyota
hig-canoe~-with small=-canoe~with

*with his canoe, a small canoe'.
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26b = Hitahuyapihing - e Aprgiliata

my-younger-brother Silia-with
'with Silia, my younger~-brother’.
36 = Himeravia ... pina - Aplapitsihavata
tomorrow 1t-is-sald like~at-this-time
'the following day'.
= tahumekulhinae ~-- itsa kamataenenaruka
my-words-after when you-greet

*after this, when (she)} greets you'.

H:pepatsihavabelia -- Apj:penukachavabelia kaliavirisnae
he~arrived-place 1t-stands-place -tree-~gpecles

'he arrived there, where the kaliaviria tree stands'.

L6

4

56 = Hiahena =-- Ap:pamatakzbinexa
~ today this~-day-for
'for this day'.
17 = Hieiri  meta baha - Cdy:dokobe meta
rats perhaps definitely lizards perhaps
baha - Cdo:ibaratsul meta baha
definitely birds perhaps definitely

*verhaps rats, lizards, or birds'.

272 = Higipalita -- Cdj:palata == Cdo:kasibarétota
axe-witn shovel-with DiCK~with

'with an axe, shovel, and pick'.

Cdyskarlo -~ Cdgisamuell -~ Himanuelita
Carl Samuel Manuel-with

5wiﬁh Carl, Samuel, Manuel'.

270

1

37 = Hidaxitematakabi -- Cdsmeravihebi
all-day night-~through-out
'all day and all night’.
L7 = Hibivaochavabelia n -~ Cdyj:vobotayabelia
Villavicencio-place~there Bogota-through~there
'Villavicencio and Bogota'.
57 = Hipevactabinexatsi — Api:pesininexatsi
in-order-to~be-grabbed in~order-to-be-bitten
'in order to be grabbed and bitten'.
28 = Hinonohi ~-- Repr:pina - Aciyahava
hot~pepper it-1s-paid with
'with hot pepper'.
38 = Hi:xuakuihinae -- Asrimeta ---- Tense:igane
this-after perhaps will

'‘perhaps it will be after thig',

Hiira -- Pur:yabara
land because-of

*because of the land'.
- 36 -
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= Hipetiriva apopehitsgipaexaetsi -- Pur:yabara
girl not-liked-by-because becauge~of

'because he was not liked by the girl'.

3.3 The introductory phrase
The introductory phrase distributes into Mar A.

3.3.1 Tagmemic introductory phrase paradigm

Intro 1L = {+Hipart 12 +(Reprirepr 1l-2 +Cdipart 11
t+Defipart 12)/(*Repr:repr 1-2 xhAsriasr)}

Intro 2 = {+H:part 11 +(+Reprirepr 1-2 tAsriasr
+Defipart 12)/(*Cdipart 12 ZReprirepr le2)}
3.3.2 Citation introductory phrase paradigm

Intro 1 = Hibaha - Repripina - Cdinexata =~
definitely 1t-1g-gaid then

Defibaha
definitely

'then'.

Hinexata -~ Repr:pina - Defibhaha
then §¥le-said definitely

' then'.,

Intro 2

i

3.4 The exclamatory phrase
The exclamatory phrase distributes into Nuc of Sentence Frag 4.

3+4.1 Tagmemic exclamatory phrase paradigm

Excl 1 = {+Hiexcl 1 (hume) tAsr:asr tDefipart 12}
Excl 2 = {+Htexcl r 1 Res *Asr:asr (hane) / part 11}

i

3.4.2 Citation exclamatory phrase paradigm

Excl 1 = H:hume ~~ Asrira -- Defibaha
no Emph definitely
‘nol’.
Excl 2 = H:ijica -~ ASrihane
how-ig=it really

'how did it go!l'.

3+5 The relator phrase
The relator phrase distributes as follows:

Rel 101: Rel of Cl 101-106; S/b of C1 1004
Rel 102 T of Mar C; Rel of Cl 101~106;
Rel 103: L of Mar C; Rel of Cl 101-106;
Rel 104-105: Rel of C1 101-106:

Rel

1

0614

M of Mar C; Rel of Cl 101-106.

3+5.1 Tagmemic relator phrase paradigm

Rel 101 = {iDem:dem 1 +Hin 1201 *Repr:repr 1-3}
Rel 102a = {+H:rel 1/6 / t 1 (matapania) *Reprirepr 1-3}
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Rel
Rel
Rel
Rel
Rel
Rel

102b
103a
1030
104
105
106

oo

fDemsdem 1 +H:{(n 1101/1103) Res fRepr:repr 1-3}
+Hirel 4~5 tReprirepr 1~3}

+H:rel 2 XReprirepr 1-37%
+Hirel 3 tRepr:repr 1-3 ZAsriasriasyr *Def:part 12}
{tDemsdem 1 +Hsadv 5 {(pAkueneyal)/ rel 7 tRepri:repr 1-3}

3.5.2 Ciltation relator phrase paradigm

ma - Repripina
this thig-fellow

Rel

Rel

Rel

Rel

Rel

Rel

Rel

Rel

3.6

101

102a

102b

103a

103b

104

105

106

The
The
Adv
Adv

Adv
Adv

i

= Dem:ma ~~ Hipont

"this fellow'.

%
%ibemsdem 1 +Hsn 1201 (pAepato(yo)) tReprirepr 1-3}%
{

it-ig-gaid

= Hiahena -~ Repr:pina
just-as it-ig-said
‘just ag’.,
= Dem:ma  -=~ Hipamalakabita =~ Repr:pina
this this-day-in . 1t~lg~said
*in this day’.
= H:itsahota -- Repr:pina
where it-1ls~sald
'where'.
= Demima -~ Hipaepatoyo -~ Repr:pina
this this-plece 1t~1ls-said
'this distance'.
= Hitsipahi -- Repripina
because it-ig-gaid
'because’.
= Hiitsg  ~- Repr:tgaena -- Def:baha
~ when, if it-geemed definitely
"when, irf'.

i

Dem:ma  ~- H:pakuenia

“this thige-manner

*this manner, +thig way'.

adverb phrase

-~ Repripina

it-1s-gaid

adverb phrase distributes as follows:
1: Nuc of Sent Frag 5; M of Mar A-D; H of Adv 2-3%

Ap of Adv 3
21
+ M of Mar A-Cj

M of Mer A-C: H of Adv 3

3
Ly Nuc of Sent Frag 5; M of Mar A-B.

3.6.1 Tagmemic adverb phrase paradigm

Adv

Adv 2 = [4+H:Adv 1/adv 1-4/7 LfReprirepr 1-

Adv
Adv

1 =

{+Dem:dem 2 +Hsiadv 5}

3 tAsreiasr tDefipart 12}

= {+H:C1l 106/Adv 1-2 +Ap1tAdv 1/adv 1-3 tApptadv 1-3}
= {+Hiadv 6 LAsr:asr}
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3.6.2 Citation adverb phrase paradignm

Adv 1 = Dem:bahara ~- Hipakuenis
that this-manner

'in that manner!.
Adv 2 = Hiikatsia ~-~ Asr:hane —- Def:baha

again well definitely
‘again'.
Adv 3 = Higaya raha -- Apj:xaniavsetsia
only Emph carefully

}only carefully’.

= Hipakuenia nakuenebahl ~- Apqibahara pakuenia
~ this-way work-l 1 that thig-way
*the way I work, in that way'.

Hiapopakuenia -~ Asriraha
not-this-way Emph

'not this way'.

Adv 4

3.7 The conditional phrase
The conditional phrase distributes in Clr of Mar AeB.

3.7.1 Conditional phrase formula
Cond = {+Hirel 3 +Negiexcl r 1 (hume)}

3:742 Example of conditional phrase

Cond = H:itga -~ +Neg:hume
L5082 Qume
if no

"if not'.

3.8 The closure phrase
The ¢losure phrase distributes in Clos of Mar B.

3.8.1 Closure phrase formula
Clos = {%fSpec:dem 1 +Hiclos 4 xSpec closipart 20}

3.8.2 Example of the closure phrase

Clos = Specima  =-- Hireé
this Clos

A'this'.

3.9 The interrogative phrase
The interrogative phrase distributes as follows:

Ig 1/13-14: Ig of Gl 02;

Ig 2¢ T of Mar By 0 of C1 12; Ig of Cl 02
Ig 3+ T of Mar Bs; Ig of C1l 02;

Ig 4=6: L of Mar B; Ig of Cl 02;

Ig 7-8: Instr of Mar By Ig of C1l 02;

Ig 9-10: Pur of Mar By Ig of Cl 02;
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Tg 11
Ig 12
Ig 15
Ig 21
Ig 22
Ig 31
Ig 32

¢

£
1

Ac of Mar B;
8/0/Ig of Cl 02
Nuc of Sent Frag 6;

i P/Tg of Cl 22; Ig of C1 523
¢ P/Ig of C1 323

H

1
o

Nuc of Sent Frag 2; Ig of CL 03
Nuc of Sent Frag 2.

3.9.1 Tagmemic interrogative phrase paradigm

When the H tagmeme of the Ig phrase is manifested by a noun
read minus Neg and Qual. The Att btagmeme of Ig 31 should be read
when Hiig 13-14. The Att tagmeme of Ig 1-5/7/13/21-22 follows

minusg
Ig,
Ig
lg
ig

3

O 003 O T o

Ig 10

Ig 22
Ig 31
Ig 32

H
i
I =
s

GO I O 1 O O O T (O T O

IO I I

{+Ig:ig 11 +H:iadv 5 +Mar 1}

{+Igiig 11 +H:t 4 +Mar 1}

{+Igtig 11 +H:n 4113 +Mar 1}

{+Ig:ig 11 +Hin 1201 Res/B114/dir 5-6/dir stem 2 +Mar 1}
§+Igrig 12 +Hin 1304/2304 4+Mar 17

{+Hsig 23 +Mar 1}

{+Ig:ig 11 +H:in 1202/2202/4112 4+Mar 1}
{+Igtig 12 +Hin 1302/2302 +Mar 1}

{+Igiig 11 +Hin 1205/2205/4115 +Mar 1}

{+Hiig 25 +Mar 1}

{+Hiig 22 +Mar 13

{+Heig 12/21/2L4 +Mar 13}

{+Igiig 11 +H:n 1201 Res/3121 Res/pn 4 4+Mar 1}
{+Igtig 12 +Hin 1301/2301 +Mar 1}

{+Ig:ig 16 +Hepn 4 +Mar 1}

{+Igiig 11 +H:Vb 81a/81c/83a/83¢c/86/87 +Mar 1}
{+Ig:ig 11 +H:Vb 9le/93c +Mar 1}

{ #Defrpart 12 +H:ig 13-15 +Mar 2}

{ +Specin 1101 +H:ilg 15%

Inventory of tagmeme

Mar
Mar

3:9.2
Ig 1

Ig 2

i}

i

1 = +Att2:part 11/asy :ilos:iclos 4

2 = ~/tAttrasr

Citation interrogative phrase paradignm

Igsdetsa -~ Att:bihi - - Hipakuenia =--- Clossré
how on~the~contrary This~-manner Clos

‘how, on the contrary?'.

Igsdetsa -- Hi:paepatohebi -~ - Clogsré
how tThis-part-duration Clos

'how long?'.
Igidetsa ~~ Hixuayota

~ what thing-Tittle~in

‘what time is 1t7'.

Igidetsa ~~ Attimeta -= Hihota ~~ Clos:re
~ what perhaps place Clos
'where?' .
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Ig 5 = Igshipatsa -- Hipihabohavatalia
who his-house=-place=in=1to-the-north
'in whose house?’'.

Ig 6

Hi:hipatsahavatalia - Attinexata
who-place-in-to-the~-north hen

'in whose place then?'.

Ig:detsa -- H:i:pitsihavata
what do-thing-with

'with what kind of thing?'.

Ig:thipatsa -~ Hipexénatota
who nis-son-with

'with whose son?'.

il

Ig 7

Ig 8

Hy

Ig 9 = Igidetsa -~ Hixuanexa

what Fhing-tor
'what for?'.
Ig 10 = H:hipatsanexa -- Attimeta
who=Tor perhaps
'who for?'.
Ig 11l = Hahigaisata ~= Attimeta ~= Closire
Who=wi th perhaps Clos
'with whom?'.
Ig 12 = Hithipatsa -~ Att:bihi

who on=the=contrary
'who on the contrary?’.

= Hihipatsamé -- Attimeta -~ Clos:ré
who-you perhaps Clos

Twho are you?',

Ig 13 = Igidetsa -~ Hipitsing
what do=person

'what kind of person?’.

Igidetsga -~ Hipahume
what word

'what language?, what word?'.

Igidetsa -- Hiponébehe
1g Tfellows-number-of

'how many fellows?'.

Ig 1% » Igihipatsa -~ Hipihahava
who %helr—fﬁing

4

H

'whose ig it?'.

Ig 15 = Igidera -~ Hixua
what thing
*what?',
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Ig 21

Ig 21

Ig 3L

Ig 32

iH

|

if

ig:detsa ~- Hiltahara  Dbepehumaitsi
what it~seemed~-as~though=he~gaid

'what did it seem as though he said?'.

Igsdetsa -- Hibitgim®  tgabiabi
what feel-you repeatedly

*how do you feel?'.

Ig:detsa -~ Hibeliamé  ~- Closirg

~ what golng-you Clos

'where are you going?'.

Def:baha -~ Hitsikaena
definitely ig=it-not-~true

'ig it not truevt.

Defibaha ~=- H:tga - Attihane
definitely 1g=-it-not weLll

Yig it not so?'.

Specinachava -- Hitgaha
tree lg-1%

Yis it a tree?!.

- U2 -
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L, The word

The root-affix dichotomy does not appear to be as significant
in Guahibo as it appears to be in many languages. We have maintained
the digtinction loosely in this presentation. Notice, however, the
dual status posited for the following morphemes:

verb radicals 90 are the same morphemes as affixes 2360; noun
root 8 are the same morphemes as affixes 2140; noun root 12 are
the same morphemes as affixeg 2112, 2121, 2124; dir r 8 is the
same morpheme as 2352; pur r 1s the same morpheme as 1555; pn 5
is the same morpheme as 2246.

The dual status of these morphemes is demonstrated in the word-
border phenomenas

(1) migaelkuihinae réka/réka misaelkulhinae
Misael~after go-toward-the-east

'he went there after Misael d4id"'.

(2) misaelkuihindereka
Migael-after-to-the~ecast

'that place below Misael's place'.

{3) misadl kuihinéerekagguihinéerega migadl
Misael ran-to-the~easgst

'Misael ran toward the east'.

Phonologically no division is warranted in (2) because only
one word stress occurs in the sequence and no word~boundary pheno-
mena are found internally. Furthermpore informant reaction favors
only the word divisions shown in (1), (2), and (3).

Grammatically the word boundaries shown above are favored by
the fact that (2) has fixed order, whereas the order of the words
in (1) and (3) may be reversed.

-

A related feature ig the “~rmation of strings of affixes such
as those listed in section L4.2...1. These manifest the I ‘tagmeme of
certain nouns, direction words, and interrogative words. Elsewhere
listed among the affixes are a few sequences of two morphemes each:
the affixes 2210 are sequences of Pogsessor affixes 2220 followed
by the morpheme ha- 'non-intimate'; affix 2150 consists of the
Possessor affix 2224 followed by the morpheme -hi *inanimate’.

Affixes 2360 consist of affixes 1120 followed by arbitrarily
selected affixes 1140. These sequences which form complex affixes
2360 also occur as verb radical 90 manifesting the Base tagmeme in
verb core 93. The term radical here is used of a polymorphemic
unit with distribution similiar to that of a root.
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The following distribution of vb 10-90 which cannot be obtained
by multiplication or does not occur in the succeeding level also
occurs:

vb 11:P of C1 14

vb 13/18:P of Cl 111-116/311;
vb 14~15:P of C1 15

vb 19:P of C1 311

vb 21:P of C1l 24

vb 23/281P of €l 121-126/321;
vh 24=25:P of C1 25y

vb 31:P of C1l 3k

vb 33/98:P of C1 131-136/331:
vb L41:P of C1 44,

vb 43/48-49:P of Cl 341;

vb 51:+H of Vb 54

vb 59:P of C1 351

vb 61:H of Vb 6i;

vb 69:P of Cl 361

vb 79:P of C1 371:

vb 8la-b:H of Vb 84y

vb 89:P of CLl 3213

vb 9la~b:H of Vb Gl

vb 99:F of C1 331,

4,1.2 Tagmemic verb paradigm

The sequence of the Dual and Ad tagmemes may be reversed. The
vb 80b=-80¢/90b~90c is limited to singular or dual subject and the
symbol +/:Dual is to be read obligatory Dual when the Pl tagmeme
occurs; otherwise optional Dual, In vb 10-90 the affix 1580 may
occur at only one level. It manifests the Desid tagmeme of the vb
or the Info tagmeme of the vb stem. In vb 31 the 8 tagmeme mani-
fested by 1154 does not occur.

In vb 83b, 83c, 93b, 93c the Antic tagmeme manifested by 1230
may occur following any tagmeme that occurs after the Base.

The optional Focus tagmeme is obligatory in vbh 40 if in vb
stem 40 either the Ref tagmeme is manifested by 1564 or Indir
tagmeme occurss otherwise it reads minus.

In vb 11/21/31 the affixes =RE 1121 Directional and -z 1142
'to the west/upwards' do not comoccur. Also the sequence of affixes
-TSI 1122 Directional, ~me 1130 Subject -2p, =-lia 1144 'to the north
or south' does not occur.,

In vb 06, 07 the affix 1222 manifesting the S tagmeme does not
occur unless the prefix 1561 occurs in the vb stem. The Pl tag-
meme of Mar A is proceded by Sembl and Adjl tagmemes respectively.

In vb Bla=b42/L6-L7/66a/66b/67a the Focus tagmeme follows Dir. 1In
vb 16-17/26~27/36-37/86a/87a/96a/97a the Focus/S tagmeme follows Dir.

The affirmative verd

vb 11/21/31 = {+Mar Al +Base:vb stem 10/20/30 +Tenses1110
+(+811130/1150/1223=1224) /+Dir1:1120 +S:1130
+Dirss 1140} /{$Dir]11120 +Dirp: 1140 +811150/1223~
12247 +Mar B1}

vb 41 = [4+Mar Al +Base:vb stem 40 +TenseslllO +Focus:tll52 +Mar BQ}
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vb 51 = {+Mar A2 +Base:vb stem 50 +S:1220/Focus:1152 +Mar B2}

vb 6la = §+Mar A2 +Base:vb gtem 60x/adv stem 3-5/7-8 +5:1220/
Focus:1152 +Mar B3}

vb 61b = f+#Mar A2 +AGjLl:1592 +Base: s vh stem 60y +8;1220/Focus:1152
thar B3}

vhb 71l = S#Mar A3 +Base;vb stem 70 +Mar B@}

vb 8la/91a = {+Mar A2 +Base:vb stem 80a/90a +5:1220/Focus:ll52
+Mar B2}

{Mlar A4 +Base:vb stem 80L/90b +8:11220/Focus;1152
Hiar B5]

{+Mar A5 +L-D:2340 +Baseivb stem 80c/90c +S11220
+Mar B5!

it

vb 81b/91b

vb Ble/9lc

The negative verb

vb 12/22/32 = [+Mar A6 +Base:vb stem 10/20/30 +S:11220/Focus:1152
+Mar B2

vb 42 = f+Mar A6 +Base:vb stem 40 +Focus:1152 +Mar B2}

The anticipatory verh

vb 13/23/33 = j+Mar A4 +Base:vb stem 10/20/30 +Antic:1230
+$:11220/Focus: 1152 +Mar B2}

Vb 43 = {+Mar A4 +Base:vb stem 40 +Antic:1230 FFocus:1l52 +Mar BZ}
vb 53 = {+Mar A@ +Bage:vb stem 50 +8:1220/Focus:1152 +Antic; 1230
+Mar BZ,
vb 638 = {+Mar AL +Base:vb stem 60x/adv stem 3-5/7-8 +5:1220/
Focus:1152 +Antic:1230 +Mar B2}
vb 63b = {+Mar A4 +Adj1l:11592 +Base:vb stem 60y +8:1220/Focusi1l52

+Antic:1230 +Mar B2
vh 73 = f4#Mar A3 +Base:vb stem 70 +Antic:1230 +Mar Bl }

vb 83a/93a = {+Mar Al +Base:vb stem 803/90a +S:1220/Focusill52
+Antic:1230 +Mar B2j

vb 83b/93b = {+Mar AL +Base:vb stem 80b/90b +Antic;1230
+8:1220/Focus; 1152 +Mar B5

vb B3e/93¢c = {[+Mar A4 +L-D:2340 +Base:vb stem 80¢/90c +Antle:1230

+5:1220 +Mar B5}

The imperative indirect verb
vb 14/24/30 = [+Mar A7 +Base:vb stem 10/20/30 +Impv:1242 +Mar B2}

The imperative direct verb
vb 15/25/35 = {+Mar A7 +Base:vb stem 10/20/30 +Impv:124l +Mar BY
vb 55 = {4Mar A7 +Base:vb stem 50 +511222 +Impv:1241 HMar B2]

vb 65a = {+Mar A7 +Base:vb stem 60x/adv stem 3-5/7-8 +5:1222
+Impv :1241 +Mar B2}

vo 65b = {+Mar A7 +4dj1:1592 +Base:vb stem 60y +Impvil2hl +Mar BZ}

vb 853/95a ={+Mar A7 +Base:vb stem 80a/90a +S:1222 +Impvil2hl
+Mar B2}
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vb 85b/95b = {+Mar A7 +Base:vb stem 80b/90b +$:11222 +Impv:1241
+far B5}

The approximative verb

vb 16/26/36/56/86a/96a = {+Mar A8 +Posd:2220 +Base:vb stem
10/20/30/50/80a/90a +Antic;1230
+Focus:1152/8:11222 +Mar B2}

vb 46 = {+Mar A8 +Posd:2220 +Base:vb stem 40 +Antic:1230
+Focus: 1152 +Mar B2}

vb 66a = {+Mar A8 +P0sd:2220 +Base:vb stem 60x/adv stem 3-5/7-8
+Antic11230 +Focus:1152 +Mar B2}

vb 66b = {+Mar AB +Adjl:11592 #Posd:2220 +Bagse:60y +Antic:1230
+Focus:1152 +Mar B2}

vb 76 = f+Mar A9 +Posd:2224 +Base:vb stem 70 +Antic:1230 +Mar BQ}

For vb 86a,96a, see formula of vb 16,

vb 86b/96b = {+Mar A8 +P0sd:2220 +Base:vb stem 80b/90b +Antic:1230
#Focus:1152/5:1222 +Mar B5}

The semblative verb

vb 17/27/37/57/87a/97a = {+Mar A8 +Sembl:2252 +Posdi2220
+Base:vb stem 10/20/30/50/808/90a 1
+Antic:1230 +Foeus:1152/35:1222 +Mar B2j

vb 47 = f{#Mar A8 +Sembl:2252 +Posd:2220 +Base:vb stem 40
+Antic: 1230 +Focus:1152 +Mar B2}

vb 67a = {+Mar A8 +Sembl:2252 +Posd:2220 +Base:vb stem 60%/adv
stem 3-5/7-8 +Antic:1230 +Focus:1152 +Mar B2}

Vb 670 = {+Mar AB +Sembl:2252 +Adjl:1592 +Posd:2220 +Base:vb stem
60y +Antic:1230 +Mar B2}

vb 77 = l4Mar A9 +Sembl:2252 +Posd:2224 +Base:vb stem 70
+Antic:11230 +Mar Bh

For vb 87a, 97a, see formula of vb 17,
vb 87b/97b = {+Mar A8 +Sembl:2252 +Posd:2220 +Baseivb stem
80b/90b +Antic:1230 +Focus:1152/5:1222 +Mar B5}
The subjunctive verbd

vb 18/28/38/58/88a/98a = {+Mar A10 +Base:vb stem 10/20/30/50/80a/90a
+Antic:1230 +Subj:1171/2325 +Focus:
1152/5:1220 +Mar Bl

vb 48 = {+Mar Al0 +Bases¥b stem M40 +Antic:1230 +Subj:1171/2325
iFocus:1ll52 +Mar BZ}

{+Mar 410 +Base:vb stem 60x/adv stem 3-5/7-8/ n theme 2140
+Anti0:1230 +Subjs1171/2325 +Focus:1152/5:1220 +Mar BZ}

fHMar AlO0 +Adj1:1592 +Base:vb stem 60y +Antie:1230
+5ubj:1171/2325 +8:1220 +¥ar BZ? '

vb 78 = {sMar A8 +Base:¥b stem 70 +Anticil230 +Subj:1171/2325
+Har Bé}

vb 683

v 68b

i
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For vb 88a, 98a, see formula of vb 18,

vb 88b/98b = {+Nar A10 +Base:vb stem 80b/90b +Antics1230
+Subj11171/2325 +Focus:1l52/S:1220 +Mar B5}

vb 88¢/98c = {+Mar A7 +L-D:2340 +Base:vb stem 80¢/90c +Antic:1230
+Subje1171/2325 +3:1220 +Mar BS5)
The frustrative verb

vb 19/29/39/59/89a/99a = { +Mar A7 +Poéda2210 +Base:vb stem
1%£20/%€/50/80a/90a +Frust: 2324,/2326
+Mar B

vb 49 = {4Mar A7 +Posd:2210 +Basesvb stem 40 +Frust:2324/2326
+Mar B7}

vb 69a = {+Mar A7 +Posd:2210 +Base:vb stem 60x/ adv stem 3-5/7-8
+Prusti2324/2326 +Mar B7}

vb 69b = {+Mar A7 +Adjl:1592 +Posd:2210 +Base:vb stem 60y
+Frust: 2324/2326 +Mar B7}

vb 79 = {+Posd:2214 +Base:vb stem 70 +Frust:2324/2326}
For vb 89a, 99a, see formula of vb 19,

vb 89b/99b = {+Mar A7 +Posd:2210 +Base:vb stem 80bH/90b
+Frust: 2324/2326 +Mar B8}

vb 89c/99¢c = {+Mar A7 +Posd:2210 +0,~D:2340 +Base:vb stem 80¢/90c
+Frust: 2324/2326 +Mar B8}
Inventory of tagmemes
Mar Al = +Hab:1330 +0bl:1320 +Desid®:1580 +P1:1310
Mar A2 = +Hab:1330 +Neg:1340 +0bl:1320 +Desid?®:1580 +P1:1310
Mar A3 = +Habil330 +Neg:1340
Mar A4 = +Hab:1330 +Neg:1340 +Desid®:1580 +P1:1310
Mar A5 = +Hab:1330 +Desid®:1580 +P1:1310
Mar A6 = +Hab:11330 +Neg:1340 +0b1:1320 +Desid®:1580 +P1:1310
Mar A7 = +P1:1310
Mar A8 = +Neg:1340 +P1:1310
Mar A9 = +Neg:1340
Mar ALlO= +Neg:1340 +Desid®:1580 +P1:1310

Mar Bl = +Dual:1160 +Ad:1172

Mar B2 = +Dir:2360 +Dual:1160 +Ad:1172

Mar B3 = +Dir:2360 +Dual:ll60 +Exten;2121-2122 +Ad:1172
Mar B4 = iDiraZBéO +Ad: 1172

Mar B5 = +/+Dual:ll60 +Ad:1172

Mar B6 = +Dir:2360
Mar B7 = #Dual:1160
Mar B8 = +/+Dualsl160

it

I
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4,1,3 cCitation verb paradigm
The ditransitive verb

vb 11 = Oblsbe ~- Pl:pa =-- Base:karahuta¥YAbiaba -
‘ must Pl to-you-glve=-repeatedly
S:HE -~ Dual:behe
I Two
‘we ought to always glve to both of you'.
vb 21 = Hab:ba -— Base:kapona =-- Dir:xeka -
customarily carry to-the-east
S:tgi -~ Ad:nua
we also
'as usual we also carry it’.
I
vb 31 = Pl:pa -- Base:pona -~ Dir:reka - SiHE -~
Pl go to-the-east I
Dual:behe -- Adsnua
tWo also
'both of us also went',
vb 41 = Base:katoDomaeba -~ Focus:iisi -~ Dual:behe
for-you-fever Focus Two
*thoge two geot sick on you'.
vb 51 = Qblske -~ Baseskahal - Szﬁﬁ
mist to-you-say I
'T must say to you',
vb 61la = Neg:;apo -- Pl:pa -- Base:ahibi -- S:me -- Dual:behe
not Pl absent you- two
'vboth of you are not absent’,
= Pl:pa -~ Base:atane -~ Ssmé ~~ Dir:reka -~ Dual:behe
Pl hurt you Dir two
'voth of you are in pain’.
= Pl: p_ ~- Base:moya -~ S:mé -- Dual:behe m-Exten:vahéto
quietly you Twe rather
'both of you are rather quiet'
= Neg: po -~ Base:bitso -~ S: NE
much I
'I am not very gick’.
vb 61b = AdjL+BE -~ Base:netohumatabekuenehiobi -=- Pocus:tsi
Adj1 for~me~neart-matter-poor ocus
'(someone) got =sad on me’,
vb 71 = Neg: po -- Base:binibinihal -=.  Ad:nua
lightning-state~cf also
'there is no lightning either’,
vb 8la = Base:katomataiTSI -~ Dir:lia
for-you-stir-up to-the-north

'it was stirred up for you'.
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vb

Vb

v

a'de)

vb

vh

vh

vh

v

vh

vb

vb

81b

8lc

il

Ola =

91lb

Qlo

12

32

L2

1]

i

I

i

i

it

i

Neg:3po -- Base:kalip -- Sgﬂﬁ
not carry I

'T did not carry it',

Plsgﬂ ~~ L-D:be -~ Base:kalia =~ Sime -~ Dual:behe
Eoward carry you WO

*vboth of you took it*.

Neg:apo -- Plipa -- Base:barckuaikuaihal -- Sime --
no Pl talk-together you
Dir:lia - Dualsbehe
to-the~north two

'‘both of you did not chat’,

Pl:pa -~ Base:lia -~ S NE -~ Dual:behe
Pl go T Twe

'the two of us went'.
T-Dibe ~- Base:lia -- S:me

toward g0 you
‘ly'ou go l '
Neg:apo -- Desid: humatabe ~=- Bage:kzkuhurubl -~ S: NE
not want you=-teach I

'T do not want to teach yout,
Negiapo -~ Basesnikatsi -- S:itsi

not cut~down we

'we did not cut it down®',

Neg:apo -- Base:nagvae -~ 3: NE -- Dir:reka -— Ad:nua
not bathe T To-the-ecast also

'T also did not bather,

Neg:apo -- Base:kaDomaebl -- Ad:nua
not yvou-fever also

'both of you are not sick!'.

Pl:pa -- Base:karshutsi -~ Antic:hitgia -- S:NE --

Pl to-you~glve Z0LNg=~150 I
Dual:behe
tTwo
'T am going to give it to both of you'.
Bage:ukutsl ~- Anticshitsia -~ Ssgé
cut Zoing-to you

‘vou are going to out it’,

Neg:apo -- Pl: Q_ -~ Basethopae ~- Anticthitgia -~ S:NE ==
no all

going-to
Dir:reka - Dual:behe -= Adinua
to~the-eagt Two al 50

*the two of us are not going to fall either',
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vb

vh

vb

vh

vb

vh

Vb

vh

vb

vh

vb

43

53

i

63a

63b

73

83a

83b

83¢c

93a

93b

93¢

it

Desidshumatabé -~ Basesyameravibi «- Antic:hitsis -

want night going=1to
Focus: tsi
Focus

'night is going to close in on him'.

Baseinehal --  S:mé ~- Antic:ihitsia
to-me-~say you golng~to

'you are going to say to me'.

Pl:pa -- Base:akototane -~ Ssﬁﬁ -- Antic:thitsia -
Pl stomach~ache I going-to

i}

Dual:be je
two

'poth of us are going to have stomach-aches'.
Adj1:BE -~ Base:netohumatab®kuenehiobi -~

i}

Adjl for-me-heart-matter-poor
Anticihitsia -~ 8S:mé
alrSla ne
going~to you

'you are getting sad on me'.

Neg:apo -- Base:ema -- Anticihitsia ~- Dir:tsina
not raln going-to Dir

'it is not going to rain'.
= Pl:pa -- BasgeinehumailS] -~ Anticihitgia =~ SimE

Pi to-me~say going=1to you
'all of you are going to say to me'.
= Habiba - Base:kalia ~~ Antic:ihitsia
customarily carry going-to
'as usual he is going to carry 1it'.
= Plipg =~ L-Dthe == Bagei1kalia =~ Anticishitgia ==
Pl toward carry going-to
S1NE -- Dual:behe
I two

*both of you are going to carry 1it'.

= Bage:adathal -- Anticihitsia
cry going-to

'he 1s going to cry'.

g0 £01ng~ 10 I two
'both of us are going to go'.
= Plipa -- L-Dibe -~ Base:lia -~ Antic:hitsia -~
PL toward g0 goling=-to
Simé -~- Dualsbehe
you two

*both of you are going to go'.
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vb
vb
vb
.
vh

vb

vb

vh

vh

vh
vh

vh

14

34

15 -

25

35

55

65a

65b

85a

85b

95a

il

4

Bageikuhurubl -~ Dualibehe = Ad:nua
teach two also

"the two of them teach alsol'.
Basergebi -~ Tualibehe
roast L
"(those) two must roast it!'.
Basesponae -- Dual:behe -- Ad:nua
&0 two also
'those two also must gol'.

Pl:pa ~-- Basesnekuhuruba -~ Impv:RE ~=~ Dual:behe
Pl me=teach Impv, two

*teach the two of us!'.

Plspa -~ Base:naxae -- ImpviRE -~ Dualsbehe
Pl eat Impv two

'you two eat alsol'.

Pl:pa -~ Base:yavahiba =~ Impv:iRE -~ Dualibehe
%T dance Impv two
'dance, you twol',
Baseithal -«- Simé -~ Impv:RE
say you Impv
tsayl'.
Basethamatehema w=- Simgé -~ ImpviRE
well you Impv
‘get welll'.

Pl:pa -- Base:nahumatabB®kuenebehiobl == ImpviRE ==
Pl hearit~matter-poor Impv

Dirireka
Dir

*all of you be sadl'.

BasesmataiTSI -~- Sspé -~ Impv:iRE == Dir:lia

stir-up you Impv TO=the=
'gtir it upl'. nerth
Bage:nakarena - S:m€ w- ImpviRE

with~0thers-bring you Impv

'hring it with the othersi'.

Base:kuaikuaihal -- S:m8 e~ Impv:iRE
chat-together you Inpv

*chat!, speaki'.
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95b = Basge:narena - Stmé ~- Impv:RE
with=others~come you Impv

'come with the others!'.

16 = Posd:pE --  Basesrahutsi
Posd-3p give
‘he gave',
26 = Pl:pa -- Posd:NE ~-- Base:kaponae -- Anticihitgia --
Pl Posd-2p carry goingwt0
Dir:rena - Dual:behe
from~the~north two
'vou two are going to bring it'.
36 = PosdipE -~ Base:tot¥pae -- Focus:tgi
Posd~3p for-die Focus
'died on him'.
46 = Posd:pE -~  Basethdk®bi -~ Focusiisl -~ Dualibehe

Posd-3p hiccup Focus two
'they both have hiccups'.
56 = Plipa =-- PosdstA -~ Baseihal -- Anticihitsia  --

Pl Pogd~1p gay going-to
Dual:behe
two

'both of us were going to say it'.

66a = PogsdspE ~~ Base:ahibi -~ Anticihifsia -~ Dual:ibehe
Posd~3p absent going~to Two

'voth of them were going to be absent'.

66b = AdjlsBE -~ PosdsNE ~-  Base:thiobi
Adjl Posd~2p poor

'you are poor'.
76 = PosdipE -- Baseiyeneyenehal

Pogd-3 clear
'the sky is clear'.
= Posd:pE -=  Bageiema
Posd~3p rain
'rain'.
86a = Pl:pa -- Posd:tA ~-=-  BaseiiTSI ~-~ Dir:lia -~
Pl Posd~1p do to~the~north
Dual:behe
two
'‘both of us did it'.
86b = Neg:apo -~ PosdipE -~ Base:katsika
not Posd=3p bring

'he did not bring it'.
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vb

vh

vb

vb

vh

vh

vb

vh

vb

vb

vb

963,

96b

17

27

37

b7

67a

670

77

87a

i

i

i

H

Poad: tA - Bagesaéaéhal -~ Dir:reka
;s acgaenas rexa

Posd-1p cry Dir
'T cried’. ‘
Negigpo -= Posd:th --  Base:irena
nost Posd-1p come
'I did not come’',
Sembl:be - FosdipE -~  Baseirahutsi --
1t-seemed Posd-3p give
Focusitsl == Dualsbehe
Focus two
'it seemed as though it was given to both of them'.
Sembl:be ~~  Posd:pE -~  Baseikahaitsi -~
1t-geemed Posd-3p searc
Focus:tgi == Dir:reka
Focusg to~the~east
'it seemed like he was sought'.
Sembl:be e PosdipE - Base:mahitsi
1t-seemed Posd-3p sleep
'it seemed as though he slept'.
Sembl:be —— PosdipE -~  BaseiDomaebl =~
Tt-seemed Posd=~3p fever
Antic:hitgia ==~  Focusitsl '
going-to Focus
'it seemed as though he wasg sick!'.
Negtapo -- Sembl:be ~-  Posd:pE -
not 1t=geemed Posde3p
Baseihal
say
'it did not seem asg though he said it'.
Semblibe - PosdipE -~ Base:ghibi
_ it-seemed Posd~3p absent‘
'it seemed as though he was abgent'.
Semblibe -=  Posdipl -~  Baseihiobi
iteseemed Posd-3p poor
'it seemed as though he was poor'.
Semblibe - Posdipk ~=  Bage:binibinihal
it-seemed Posdw3p Tightninge
staterof
'it seemed as though there was lightning'.
Semblibe ) Posd:pE ¥~ BasethumalTST --
Ti~seemed Fosdm 3p say "
Dir:lia
to=the~north

'it seemed as though he said it there!'.
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vb 87b = Negsgg% -~ Sembl:be - Posd:pE -~ Base:kalia
no

it-seemed Posd-3p carry
'it seemed as though he did not carry it‘.
vh 97a = Sembl:be - Pos:pE -~ Base:igeachal --
Tt-geemed Posd-3p cry
Dir:reka
Dir
‘it seemed as though he cried'
vb 97b = Sembl:be — Pl: E. -~ Posd:NE - Base:rena
Tt-seemed Posd-2p camne
rit seemed as though you came'.
vb 18 = Pl:g_ -~ Base:karahutsi -~ Subj:ata -
to-you~girve even-though
Ss NE -~ Dir:reka - behe
T fo-the-east Ewo
‘even though I gave it to you both',
vhb 28 = Neg:ap0 -~ Base:puatsi -- Subj:ata - S:tsi
net dip even~though we
'even though we did not dip it',
= Base:nahumatabexainae - Subjsneheva -- Ssmép
n without you
'W1thout your thinking‘.
vt 38 == Base: na%onagonabokae -- Subj:ata - Sime
Wl ers-live even-though you
'even though you live with others®.
vb 48 = Base:kaDomaebaYAbiabi -- Subj:ata - Dirixeka
you-fever-repeatedly even-though Dir
‘even though you are always sick’'.
vb 58 = Basesikatohal -~ Subj:ate - SiNE
for-you-say even-~though I
: teven though I say it for you',
vb 68 = Base:peruhune -- Subj:ata - SiNE -- Dlrareka
old-man even-though T Dir

1even though I am an old-man',

Base:ayalivaisihibi -~ Subj:neheva
stories-absent without

'without problems',
vb 68b = Adjl: BE - Base:netohumatabekuenehiobi ~=~ Subj:ata --

i

Adjl for-me-neart-matLer-poor even-
ngé though
you
'even though you are sad',
vb 78 = Base:ema -~ Subjiata - Dirsreka
raln even-~though to-The-east

‘even though it rains’,
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vb 88a = Base:katohumaiTSI ~- Subjiata - S:NE

_ Tor-you-say even~though I
teven though I say it for you',
vb 88b = Pl:;g__ ~- Base:kareka -+ Subj:ate - StNE --
bring even-though I
Dual:behe
_ WO
teven though the two of us bring it’.
vb 88¢ = L-Di:be -~ Base:kalia -- Subj:ata - S:NE
Toward carry even-though I
‘even though I take it'. .
vb 98a = Base:kuaikuaihal ~- Subjsata ~- StNE -~
chat-together even-though i
Dir:reka
Dir

‘even though I chat there!,
vb 98b = Base:lia -~ Subjsncheva -- S:NE

£0 without T

'without my going'.

= Base:lia -~ Subj:ata — S:ts8i -~ Dual:behe

go even-~though we ‘ wo

teven though we both go',

vb 98¢ = L-D:be ~~ Bage:lia -~ Anticshitsia -
Toward g0 going-10

Subj:ata -— 3:tsi -~ Dual:behe

even~though we TwWo

'even though both of us are going',

vb 19 = Posd:piha ~- Base:kuhurubl -- Frust:hitsia
his To-Tteach or

‘*for his teaching'.

vb 29 = Posdipiha -~ Baseiubi -4 Frust:ta
1S plant Frust
'merely to be planting it',
vb 39 = Posdipiha -- Base:navae -- Frust:hitsia
his Pathe or
'for hig bath’'.
vb 49 = Posd:piha -~ Base:Domaebl -- Frust:ia -~ Tmalibehe
%is ever . Frust two
'merely to be sick®,
vh 59 =

Posd: E ha -- Base:Ral ~=- . Frust:ta
18 say Frust

'merely to be saying it',



vh

vh

vb

vh

b

vb

vh

vb

vh

69a

696

79

&9a

89b

89¢

99a

g9b

99¢

i

i

|}

i

Posd:piha -~ Base:gtane -~ Frust:ta
19 hurt Frust

'‘merely to be hurting, without treatment!'.

Adjl:BE -~ Pl: g_ -~ Pogd:taha ~- Base:hiobi =--
Adjl my poor

Frust:hitsia
for

'for my poverty'.

Posd:piha ~- Base:ema < Frust:tg
itg rain Frust

'‘merely to be raining'.

Posd:piha -- Base:iTSI -~ Frust:ta
%13 to-do Frust

‘merely to be doing it',
Pogdinihg -~ Baseskalia -~ Frust:hitsia

his take for

'for his taking it°'.

L-D:be ~-~ Base:kalia --~- Frust:ia
toward to~carry Frust

"merély to be taking it'.

Posd:piha -- Bases sheaheahal ~- Frust:ta
his Taugh Frust

'merely to be laughing'.
Pl; 9_ -~ Posd:taha -~ Base:lia -~ Frust:ia -

my £0 Frust
Dual:behe )
WO
'merely for us two to be going'.
Posd:piha -~ L-D:be -~ Base:lia -~ Frust:la
his toward g0 Frust

'‘merely to he going',
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4.1.% Verb stem

k.1.4.1 Emic wverb stem classes

Ditr 10 Tr A 20 Intr A 30 Imper 40 Quot 50 Eq 60 St 70 Tr B 80 Intr B 90

2 10a 208 30a L40a 50 60ax 60ay 70 80a 90a

o] 1b 20 300 40 - 60 60by - 80b 0o
e w - 20c 30c - - - —— - 80c 90¢

O 20d 30d - - R - - -

[
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The following distritution of vb stem 10-90 which may not be
obtained by multiplication
stem 1l0-20:Base

v
v
Vi
vh
vh
vh
vh
vb
Vb

stem
stem
stem
stem
stem
stem
atem
gtem

30
503
60x
60y
B0a.
80%
Q0a
90

@
o

[
&

H
N

1]
%

Base
Base
Base
Base
Base
Base
Base
Base

of
of
of
of
of
of
of
of
of

2180 occurs:

stem 630

stem 660
stem 660

stem 620

o IR N S B o Ao S = B

stem 630

stem 620/720a;

a/730a3

stem 650/750;

a/760ay
b/760b;

stem 680/780;

b/720bs

gtem 690/780;

/7300,

The following tagmemes are limited to one occurrence:Refl
tagmeme, Instr tagmeme of vb stem 60a, and Indir tagmeme of vb stem
10b. The maximum number of tagmemes inh the stem initial sequence

+Ref +Indir

2

infrequently precedes Ref,
may precede Indir tagmeme except when Indir:1551, The Info:2243

tagmeme does not occur in vb stem 50/60b and Info:1570 tagmeme does
not occur in vb stem 10b,

The Info

h,1,4,2 Tagmemic verb stem paradigm
The ditransitive
vb stem 10a

vb stem 101

The transitive A
vb atem 20=m

vh stem 20c¢

vb stem 204

vb stem 20e

The intransitive
vb stem 30s

verb stem

+Mar Al +Pos:1521/Instr;1510 +Base:vb core 10
fiar Bl

{+Mar A1 +Refl:1530 +Indir,:1556 +Base:vb core
10 Res +Mar Bl;

verp stem

feMar A1 +{+Spec:n r 1-~2 Res/n r 9 Res +Posy ] 22
+Instr.11510) /(40
2/9

]

1

—
-1

i

il

A

mata)/173

iI'n;E'o2 is three in the formulas below, The Info tagmeme

tagmeme when manifested by 1540,

en theme 1120 Res/ nh core l/4/n T

iInstrzslBIQ/Poszslszl) +Basgesvb
core 21 +Mar Bl}

{#Mar Al +Ref1:1530 +0:n r 1-2 Res/Pos:1521
+Base:vb core 10 Res +Mar Bl}

iHMar Al +(+Specq:
4Specptn T 1/9 (m
31 Res +Mar Bl}

M4Mar Al +Spec:ih r 1-2 Res/9(pata) +P08:1522
+Base: vk core 31 Res +Mar Bl

verb gstem

{+Mar A2 +Refi:1530 +0:n core 1/n r 1/7/9(mata)
+Pos:1521 +Base:vb core 30 +Mar Bl
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vb stem 30b = {+Mar A2 +Refls1530 +0:n r 2/7/9(mata) +Base:
vb core 21 Res +Mar B2}

vb stem 30c = {+Mar A2 +Refl:1530 +Spec:n r 1-2 Res +Pos:1522
+Base: vk core 3L Res +Mar B2;

vb stem 304 = {+Mar A2 +0:n r 1 (tuxu) +Spec:n stem_ 301/

n core 13 +Base:vb r 31b (eca) +Mar B2}
The impersonal verb stem

vb stem 40a = {+Mar A4 iSpecsn core &/n r 1-2/9 (mata) +Instr:
1510 +Base:vb core 41-42 +Mar B2}

Vb stem 40b = {+Mar A4 +(+Spe¢sn r 1-2 Res +P0s:1522)/Poss 1521
+Basge:vb core 43 +Mar B2;

The quotative verb gtem
vb stem 50 = {+NMar Al +Base:vb core 50 +Mar B3}
The equatative verb stem
vb stem 60 axn=@Mar A2 +Instr:1510 +Base:vb core éla}

vb stem 60 ay={¥Mar A2 #+Instr:1510/(+Specin r 1-2 Res +Pog:1522)
+Base:vb core 61b}

vb stem 60 bx=ﬁ#Mar A2 +Refl:1530 +0:n core 4/n r 1-2/9(mata)
+Instr:1510 +Base:vh core 62a/63-64}%

vb stem 60 by ={+Mar A2 +Ref1:1530 +(+0:n core 4/n r 1-2/9 (mata)
+Ingtr:1510)/(+Specin r 1-2 Res +Pos:1522)
+Base:vb core 62b}

The stative verb stem
vb stem 70 = {+Mar A3 +Base:vb core 70/n 1101 Res)
The transitive B verdb stem

vb stem 80a = {HWar Al +(+Spec:n r 1-2 Reg/n r 9 (mata) +Pos:1522)/
Tnstr:1510 +Base:vb core 80 +Mar BB}

vb gtem 80b = {+Mar Al +(+Specin r 1-2 Reg/n r 9 (mata)
+P0s:1522/Instri1510 +Base:vb core 93}
vb stem 80c = {+Instr:1510 +Base:vb core 93}

The intransitive B verb stem
vb stem 90a = {+Mar A2 +Spec:n r 1-2 +Base:vb core 91-93 +Mar B3}
vb stem 90b {+Mar A2 +Base:vb core 93}
vb gtem 90c = {+Base:vb core 93}

Invenitory of tagmemes

li

Mar Al = +Ref:1560 iIndir2:l550 +Info?;1540/1570/ 1581-1582/
2243/pur 3 Res/ac stem
Mar A2 = +(+Ref:1560 +1ndir2=1550)¢Inf02=154Q/ 1570/1581-1582/

2203/pur 3 Res/ac stem
Mar A3 = +(3Ref:1560+Indir:1551)+Info:1581-1582

Mar A4 = +Ref:1560 +Indir?:15%50 +Info:1540/1570/1581-1582/2243/
pur3 Reg/ac stem

Mar Bl = +Speed:1410 +Asp?:1420/vb r 21b/31b

I
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!

Mar B2

+Speed; 1410 +Asp?:1420/vb r 31b

Mar B3 = +Asp:vb r 21b (vereta)

L,1.4,3 Citation verb stem paradigm
The ditransitive verdb stem

vb stem 10a

vb stem 10D

o
=

"

The transitive A

vb stem 20a

vh stem 20b

i

[t}

]

§

Info:naa - Ref:ne -~ Base:rahuta
with-others me give
tgive it to me too',
Refine -~ Refl:na -~ Indir:tsi -- Base:kuhuruba
me myself for teac
*teach me without knowing: how',
verb stem

Refine. ~~ Indir:to - Infosya -- O:koto -
me for Consg abdomen

Base:thaba
cut

'operate on the abdomen for me’.
Refine -- Indir:to -- Indir:isi -~ Base:gxana --

me for Ref ma ke
Asp:pona
continue

'continue making it for me for the benefit of
another',

Ref:ne -~ Indir:to -- 0:pe -=- Posy:iya -
me for behind inside
Base: tuxuba
blow
*shoot with a blow-gun for me from behind'.
Specsgé -~ P0OS{i1NA -~ Instry:ka -—
behind via Instr
Base:bitsohinag
be~Tas
'be fast from behind with an instrument®, |
Indir:fo -~ O:kgbe ~- Instrp:ka ~- Base:vaetaba
for hand instr gra
'grab a hand with an instrument for another person’,
Ref:ne -- Refl:ha = Indir;tgi -- O:1kobe --
me oneself for Things
Basge:tgana
divide
'share his possessions with me*,
Refl:na -= Indir:tsi -- O:muxubere ——
oneself for along-side~of

Base;hunata
call

tinvite to live as a neighbor’,
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vh gtem 20cC

vb stem 204

vb gtem Z20e

i

i

i

it

The intransitive
vb gtem 304

vhb

gtem 30b.

Reflina -- Indir:tsi -- Oimaxe -- Base:torota ~-

oneself for e1bow pus
Speed:haraba
rapi
'push another person's elbow with a rapid movement',
Refl:na -~ Pos:ya -~ Base:rahuta
oneself inside glve
'poison oneself’,
Infoiya -~ Instr:ka -~ Basespata
Cons Ingtr arrive
'bring 1t as a consequence'.
Spec,imata - Instr:ika -- Base:pona
2 first Instye g0
‘g0 leading others’,
Refl:na -= Specoihume -- Ingtr:ka -
oneself woxd Instr
Base:panepa
edcape
'promise*,
Ref:ing -~ Indir:tsu -~ Spec:mata ~-- Pos:NA ~--
me before head via
Base:pona
20
'go carrying it on his head before I did’,
Refika =~ Infoinaa - Specigi -~ POS:NA ==
you with-others Teg via
Baseipata
arrive

'come with dthers to see you',

A verb stem

= Info:ya  =-- Base:kueneYaxanepana
Cons ‘ manneyr-be-good
'be Fortunate®,
= Refa%%u - Indlf:%%% - Inf0=%%hs - Basanghoga
*infect you with disease!'.
Opals -- Baseduya o T MTERE A Ry
‘bobthe heads on top of the water’',
==Refl:na ~-= QOihume -- Base:gnaenota
oneself word angryly-take
targue*,
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vb stem 30¢ = Ref:ne -- Indirsto -- Refl:na -- Spec:koro --

me for onegelf side
Pos: N4 -- Base:Yeka
via sit
. 'sit side-by-side for me'.
vb stem 30d = O:tuxuy -~ Specsnavatsgxé war Basei1Yeka
smell praire-~-fire-smoke 81

'it smells of praire-fire’,
The impersonal verb sgtem

vb stem 40a = Ref:ne -~ Spec:ikoto -~ Base:tovinaba
me stomach Wworm-V bl
'T am infested with intestinal worms',
= Spec:mata -~ RBase:naekonoba
head plant-vol
'be crazy due to the effects of a plant'.
= Instrika -= BapssDomaeba
Instr fever-vbl
‘be sick due to something’'.
vb stem 40b = Refipe -- Pos:ya -~ Base:emaba
me inside rain-vbl

'T got caught in the rain’',
The gquotative verb stem

vb stem 50 = Refine -~ Indir:isu ~-- Base:hal ~- Asp:vereisi
me before say finish

*finish saying it before 1 dia‘,
The equatative verb stem

vb stem 60ax = Ref:ne -~ Indir:to -- Basesayairahibi
me Tor land-none

'T have no more land’.
vb stem 60ay =Refine -~ Indir;to ~- Base:BEyairahiobi

me for land-be-poor
'my land is poor’',
vb stem 60bx =Reflipa  -= O:mata -~ Instr:ka -~ Base:asag
oneself Tirst Ingtr e-
strong
'to lead’.
vb gtem 60by = Spec:igli «-- Pos:NA -~ Base:BEhiobi
leg via be-poor

‘arrive in a poor condition’'.
= Refing -- Indirito -~ O:humatabekuene --
me for heart-matter

Base: BEhiobi
be=-poor
'another member of (my family) is sad’.
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The stative verb
vt gtem Y0 =

The transitive B
vb stem 8Qa

i

vb stem 80b =

vb stem 80c =

The intransitive
v gstem 90a

li

I

vb stem 901

1l

vb stem 90c¢

stem
Refine -~ Indirio =~ Info:humatabe -- Base:ema
me for desires rain

'it is going to rain for my benefit’,
Info:humatabe -~ Base:binibinihal

eslres shine
*there is going to be lightning',
verb stem
Instrika - Basezig§l

Instr do

*do it with an instrument’.
Spec:mata -~ PosiNA -~ Basesisia

head via go-toward-the-west
‘carry on head going to the west',
Refika -~ Specigi -~ Pos:NA -~ Base:lia
you eg via go~-toward-
the~north~-or-south
'zo in search of you!',
Indir:to -~ Info:humatabe -- Instrika  --
For-another desires instr
Base:lia
go-toward~the~-north-or-south’,
Instrika -~ Base:lla
Instr go-toward-the-north~or-gsouth

'go carrying',
B vert siem

Inforya  ~= Spec:ugi - Base:soha%
Cong tip e-sharp

'the Tip is sharp',
Ref:ne -~ Indir:vekua -- Base;rekareks

me rom go-toward-the-east
*zo away from me',
Base:rena
comes~from-the~north-or-south
'comes?,

h,1.5 The verb core

The following distribution of verb asore 10.90 which may not be
obtained by multiplication also oocurs:

vb core 10-30/62-64:Base of adv stem 9/19;

vb eore 40/70-90:Base of adv stem 191

vb core 92-93:

Base of adv stem 9.
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4,1,5,1 "Tagmemic verb core paradigm

The symbol +/- in vb core 61b and 62b is to be read as - whenever
the affix 1592 is present on the higher level; elsewhere it is to be
read as -,

In vb core 93 a non-verbal gesture may be substituted for the
onom Res which manifests the obligatory Cpd tagmene.

vb core 11 = fiMsadv stem 9 Res +Base:vb v lO}

vb core 12 = {+Base:adv stem 7a Res +Vbl:1431}

vb core 13 = {+Base:n r 1 +Vbl:1k32} -

vb core 21 gngadv 3 Res/adv stem (4,6,9,11) A.§./adv r 11
A.S./dir stem 5/t r 4 +Base:vb core 22-23/vb r 21}

E+Base:dir stem 3/adv r 5 (rovi) +Vbl:1432} Distr:vb
core 21,

vb core 23 = {+Bage:vb r 22 +Vbl:1431} Distr:vb core 21,
vb core 31 ='£iMsadv stem (9/14) A. 5. +Base:vb r 31

vb core 32 = §4de:red 2 +Bage:vb r 32} See the explanation
concerning reduplication on page 133,

vb core 33 = {+Cpdired 1 A, S./red 3 A, S. +Base:vb r 31 Res}
vb core k1 = f+Base:vb r 4o}

vb core 42 = {+Base: n stem 301 Res/n core 1/n r 4-6 Res/11/onom
Res +Vbl:1431}

vb core 43 = {+Base:n r 4 Res +Vbl:1431}
vb core 50 = i+Base:vb r 50;

vb core 6la= E+Adj1=1591 +Instri 1510 +Pos:1521 +0:n core 2/4/n r
1—2/#85{9 HM:dir stem 6 +Cpd:vb v 21 Res/6l +Base:
vb r 611

vb core 61b= {/-Adjl:1592 +i18%r:1510 +Posi1521 +0:n core 2/A4/nr
1-2/b-5/9 4i:dir stem 6 +Cpd:vb r 21 Res/vb r 61
+Base:vb r 63

vb core 62a= %ﬂdjl:1591 +Base:vb r 61}

vb core 62b= $/-Adj1:1592 +Base:vb r 63}

vb core 63 = {+Base:vb r 62}

vb core 64 = WSpec:n r 1 (kobe) +Base:adv r 11 (sa)}
vb core 70 = {idegsred 2 +Cpdq:cnom Res +Base:vb r 50}
vb core 81 = §+Base;vb r 80}

vb core 82 = %+degadv stem 8b (xaniYa) +Bage:vb r 50}
vb core 91 = §+de2=red 2 +Cpdj:onom Res +Base:vb r 504
vb core 92 = {idezared 2 +Cpdysonom Res +Base:vb r 50}
vb core 93 = {idesred 1 +Base:vb rad 90}

1

fi

vb core 22

il
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4,1,5,2 Citation verb core paradigm
vb gore 11

vh

vh

vh

vh

vh

vh

vh

core

care

core

core

core

Core

core

12

13

21

22

23

31

32

o

]

]

i

i

H

#

H

Base:rahuta
ranuva

give.
M: BEhiobiYa -~ Base:kuhuruba
poorly teac

‘teach poorly’.
Basge:amone¥Ya ~- Vbl:ba

owe Vol
fowet,
Base:matamo - Vbl:ta
price, payment Vbl
lpay‘l .
M: anae ~-= Baseihota
angryly take
targue!,
M:yalYa - Base: tane
respectiully see
*regpect’,
Base:imoxoyo -~ Vbl:ta
close Vbl
‘get close’,
Basgerrovi Vblita
divectly Vbl

'stralghten out?,
Bage:maneha -~ Vbl:ba

drive 1
‘drive (maneha is from the Spanish "maneja" drive)'.
Bage:kambla -~ Vbl:ba

axchange Vbl

'exchange, change (kambia is from the Spanish
"ecambia" exchange, ohange)’,

Base:pung
fly.

M:kuene¥a -- Base:Xanepans
manner Ee—gooa

tis fortunate®.

M: tsatsi¥a ~- Base:rnuka
separated gtand

‘stand with legs spread apart',

Cpd:vere ~- Base:vereka
Red Fferminate

*terminate itself’,
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vb core 33

r

vb core 41

vt core 42

vb core 43

vb core 50

vb oore 6la

vb core 61b

vb core 62a

vb core 62b

i

il

i

ik

i

i

i

i

i

'1ive, walk about',

Base:kachepa
De~aple

‘capable’,

Base:ena
be-busy

'hbe busy’',

Base: oro ~= Vbl:iba
maggot Vbl

'be infegted with maggots!'.

Base:vonohana -- Vbl:ba
Tooth-blood b1

'bvleed from tooth-sockets’,
Bagesema -~ Vbhlsiba

rain Vb1
'be ralned on',
Basethal
say
‘say'.
Adaln%djl POSG%%side 0.%§%d Base.%g%g

*the 1land is bad or useless',

Adjlia -= Opdireve -~ Base:yeil
Adjl heavy much

"be very heavy'.

Adjl:a -~ O:ene M: tuatuahe -~ Base:pia
Ad)l intestines inside long

*the intestines are long'.
Adjl:BE -= O:humatabekuene ~- Base:hiobi

Adjl heart-matter poor
'be sad’',
Adjl:BE -~ Posiya -~ O:ira -~ Base:hiobi
Adjl inside Tand-" * ' poor
'*the land 1s poor'.
Adjl:g -~ Base:behe
Adjl Bad

"be bad, be useless'.

Adjl:BE -~ Base:hlobl
Adjl poor

‘e poor'.
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vb core 63 = Base:hume
st

vanish
'vanish',

Basesaxaibl .
he-weak-in-tagte

b

'without flavor’,

|

Bage:ghanibl
not-have~an-appetite

not hungry!.

vb core 64 = Specikobe -~ Base:ga
hand empty
‘be empity-handed®.
vb core 70 = Cpdo:bini -~ Cpdy:bini -~ Base:hal
Onom Onom say
'*flash lightning'.
= Cpdy:yal -~ Base:hal
Onom say
'be silent suddenly’.
v care 81 = Base:iTSI
do, be
'do, be'.
vb core 82 = (CpdixaniYa -~ Base:hal
- we say
'gsay the truth'.
vb core 91 = Cpdp:kual -~ Cpd,:kual -~ Base;hal
Onom Onom 88y
‘chat®,
vb core 92 = Cpdy:80 ~~ Base:hal
Onom say
‘be pointed’,
vb core 93 = Cpd:lia - Base:1iz
toward-the-north-or-south foward-the-
north-or-gsouth
!gol'
= yeka
toward-the-east, downward
lgo 1 .

4,1.6 Verb roots
The digtrivution of verb roots which may not be obtained by mul-
tiplication also occurs:
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vb r 10/80:Base of n stem 501a/505;

vbh r 20:Base of n stem 501a;

vbh r 21/31/61/90:Base of n stem 505;

vb r 21b:Asp of vb stem 10-20/30a;

vb r 3lb:Asp of vb stem 10-403 Asp of asp stem:
vb r 50:Base of vb core 70/82/91-92;

vb rad 90:Base of dir stem 2.

4,1,6,1 Verb roots sample
vb r 10 = rajuta 'give';
amoneyaba ‘'owe';
mgtamo ‘pay’'.
vhb r 20
vb r 21la = yoba '1lift':
ukuta *cut':
xane ‘eat’,
YAbuata ‘put’':

YAxusba 'throw':;
vereta 'finish!'.

vh r 22 = maneha ‘drive‘,

i

vb r 2Z1b

vh r 30 |

vb r 31la = panepa ‘escape'’y
mahita *sleep';y
puna ‘fly’'.

vh r 31b = pona 'goty
Yeka 'sit';
Tuka ‘hang',

vb r 32 = vereka 'terminate’,

vb r W0 = kachepa 'be able';

- yhane ‘know how',

vb r 50 = hal ‘'say’.

vb r 60

vb r 61 = gae 'be strong'i
;@ﬁg%'beamwmm&w
reve ‘be heavy'.

vb r 62 = ahanibi *'be bloodless':

hume 'vanish?',
vb r 63 = hiobi ‘be poor’.
vb r 80 = iT8I ‘do, be'y
hunmai®sI ‘'say’.
b,1,6,2 Verb radical sample

vb rad 90 = reka 'toward the east, downward':
tsiz 'toward the west, upward'. See statement in
section 4, regarding
this vb radical,
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4.,1,7 'The verb affix
1100-1300 The inflected verb affix

1110 tense
1111 -f Present and Past
1112 ~NA Future
1113 -~HiTSIpa Conditional

1120 Direction 1
- 1121 -RE Directional
1122 TSI Directional

1130 -mE Subject-Second person

1140 Direction 2
1141 -ka 'to the east, from the west, downwards, from above'.
1142 -z 'to the west, upwards’,
114 «na 'from the east, from the north or south, from below',
1144 ~17a *to the north or south®,

1150 Subject 1

1151 -HE First person
1152 -%si Third person focus, recipient of the action of another
Third person

1160 -behe 'humber of {(Dual)’,

1170 Additive
1171 -ata ‘even, even though',
1172 -nua ‘talm',

1220 Subjegt 2
1221 ~NE Pirst person
1222 —me Second person
1223 -tsi Pirst person plural inclusive
1224 -F Third person

1230 ~hitsia Anticipatory

1240 Imperative
1241 -RE Second person
1242 -g Third person

1310 pa- Plural, [irst or second person exclusive
1320 be~ Obligatory
132 0 ba- Habitual

0 WEE" Negative

1400 The verb stem and verb core suffixes
1410 Speed
1411 -TAba Duration of action short-Sg or Dual
1412 ~haraba Action rapid
1413 -yaba puration of action short
1414 TAbihirava Fleeing action~ Sg or Dual

1420 Aspect
~YAbiaba Action occeurring repeatedly
-vVahnapa Vanapa Movement - Plural :

11430 Verbalizer

1431 -ba
1432 -%a3
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1500 The verb stem and verb core prefixes
1510 ka~ Instrumental

1520 Position
1521 ya- ‘'inside’,
1522 NA~ 'via',

1530 na- Reflexive
1540 naa- Accompaniment

1550 Indirective
1551 to~ 'for',
1552 vekua~ 'away from',
1553 Tsu- 'before’,
1550 bare- ‘with',
1555 bara- 'about'
1556 ¥si- ‘for’,
1557 tsita~ Evaluative

1560 Referent
1561 ne~ First person
1562 ka- Second person
1563 naka- First person plural inclusive
1564 B Third person

1570 ya~ Conseguence

1580 Desideratiye
1581 humatabe- 'consider’.
1582 vemaxe~ 'resultantly’.
1583 veokae- ‘now’.
1584 ve- 'first',

1590 Adjectival
1591 a-~
1592 BE—
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4,2  The noun
4,2,1 Emic noun classes

1000 | S-0 Instr~Ac T LD Pur
Non-Personalized{ 0L 02 03 o4 05
Simple 1100 ; 1lol 1102 | 1103 1104 1105
Dem 1200 | 1201 1202 1203 1204 1205
Posd 1300 | 1301 1302 1303 1304 1305
Enum 1400 | 1401 1402 1403 1404 1405
Personal 1zed 2000 ' '

Simple 2100 | 2101 2102 | 2103 2104 2103
Dem 2200 | 2201 2202 | 2203 2204 2205
Posd 2300 | 2301 2302 2303 2304 2308
Enum 2400 2401 2402 2403 i 24ob 2405
Nom & Pers '
Verb 3000
Ty 3120 | 3121a 31222 | 3123ax | 3123ay | 3124  3125a
3121b  3122b | 3123bx | 3123by 3125k
Inty 3130 § 3131la 3132a | 3133ax | 3133ay | 3134 31354
| 3131 3132b | 3133bx | 3133by 3135t
quot 3150 . 3151 3152 | 3153x | 3153y | 3154 3155
Eq. 3160 3161la 3162a | 3163ax | 3163ay | 31é64a 3165a
! 3161b  3162b | 3163bx | 3163by | 3164b  3165b
Pronouns 4000
4110 | 4111 k112 4113 i B11% 4115
4120 | 4121 4122 4123 | bz 4125
%130 4131 b132 4133 ! 13k 4133

The digtribution of the noun words 1000-4000 is as follows:

n 1101: 1/Instr/Pur of Mar A-By 0 of Cl 222-224; H of N 11b/135/
26b/56/583 Gen of N 33/43; ¢d of N 27b: Spec of Ig 32;

n

e S o S = T S« B o

1102
1103:
1104
1105
12011
1202;
12073;
1204,

Instr of Mar C-E; H of N 21b/25;

o> e c e > s e > i« s M

of
of
of
of
of
of
of

N
N
N
N
N

N
N

31b; Ap of N 356-37;
Iibs Ap of N 46-U47/57;
51b; Ap of N 573
11a/Rel 101/Ig 133 Ap of N 163
21a/26a/27a-1v/Ig 73 Ap of 26b; Cd of N 27ai

3la:
Lis;




[=20= T« B« B o BN Hbo S B o S = e = S s B B B o o B B B o B o S B e B o N S B s s Do B S B s B

juc sl o e« - < e s s s > S e oS < ol S i o + R s o ol o

W d owgod oo

of

of-

of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of
of

2222222222222322222222222

=222

N

cl
Ccl
cl
Cl
cl
Cl

5la/1g 93 Ap of N 56;

13a/26b/1g 14;

23/1g 8;
334
43/1g 5;
531
1ba;
24,
34
lhy s

(N 1
o W~
‘—J PeTY

21bs

J1b;

B

5101

1les

2la/1g 73

31a;

Llas

s51a/1g 9;

13b/Ig 14;

23/1g 8;

333

43/1g 5;

533

14by

2L s

Ty s

shy

21v/25;
573
221;
2221
2231
224,
2313
2321
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n 3134
3135

of Gl 233;
of C1 234,

3151; P of C1 251;

3153: P of €1 252

3154 H/Ap of N 46;

3155; P of Cl 25k;

3161: H of N 15; H/Ap of N 163
3163: H/Ap of N 36;

3164t H/Ap of N 463

4111: H of N 11la/15;

4112 H of N 21la/51a/Ig 7;
h113: H of N 318/38/1g 3
411k4: H of N Lla/Ig 4y

4115:; H of Ig 91

4121/4131: H of N 11b/15;
43122/8132: H of N 21by
4123/4133: H of N 31b;
haz2h/h13k: H of N 4lby
k125/4135: H of N 51b,

I B S S o o B o e S
g d o R

3 53 5 D B3 o583

L4,2,2 Tagmemic noun paradigm

In the following noun formulas the normal sequence of tagmemes is
represented but the following alternatives in tagmeme order may occur:

In n 1102/ 1202/ 1302 the Dual tagmeme precedes or follows the
Instr-Ac tagmeme ;

Tn n 1103/ 1203/ 1303/ 3103x/ 4103 the T tagmeme follows the Dual
tagmeme s

In n 1104/ 1204/ 1304/ 2104/ 3164/ B11k/ 4124 +the Dual tagmeme
precedes the Pos tagmeme or the Ad tagmeme:

In n 1105/ 1205/ 1305/ the Dual tagmeme precedes or follows the
Pur tagmeme:

In n 2105/ 2305 the S tagmeme optionally precedes cr follows the
Pur tagmemes

In n 2103 the (+L +L~D +Dir) tagmeme sequence oocurs preceeding the
T tagmeme;

In n 4123 the Dual tagmeme follows the T tagmeme;

In n 1401, Ad:1171 precedes the Dual tagmeme;

In n 3100, Ad:1171 may interchange order of occurrence with the
Focus tagmeme;
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Tn n 1401 the Dual tagmeme precedes the Tense tagmeme;

In n 1402, 3122, 3132, 3152, 3162, 4112, 4122, 4132 the Dual tagmeme
precedes Instr-Ac tagmeme;

In n 3160b the Adjl tagmeme precedes the Pl tagmeme:

In n 1405/4115/4135 the Dual tagmeme precedes the Pur tagmeme,
Nouns tn 3140 have been found upon elicitation, We, however, have not
ineluded them because we have not yet found them to occcur in text.

In some cases two or more nounsg which differ only in distribution
and in the filler <f the Base slot are represented in one complete
formula with capital letters in parenthesis.

For the Ditransitive~Transitive verbal noun distinetion gsee note in
the introduction to the included clauses,

In n 3100 the affix 1222 manifesting the S tagmeme does not occur:
unless the prefix 1561 occurs in the n stem,

The simple noun

n 1101 = f{+Mar Al +Base:n theme 1110-1130/n stem 505/pn 5/n r 11
+Mar B}

n 1102 = {+Mar Al +Base:n theme 1110~ 1130/n stem 505/ph 5/n r 11
+Instr-Ac: 2310 +Mar BL}

n 1103 = #Mar Al +Base:n theme 1110-1140/n stem 505/pn 5/n r 11
+T:t stem 4/t v 5 +Mar BLi

n 1104 = {fMar Al +Base:n theme 1110-1130/ph 5/n r 11 +Pos:dir

stem 4.6 +T1string 1-3/2330 +Mar Bl}
n 1105 = {+Mar Al +Base:n theme 1110-1130/n stem 505/pn 5/n r 11
+Pur: 2321 - 2323/?325 2326 +Mar Bl
The demonstrative noun
n 1201 {+Mar AZ +Base:n theme 1210-1220/n stem 505 +Mar B1}

n 1202 {Mar A2 +Base:n theme 1210-1220/n stem 505 +Instr-Ac:2310
+Mar Bl

n 1203 = {+Mar A2 +Bage:n theme 1210-1220/n stem 505 +0:t stem 4/
tr 5 +Mar Bl

n 1204 = §+Mar A2 Bage:n theme 1210 1220 +Pos:dir stem Bt +1.:
string 1- 3/2330 +Mar Bl}

n 1205 = 4Mar A2 +Base:n theme 1210-1220 +Pur:2321-2323/2325-2326/
gtem 505 +Mar Bl

5}

tH

The possesgsed noun

n 1301 = {4Mar A3 +Basesn theme 1310-1320 +Mar Bl}

n 1302 = {+Mar A3 +Base:n theme 1310-1320 +Instr-Ac:2310 +Mar Bl}

n 1303 = {4Mar A3 +Base:n theme 1310-1320 +P:t stem 4/t » 5 +Mar Bl}

n 1304 = {Mar A3 +Base:n theme l%lO-lBZO +Pos:dir stem 4-6 +Li
strlng 1-3/2330 +Mar Bl]

n 1305 = {+Mar A3 +Base:n theme 1310-1320 +Pur:2321-2323/2325-2326

Mar Bl}
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The enumerative noun
n 1401 = j+Base:n theme 1410-1420/pn U +Mar B3!

n 1402 = {+Basesn theme 1410-1420 +Instr-ic:2310 +Mar B3/
~n 1403 = {+Base:n theme 1410-1420 +0:t stem 4/t r 5 +Mar B3}
n 1404 = {4Basesn theme 1410.1420 +Pos:dir stem 4.6 +L;string
1-2/2330 +Mar B3}
n 1405 = “Basern theme 1410-1420 +Pur:2321-2323/2325-2326 +Mar B3}

The simple personalized nouns

n 2101 = WMar A3 +Ac:1540 +Basein theme 2110-2150/ac stem +5:1220
+Tense: 2130 +Mar Bl

n 2102/2302 = {Mar A3 +Basesn theme 2110-2150/2310-2350 +Instr-
Ac:2310 +8:1220 +Mar Bl:

n 2103 = %4Mar A3 +Base:n theme 2110-2150 +T:t T 5 +§5:1220 +Ls
string 11 +Mar Bl}

n 2104/2304 = fMar A3 +Basen theme 2110-2150/2310-2350 +5:1220
HTense:2130 +Pos:dir stem 4-6 +Listring 1la/2/2331/
2350 +Mar B17}

{4Mar A3 +Base:n theme 2110-2150/2310-2350 +Pur: .
2321-2323/2325-2326 +5:1220 +Dir:2365 +Mar Bl}

]

i

n 21.05/2305

The demonstrative personalized nouns
n 2201 = iMar Al +Base:n theme 2210-2290 +S:1220 +#Mar B3}

n 2202 = §+Mar A2 +Base:n theme 2220 +Instr-Ac:2310 +5:1220 +Mar Bz}
n 2203 = Y4Mar A4 +Base:n theme 221072230 403t r 4-6 +8:1220

“+Mar Bl}
n 2204 = {Mar A2 +Basein theme 2210-2220 +5:1223-1220 +[,Pos:dir

stem 4~6 +Ly:(string 5)/23511/L,: (string 18/2)/2331/
2352 4Mar BI}

n 2205 = {+Mar A4 +Basein theme 2210-2230 +Pur:2321-2323/2325-2326
+511220 +Mar Bl}
The possesged personalized nouns

n 2301 = S+Mar A3 +Base:n theme 2310-2350 +8:1220 +Tense;2130
+Mar Bl}
{(n 2302 see formula of n 2102)

’

n 2303 = WMar A3 +Basesn theme 2310-2350 #:t r 4-5 4811220
+Mar Bl}

(n 2304 see formula of n 2104; n 2305 see formula of n 2105)

The enumerative personalized noung
n 2401 = 5+Mar A4 +Base:n theme 2410.2420 +Mar Bz}
n 2402 {sar Al +Base:n theme 24102420 +Instr-Aci2310 +Mar B2,

n 2404 = {#Mar A4 +Basern theme 2410-2420 +L:string la Res +Mar B2}

n 2405 = {4Mar A4 +Base:n theme 2410-2420 +Pur;2321-2323/2325-2326
+Mar B2}

U
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The nominalized and personalized verbal nouns

n (A)3121la, (B)3131a, (C)3151 = {+HMar A5 +Base:n stem (A)620,
(B)630, (C)650 Hil:n r 1~6/n core
7/Persin r 8 +P1,:2111/Size:2120
1Foous: 1152/8712824Dire 2360 #Tenses
2130 +Mar BL}

n {(A)3121b, (B)3131b = i+Mar A5 +Base:n stem (A)680, (B)E90 +Nl:n
r 1-6/n core 7/Pers:n r 8 #P1,:2111/Size:
2120 +Focus:il152/5:11222 +Tensé: 2130 +Mar B1

fMay A5 +Base:n stem 660a/adv stem 3/5 Res/7a/8 +Nlin r
1-6/n core 7/Persin r 8 iP1,:2111/5ize;2120 #Focus:1152/
5:1222 #Tense:2130 +Mar Bl;

n 3161b = {+ar A5 +Adjl:1592 +Base:n stem 660b +Nl:n r 1-6/n core
7/Persin r 8 +P1,:12111/Size:2120 #Focus:1152/5:1222
+Fense:2130 +Mar“~Bl

n (A)3122a, (B)3132a, (C)3152 = ‘+Mar A5 +Basein stem (A)620,
(B)630, (C)650 +Nlin r 1-6/n
oore 7/Persin r 8 +Pl,:2111/Size:

2120 +Dir:2360 +Instr—Aca2%10
+Focus:1152/811222 +Mar Bl

n {4)3122b, (B)3132b = ‘4Mar A5 +Basern stem (A)680, (N)690 +N1:
n r 1-6/n core 7/Persin r 8 +Pl,12111
Size12120 +Instr-Ac:2310 sFecusrll5z/s:
1222 +#Mar Bl}

i

n 316la

i

n 31624 = {+HMar A5 +Base:n stem 660a/adv stem 5 Res/73/8 #il:n r
1-6/n oore 7/Pers:n r 8 +P1,12111/Size:12120 +Focus:1152
+Instr-Ac: 2310 +Mar Bl}

n 3162b = §+Mar A5 #Adj1:1592 +Base:n stem 660b #Nl:n r 1-6/n core

7/Persin r 8 #P1,:2111/Size:2120 #Foous:1152 +Instr-Ac:
2310 +Mar Bi}

n (A)3123ax, (B)3133ax, (C)3153x = N“4Mar A6 +Base: n stem (A)620,
(R)630, (C)650 +1:t r B +Focus:
1152/5:1222 iDir:236O +Mar Bl}

n (A)3123bx, (B)3133bx = {+Mar A6 +Base:nh stem (A)680, (B)690 +T:t
r 5 +Focus:1152/5:1222 +Mar Blj

n {A)3123ay, (B)3133ay, (C)3153y = {+Mar A4 +Rase;n stem (A) 720,
(B)730, (C)750 +Feoous:1152/
1221 +Dir:i2360 +Mar Bl

n (A)3123by, (B)3133by = '+Mar A4 +Base:n stem (A)780, (B)790
+Foous:1152/5:1222 +Mar BL}

n {A)3L24, (B)3L34, (C)31 54 = S+Mar A5 +Base:n gstem (A)620/680,
(B)630/690, (C)650 +(+Nlin r 1-6/n
gore 7/Persin r 8) FPl,:2111/Size:
2120 +{+Pos-:dir stem E~6 +1,1 1 8tring
3a/10)/(#Pc8p:dir stem -6 21,:2331)

Bl

+Focus:1152/5:1222 +Mar Bl

n 3163ax = §+Mar A5 +Base:n stem 660a/adv stem 3/5 Res/7a/8 +Mt ¢
5 +Mar Bl
n 3163bx = {Hlar A5 +AAj1:1592 +Base:n stem 660b +T:t r 5 +Mar Bl)
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i

n 3163ay = j+Mar A4 +Base:n stem 760a +Focus:1152/S:1222 +Dir:2360

+Mar Bl}

{+Mar Al +Adj1:1592 +Base:n stem 760b +Focus:ll52/8:51222
+Dir:2360 +Mar Blj

{+Mar A5 +Basesn stem 660a +(+Nlin r 1-6/n core 7/Pers:n
r 8) #P1,:2111/8ize:2120 +(+Posy:dir stem 4-6 +14:

string 38)/(+Pogp:dir stem 4.6 lezstring 6)/L3=string
4-5/2330 +Mar BH

{+Mar A5 +Adj1:1592 +Base:n stem 660b +{+Nlin r 1-6/n
core 7/Persin r 8) #P1,:12111/Size:2120 +(+Pog,idir
stem 4.6 3Ly istring Baf/(iros 1dir stem 4.6 +Loistring
6)/Lytstring 1a/l/2331 +Mar BI}Y

(4)3125a,(B)3135a,(C)3155 = “+Mar A5 +Base:n stem(A)620,(B)630,
(C)650 +(Nl:n r 1-6/n core 7/Pers:n
r 8 ¥P1512111/Sizes2120) +Pur:2321-
2324 +Focusi1152/9:1222 +Dir: 2360
+Mar B1}

u 3163by

i

1}

n 3164a

n 3164b

i}

bt

n {(A)3125b,(B)3135b = {+Mar A5 +Base:n stem (4)680, (B)690 +{Nl:n
r 1-6/n core 7/Persin r 8 +P1,5:2111/Size:
2120) +Pupr:i2321-2324 iFocus:lf5z/831222
+Mar BV
n 31652 = HMar A5 +Base:n stem 660a/adv stem 3/ 5 Res/7a/8
+(Nlin r 1-6 n core 7/Persin r 8 +P1p12111/Size:2120)
FPur:2321-2323 +Focus:1152/Size: 17222  +Dir:2360 +Mar Bi}
n 31656 = {+Mar A5 +Ad 3111592 +Basern stem 660b +(+Nl:in r 1~6/n

core 7/Persin r 8 +Pl,12111/8ize:2120) +Pur:2321-2323
+Focust1152/8: 1222  +D8r: 2360 +Mar B1}

The pronouns

n 4111 = [+Mar Al +Base:n core 9 +3iz2e:2120 +Tense:2130 +Mar B1l}

n 4112 = f+Mar Al +Base:n core 9 +Size:12120 +Instr-Ac:2310 +Mar BI)

n 4113 = {#Mar Al +Base:n core § +51zes2120 +T:t stem 4/t r 4-5
4Dir: 2360 +Mar B1}

n 4114 = {+Mar Al +Basein core 9 +Size:2120 +(+Pos:dir stem 4¢
#Lysstring Ba)/(iPos:din,stem beb +Losstring 6)/L33
string 4-5/ 2331 +Mar Bl}

n hlls = {+M?r Al +Bage:n core 9 +Size:2120 +Pur:2321-2323 +Mar
Bl

n 4121 = §+Mar Al +Base:pn 3 iTense;ll30 +Mar B1§

n 4122 = {+Mar Al +Base:pn 3 +Instr-Aci2310 +Mar B1}

n 4123 = {#Mar Al +Base:spn 3 +T:t T 4-5 +Mar B1t

n 4124 = {ar AL +Baserpn 3 +(+Pos:dir stem 4-6 Ly :etring 3a)
/+Pos:dir stem 46 +Lpistring 6)/Lyistring 4-5/2331
+Mar Bl; -

n 4125 = {+Mar ALl +Base:pn 3/adv, stem 3/(5/6/7a)Res/7b/17 Res
+Pur: 2321-2323 +Mar Bl

n 4131 = {+Mar A3 +Base:pn 1-2 +Tense:12130 +Mar Bi}
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n 4132
n 4133
n 4134

n 4135

Inventory
Mar Al
Mar AZ
Mar A3
Mar Al
Mar A5
Mar A6
Mar Bl
Mar B2
Mar B3

1]

i

IH

it

{+Mar A3 +Bage:pn 1-2 +Ingtr-Ac:2310 +Mar B1}
§+Mar A3 +Base:pn 1-2 +T:% r 4-5 +Mar Bl

{#Mar A3 +Base:pn 1-2 +(+Pos,:dir stem 4=6 +L; tstring 3a)/
(#Posy:dir stem 4-6 +Lp:string 6)/Lgistring 8~5/2331
FMar®B1}

{

4Mar A3 +Base:pn 1-2/adv stem 13 +Pur:2321-2323 +Mar Bl}

of tagmemes

il

i

it}

i

it

i

it

]

+Negi11340 +Qual;2250

+Neg: 1340

ANegi1340 +:Qual:2250 +P1:1310
+Neg11340 +P1:1310

#Negi1340 +Quali2230-2250 +P1y:1310
+Negi11340 +Qual:2230-2250
+Duali1160 +Ad%:1170

+Ad?:1170

+Dual: 1160 +Ad%:1170

4,2,3 Citation noun paradigm
The simple noun

n 1L01

n 1102

1 1103

n 1104

n 1105

il

HH

i

i

i

HH

Neg:apo == Base:itsahavaxo - Dual:behe

not other-thing-small Twe
*hot the other two small things'.
Qual:é -- Base:mera ~- Instr-ic:ta

only water with

‘only with water’.
Basesmatoneheepato -- T:havata

mid-day-part time-of

'at mid-day’.

Base:namuto ~- TikanakuihitsiYa
path each-one-via

‘each one of the paths?',
Base:matakabltsinahaetarukaponae -- Tihavata

day-come-continde Time-of
‘at sun-rise’,
Qual.¥§§§ - Base,%%%est - Pos.;gagughe - Ln%%ﬁ%in
'in the middle of the large forest:®.
Neg:apo -- Base:vahabitsae -- Pur:inexa
not war Tor

'not for the war’,
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The demongtrative noun

n 1201 =

n 1202

n 1203

n 1204

n 1205

The posses
n 1301

n 1302

n 1303

n 1304

n 1305

i

i

i

Neg:, po -- Base:pAnaehavayo -~ Ad:iata
thig-tree-little even

not even this 1ittle tree'.

BasespAkuyalato -- Instr-Ac: ta ~~ Dual :behe
this~paper with two

'with these two sheets of paper’.

Base:pAhern -~ Dual:behe -~ Tikuihinae
thlsg-canoe two atter

'after these two canoes',

Base:pinakusz - Pos;%éﬁi&aﬁ& - L;ta

thig-world in
*under +thisg world',

Base:pAtomara -~ Dual:behe -~ Pursnexa -~ Ad:nug
this-town Two Tor also

'also for these two towns?',

fed noun

i

Hi

B

4

i

Qual:be —- Pl: QJ -~ Base: tﬁvené -~ Dual:behe
similaxr my-name two

'‘similar to our two names',

Neg:apo ~-- BasespEsitopito - Instr-Ac:ta
not 1tg-~-bhone-marrow with

'‘not with its bone marrow',

Rase:pihahavaxi - Tsvahenae
his-thing-little vefore

'before his small things’,

Basenplhamona -« Tshavabelia
his-family place-toward-to-the~north

*toward the place of his family'.

Neg: p ~«~ Base:pE Exenatohivivo -- Pursxae
not his~-child-1little hecause

'becguge it is not his 1little child',

The enumerative nhoun

= RBase:pAhume -w  Dual:behe
this-word number-of

n 1401

n 1402

i

'*this many words',

Base 1 pAne - Dual s behe -~ Ad:iata
This~-fellow pumber-of aveh

‘even this many fellows',

Basge: Ané - Dual:behe - Instr~Ac:§g
%hlsufellows numbexr-of with

'with this many fellows',
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n 1403 = Base:pAmatakabi -~ Dual:behe -=  T:kuihinae
this-day number-of after

tafter this many days’.

n 1404 = Base:pAbo - Dual:behe == Pos:ikanakuihitsl -~
this-house number-of adjacent
L:X@
via
'it is next to this many houses'.
n 1405 = Base:pAhivi  -- Dual: behe -~ Pur:nexa
this-people number~of for

'for this many persons’,

The personalized noun

n 2101 = Base:duhuaivahekaeva -- Dual: : behe
Fisn-beg-woman Two

*the two women that begged fish',

Negiapo == Plagﬂ -= Actnaa -- Basertgikirinéyo  --
not also smali-fei¥ows

s:g@ ~= Dual:behe

[t

I two
‘we two also are not small fellows'.
n 2102 = Base:lbotoAvi - Instr-Ac:Eg - S:tgl
rock-pecple with we
'with us who are people of rock',
n 2103 = Base:hetgaxaene —~— Tikuihinae -~ S: ﬂﬁ
corn-to-cat-fellow after I
tafter T ate corn’'.
n 2104 = Base:dejané - L:havaberena
Piapoco~-fellow place-toward-from-the-north-or-
gouth
ttoward the place of the Piapoco Indian',
n 2105 = Bage:skotekueva - Pur:nexa -~ Dual:behe
basket-t o-Weave-woman for Two

*Tor the two women that weave baskets!'.,

The demonstrative personalized noun

n 2201 = Neg:apo -~ Base»pAnexo - S:EE
not this-fellow-1little I

‘T am hot that Little fellow',

n 2202 = Base:pAmonae - Ins%r-Aesta
%Els-people With

'with these people’.
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n 2203 = Pl:p_ -= Base:pAne -~  T:ita -~ SiNE -~ Dual:behe

this-fellow wh en I Two
'when we two were this big’.

n 2204 = BasespAmonae -~ Lo:havata

n 2205 =

these-people place-in

‘at the place of thege people’.

Base: p&ne - Purinexa -- SaNE
this-fellow for T

'T am for this fellow'.

The possessed personhalized noun
n 2301 = Neg:apo -~ Pl: gm -- Base:pEmatapihine - Szﬁﬁ -
no

n 2302

n 2303

n 2304

n 2305

i

=

it

#

i

hlig-elder-brother I

Dual:behe
two

‘we two are not his elder brothers',
Pl:pg -- Base:pEhuyapihine - Instr~Ac=§% --

his-younger-brother with
S:EE -~ Dual:behe
I WO
'with two of us, who are his younger-brothers®,
Basesplihayanagi -= Tikuihinae == SiNE
his-fishing-bait after T

‘after I wasg his fighing-bait’,

Base: QExendto -~ Posipene ~-- Livelia
his-son Pehind Trom~here~to~-the~north-

pr-south
‘this gide of hisg sont,
Base:NExenato -- Pur:xae - -=- Ssﬂﬁ

your-son because I
‘because I am your son'.
Baseipihava -~ Sime -~ Purixae
s-wife you because

‘beeause you are his wife',

The enumerative personalized noun

n 2401 =

n 2b02

Neg:apo -- Pl: Eé -~ Base:pAnebeheyahaveneneNibehe
not this-fellows-number—ot~one-of-

T~two
the two of us are not members of that group'.

= Pl:pg -- Base: Aneyomebehe - - Instr-Acita
Pl thl =1Ll ows~you=-nunber-of with

'with this many of you fellows',
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i

n 2404

n 2405

#

The nominali
n 3121a =

I

il

it

n 3121b

1]

n 3122a

"

n 3122

nh 3123ax

n 31232y

Plipg «- Base:pAnENﬁbehe - Lthavaberensa
P this-feliow-I-number-of place-toward-

from-the~north-ocr-south
'towards this many of us fellows',

Base:pAnEtsibehe - Pur:nexa -~ Ad:ata
fhis~fellows-we-numbet-of for Baven

'even for this many of us fellows®,

zed and personalized verbal nouns
Pls Q_ -~ Base:;tAhotsi - Pers:Avi

Posd~lp=-carry people
'we are people that carry'.
Base:tAnerahutsi -~  Nl:hava -- S:me
Posd-lp-to~-me-gave Thing you
"the thing you gave me’,
Base: gEyagenaxuabl -~ Nl:mo -- Focus:tsl  ~-
Posd-3p=-cross vehicle Focus
Dual:behe
Two

*the wvehiele that tock the two of them across:®,
Base:pEkatsika -= Nlithava -« Dual:behe -« Ad;:;nua

Posd=3p~bring tThing tWo also
'also the two things that were brought'.
BasespEyanatgi - Pers:Avi -- Ingtr-Ac:ita  -=

Posd-3p-accompany people with
Focus:tsi

Focus

*with the people that accompanied him',

Base: ggggrggabrlng Nlﬂ%ﬁ%%%r Ihatr Ac:%%th

'with the thing that was brought'.

Base:nggijpmplanﬁ T.g?%ginae

‘after he planted',
= Pl:pa -~ Base:;tikalia »—~  Tikuihinae -~ Dual:beche

Pl Posd-1p-take after tTwo

tafter the two of us took it:,

Base: avhuetgi - Dual:behe
Posd-3p-when-clear Two

‘when the two of them were cleaning®.

= Plipa -- Base:NEpuakareks - Dual: behe
%T Posd-Zp-when-oarry Two
*when both of you took it’,

it
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n 3124 = Base:pEexanae -~ Persine  -- Lihavaberena

n 3125a

1

n

3125h

3131a

3131b

3132a

3132b

i

i

i

it

i

3133ax

3133bx =

Poad~Jp~make Tellow place-toward-from-

the~north-or-south
the craftsman's place’,

Neg: E ~- Base:pExae - Pur:nexa
Posd-3p-eat for

'not for him to eat’.
Negzgg% -~ Base:pFhitsipae -~ Purixae -~ Focus:isil
cus

Posd-Jp~1ike because Fo
'because he was disliked’,
Plspﬂ -~ Base:tAnerahutsi ~- Pur:xae -~ S:mé -
Pogd-lp-to~me~give because you
Dualabehe
Two

‘because both of you gave it to me',
Neg:apo -- Base:ivAHAkaliatsAYAbiabi -- Purinexa --

not Posd-l1p-take-always for
Dual:behe
two

*it is not for the two of us o always carry it'.
Base:pEnatsipaebi == Nlshivi - Sizesxg -

Posd-3p-speak people little
Dual:behe
two
"the two 1little speakers®,
Base:pEliatsAyAbiabl -~ Pers:va -~ Sizesyo
Posd-3p-go-olinys girl ittle
'*the 1ittle girl that always goes',
Base:pBEnamuxusitsi -~ Nl:hava ~- Instr-Ac:ita
Posd-dp-play thing with
"with his toy:*.
Base:pErena - Persine - - Dual:behe --
Posd-3p-come Tellow WO
Instr-Ac:ta
with
'with the two fellows thatl came’.
= Base;tinavae - T:vahenaeYa
Pogd-1lp-bathe belore

‘before I bathed?,

Plipa ~- BaseitAlla -~=-  Tiskuihinae -~ Dualibehe -~
Pl POSA-1p=g0 after Two
Ad:ata
even

Yeven after the two of us went’,
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3133ay

3133by

3134

3135a

31350

3151

3152

3153x

3153y

3154

3155

3161a

[t

i

i

i

fl

Pl agg -~ Base:NEpuanaviatsi -— Dir:xyeka -
Pl Fosd-2p-when-return to-the-east
Dual:behe
two

'when you two returned-’,

Base:vAHApualiatsiiAbl - Dual: behe
Posd-lp~when-go-briefly two
twhen we two briefly went!®,
BaseipEbokae - Nl:kuene -- P0s-thuma -
Posd-3p-lie thing > on-top-of
Lle;t_g':l_
in
‘on top of the thing lying down®,
Base:pEtopanepaTAbl -~ Pur:xaniva - Focus:tsi
Posd-3p-escape in-order-not Focus
'in order that it does not get away on him’',
Base:pEtorena - Pur:nexa -- Focus:tsi  -=
Posd-dp-for-came Tor Focus
Dual:behe -~ Ad:nua
Two also
*the two came for him also',
Base:tAkahal - N1:kKuene
my»%o-you-say‘ matter
"that which I told you',
Base:pEhal - Nl:kuene ==~ Instr-Ac:ta
Posd~3p-say matter with

'with what he said’,

Base:pEhal - Tikuihinae
Posd-3p-say after

‘after he said it',
Pl: g_ -~ Base:1tApuahal -- Dual:behe

Poad-lp-when~gay Two
‘when the two of us said it’.
Base:pEhaltsAYAbiabi - lehavatareka

Posd-3p-say-repeatedly place-in-to-the-east

'the place where he always said it'.

BasespEhal - Pur: xae _— Focus:tsil
Pesd-Jp-say pecause-of Focus

‘because of his having been told it°*,

Base:pEtoahibi - Nl:hivi -= Size:yo P
Fosd-3p-absent people X*ttle
Focus:tsi -~= Dual:behe
Foous WO

*two 1ittle boys that did not have any?',
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n 3161b

n 3162a

n 3162b

n 3163ax

n 3163ay

n 3163bx

n 3163by

n 3164a

n 3164b

n 3165a

n 3165b

i

it

]

I

IH

iH

it

AdQjlsBE ~- Base:pEhiobi - Nl:matakabi
Adjl Posd-3Jp-poor day

‘day of suffering’.

Base:pEitahibi -~ Pergine -- Size:yo -
Posd-3p-drunk Tellow X'i"'t'ble

Instr-Ac:ig
with

'with a drunkard'.

Adjl:BE -~ Base:pEhiobi  -- Pers:ne e
Adjl PoSd-3p-poor Tellow

.‘Eilzez;gg_r - Instr-Ac:jQ
1ittle with

'with a poor little man',

Plipa -~ Base:tiAke ~- Tskulhinae -- Ad:ata
PL my-cold after even

foven after we were oold?.

Base:pEpuaashibitsirukae — -- Dirireka
Posd~3p-when-absent-was tow-the-east

'whern he was absent?,
Adj1:BE -~ Plng -~ Base:tAhiobi -~ Ti:kuihinae ==

Adjl Posd-1p-poor after
Dual: behe
WO

'after we two were poor’'.
Pl:pa -~ Base:iApuaBEhiobl -= -Dual:behe
PL Posd-1p

~When-poor WO
'‘when we two were poor',
Base:NEasae - L3=havabelia

your strong place~toward-to-the-north

'where you got well',

Adj1+BE -~ Base:pEhiobi ~- Pers:ne -
Adj Posd-3p-poor fellow

L3=havata11a,
place~in-to-the-north-or-south

*in the place of the poor man’,

Base:pEagae -~ Purinexa
his-strong - Tor

'in order for him to get strong'.
Adjl:;BE -~ Base:vAHAhiobi ~- Pers:Avi -

Adj1 Posd-Ip-~poor people
Pur:nexa -- Ad:nus
Tor aLlso

'for us poor people also’,
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The pronouns

n 4111 = Neg:apo ~-- Base:xuahava -~ Size:xi
not this-thing littlie
'not these 1little things',
n 4112 = Base:xua -~ Dualibehe -~ Instr-Acsta -~- Ad:ata
this tTwo with aven
‘even with these two',
n 4113 = Basesxua -~ Size:yo -~ Dual:behe ~- T:vahenae
This Tittle Two before
‘before these two things®',
n 4114 = Baserxua -~ Dual:behe == Lathavabelia -
his Two place-toward-to-the-north
Ad:atz
even

*even toward the place of these two',

n 4115 = Baseixua -~ Pur:inexa
this for

tfor thig?,

n 4121 = Base:vaxaeTSI -- Dual:behe
we Two

tthe two of us'y

n 4122 = Base:vaxaeTSI == Instr-Ac:ta -~ Adinua
we with also

'with us also’',

n 4123 = Rase:vaxaeTSI -- Dual:behe -~ T:kuihinae -- Ad:ata
we two after even

Teven after the two of ust,

rn 4128 = Base:vaxaeTSI -- Dualibehe -=- La:havaberena
we Two place-toward-{rom-the-

north

'toward the place of us twa',
n 4125 = Base:vaxaeTSI -- Pur:nexa -- Ad:ata

we for aven
teven for ust,
= Base:apaaXave ~=- Purinexa
1ots for

tin order to be a lot',

n 4131 = Neg:ap0 -~ Pl:pa -- Baseixane -~ Ad:ata
not Pl T even

‘ot even us',

n 4132 = Pl:pg ~- Base:xane ~-~ Dual:behe -- Instr-Ac:ta -~ Adiala
F1i Ny I Two with even

‘even with the two'of us',
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n 4133 = Pl:pa -~ Basesxane -~ Dual:behe -~ Tikuihinae
Pl I 7 two afver
*after the two of usg?,
n 4134 = Plipa -- Base:xame -- Dual:behe -- Lythavabelis
Pl you two place-toward-to-
the~-north
*toward the place of both of you’,
n 4135 = Pl;g_ -- Bage:tahakuata -- Dual:behe -~ Pur:nexa

myself two for
it is for the two of us?,

L,2,4 Noun theme

The distribution of noun theme is into the noun word except for
the following:

n theme 2140:Ap of N 16;Base of vb 68ay

n theme 2210:Base of n theme 2410

n theme 2410:Base of n theme 2420,

h,2,8,1 Tagmemic noun theme paradigm

In the following formulas Sg:2112 only coeccurs with n stem 002/005
and Sg:2113 only with n stem 003/006.
The simple noun theme

n theme 1110 = {+Basetn stem 101/104/107~109 +P1:2111/Size;2120
+lenses 2130}

{+Base:n stem 102-103/105-106 +P1:2114%/(»Sg:2112~-
2113 +Size:2120) #Tense:;2130}

{+Base:n stem 10 +7ense:2130}
{+Basein r 4 +Aspiasp stem}

It

n theme 1120

i)

n theme 1130
n theme 1140

i

The demonstrative noun tTheme

n ‘theme 1210 = { +Base:n gtem 201/204/207-209 +P1:2111/Size:2120
+Tense: 2130}

n theme 1220 = {+Base:n stem 202-203/205-206 +P1:2114/(+5g:12112~
2113 +Size:2120) +Hlense:2130}
The possessed noun theme

n theme 1310 = {+Base:n stem 301/304/307-310 +P1:2111/Sizes2120
+Tense:2130}

n ‘theme 1320 = {+RBase:n stem 302-303/305-306 +P1:2114/(+Sg:2112~
2113) +Size:2120 Hlense;2130}

The enumerative noun thenme
n theme 1410 = {+Base:n stem 401/404/407 +Size:2120}
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n ‘theme 1420

——
£

{+Base:n stem 402-403/U405-406 +P1:2114/(+Sg;:2112~
2113 #Size:2120}

The simple personalized noun theme
n theme 2110 = {+Base:n stem 101/104/107/vb core 6la Res/n r

nn theme 2120

n theme 2130
n theme 2140
n theme 21350

it

;]

The demonstrative

n theme 2210
n theme 2220
n theme 2230

=

i

=

11/pn 1/5 #Gd-Clas:2140 +Size:2120}

{+Base:n stem 102-103/105-106 +P1:2114/Sg:2112~
2113 +Gd-Clas:2140 +8ize:2120}

{+Quan:2241-2245/Desc?: 2230 +Basesn r 8 +S1ze:2120}

{iQuansZEQO/Desc=2230 +Basesn stem 502-503 +5ize:2120}

{+Base:n stem 501/pn 3 +Gd-Clas:2140 +Size:2120}

personalized noun thene

{+Basetn stem 601 +Size:2120}
{+Basein stem 602 +Size:2124}
{+Base:n stem 603 +5ize:12120}

The possessed personalized noun theme
n theme 2310 = {+Base:n stem 301/304 +Gd-~Clas:2140 +Sizes2120}

n ‘theme 2320

n theme 23@0
n +theme 2340
n theme 2350

The enumerative
n theme 2410
n theme 2420

E-

H

#

i

{+Base:n stem 302-303/305-~306 +P1:2114/5g:2112-2113

+Gd-Clas: 2140 +Size:2120}

{+P0sd:2210 +Basesn core 10 +85ize:2120}
{+Posd:2220 +Basein stem 503~504 +Size:2120}
{+P0s8d:2220 +Base:n r 10 H;d-Clas;:2140 +Size:2120¢

personalized noun theme

i

{+Base:n theme 2210 +Size;2120 +S:1220 +Dual:1160}

{+Basein theme 2410 +Idin r 7(-yajavene) +¢d-Clas:
2140 +8:1220 +Dual:1160}

L,2, 4,2 ¢itation noun theme paradigm
The simple noun theme

n theme 1110

n theme 1120

Basespexaniabo - Pl:Ane
good~-house P

'good houses'.

Basesitsabo - Size:xf -~ Tense:mf
other-house TIttle Tormerly

*that which was formerly another 1ittle house’,

Base:kachume w- Sizesxi
one~-word many-1little

tsome 1ittle words:'.

Bageshetgaxu =-- Sgiio -~ Size:xi
corn-seed Sg many-1ittle

*1ittle corn seeds®*.
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n theme 1130

n theme 1140

Bage:tovina -~ Sg:bo -~ Size:yo
worm Sg little

va 1ittle womm',

Basertgikiriyo <~ Tense;me
small-one formerly

'that which was formerly smail’',

Base:matakabl ~. Asp:itsAnahaetarukaponas
day come s~-continue

'day-break!®,

]

il

The demonstrative noun theme

n theme 1210

n theme 1220

= Base:pAbo . Sizeixaneto - Tensesmﬁ
%Eis-house Iarge Tommerly

*that which was formerly this large a house’,

Base:pApaltae -~ Sgi%o -~ Size:xi
%Egs-needle T many-little

'thegse little needles?,

H

The possessed noun theme

n theme 1310

n theme 1320

The enumerative
n theme 1410

n theme 1420

= Bage: Ematabg -~ PliAne
Posd-3p-mass Pl

The simple personalized noun theme

n theme 2110

'masses’,
= Base:tAmaxesi - Sg:to o Slze-xg
Posd-1p-elbow-bone ttle
'my little elbow-bone',
= Base:pEmonae e Sgtbo = Tensemk
Posd-3p-braid Sg Tormerly
that which was formerly a cord’,
noun -theme
= Base:p%@ume ww  Size:tyo
thig-word ' xﬁ%tle
'*this 1ittle word®,
= BaseagAgo ~- Size:vaheto
‘ hlsg slze
*this large’.
= Base:pAmataboko -~ Sg:to
thls-head oL
‘this head'
= Baseiakobebehe -~ Gd-Clas:ne - Size:%g
a bad-hand Tellow ttie

'a little fellow with a bad hand'.
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n theme 2120

n theme 2130

n theme 2140

n theme 2150

i

B

H

The demonstrative
n theme 2210

n

+theme

theme

theme

theme

theme

theme

2220

2230

2310

2320

2330

2340

i

i

jti

i

I}

Base:hivi -~ Sgito -- Gd-Clas:ne -- Size:yo

people Sg Tellow
'a 1ittle man'.

Quan:kae -- Base:gé -~ BSizesyo
one fellow little

‘one little fellow',

Desc:pexania -- Desc:pehana -~ Base:va
pretty young girl

'a pretty young girl'.

Base:matagihiné -~ Size:yo
_ firgt-fellow 1ittle
'"the fellow that is the elder sibling'.

Base:hetsaxae - Gd-Clag:ine -= Size:yo
corn-cat Tellow Tittle

'a little corn-eater';

Base:vaxaelSI -- Gd—Clas:gé
we fellow
‘one of us*,
personalized noun theme
Base:pAne - Sizez%g
his-fellow 1ttle

tthis 1little fellow'.

Base: pAmonac g Size:xl
these-people Tittle

*thege little people’,

Base:pAmenenihinE -~ Sizegxg
this-river-native-of little

'*the 1ittle inhabitant of this river'.
Base:pEhumape  -- Gd-Clas:ne

his-gpirit fellow
'he that is his spirite.
Base:tahahivi -- Sgifo ~-- Gd-Clas:ine -
my-people SE Tellow
Sizeiyo
%fttle
'‘my little man, my little ecmployee’,
Posdiniha ~-- Base:va -~ Size:yo
your woman 1ittle

'your wifer,

Posd:pE ~- Base:matapihiné -- Size:yo
his elder-fellow little

'his elder-brother',
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= vostivAHA -- Sose:gnepiline ~- Size:x%
ttle

ouy intestine~fellow
'our intestinal worms',
n theme 2350 = PosdiNE  -~- Base:gmo - Gd-Clas:gE o
your grand~father man
Sizeiyo
1ittle

Tthe mgn that is your grand~father',

= Posd; -~ Base: ena -- Size:yo
%ns mother %Tttle

thig 1little mother?,

The enumerative personalized noun ‘theme

n theme 2410 = Base:pAne ~ Size:vo - S:ﬁﬁ -
%his-fellow 1ttle I

Dual: behe
number-of

'we were this many little fellowsld,

n theme 2420 % Base: pgneNEbehe -~ 7d: yahavene -
these-Tellows-I~number~of PAXT~OF

Gd-Classne == S:NE -» Dualibehe
fellow T W

*the two of us were a part of themt,

4,2,5 The noun s¥em

The distribution of n stem 100-~700 ig as follows:
astem 101/104/107:Base of n theme 1110/2110;
stem 102~103:Base of n theme 1120/2120;
stem 105~106:Base of n theme 1120/2110;
gtem 108-109:Base of n theme 1110;
gberm 110:Bage of n theme 1130;
stem 201/204/207~209:Base of n theme 1210;
shem 2025203/205-206iBase of n theme 1220
stem 301:Base of n theme 1310; Spec of vb 304
gtem 304/307-310:Base of n theme 1310;
afem 3024303/305-306:RBase of n theme 1320;
stem 401/404/407:Base of n theme 14103
shem 402.403/405-406:Base of n theme 1420;
gtem 501:Base of n theme 21503
stem 502:Base of n theme 2140/n stem 603;
stem 503;Base of n theme 2140/8340; '
stem 504:Base of n theme 2340,

5 8 080 8585838 5 303 B33 83 b 8B
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gtem
stem
gtem
stem
gtem
stem
stem
stem
stemn
stem
ghem
stem
stem
stem
stem
stem
stem
stem

505:Base of n 1101-1103/1105/1201-1203/1205;
601:Base of n theme 2210y

602;Base of n theme 2220;

€03:Base of n theme 2230;

620:Base of n 3121a/31223/3123ax/3124;
630:1Bage of n 3131a/3132a/3133ax/3134;
650:Base of n 3151/3152/3153ax/3154;
660a:1Bage of n 3160as

€€60b:Base of n 3160b:

680:1Base of n 3121b/3122%/3123bx/3124;
690:Base of n 3131%/3132b/3133bx/ 3134
720:Basge of n 3123%ay;

730:Base of n 3133y:

780 :Base of n 3153y

760a:Base of n 3183ay;

760b:Base of n 3163by;

780:Base of n 3123hy;

790:Base of n 3133by.

4,2,5,1 Tagmemic noun stem paradigm

n stem 101-103

n

stem

gtem
gtem

stem
stem
stem

gtem

gtem

i

{+(+Quan: 2240 +Descs;2230 #Cpdsn core 5) +Base:n
core 1~31}

104-106 = §{+(Quan; 2240 ipeselz2230)/3(Des02)2g2230) +Base:
nr

107 = §$4(Quan: 2240/Desc:2230/Cpdsn core 5)+Base:n core U4}

108 = {+(+Quan; 2240 +Desc:2230) +Cpd:in core 4 Res/n r
1~3/12 +Base:n core 8}

109 = { +Quan; 2240 +Desc:2230 +Cpd:n core 5 Res/n r 9
(mata)/adv r 1 (huya) +Bagein core 8

110 = { +Quan:2240/Desc: 2230 +Base:n r 12}

201-203 = {+Spec:2260 +(+Desc:2230 +Cpd:n core 5) +Base: n
core 1-31}

204-206 = {+Spec:2260 +Desci2230 +Basesn r 4-63

207 = {+Spec:2260 +Desgc:12230 +Cpdin core 5 +Basein core 4}

208 = {+Spec:2260 +Desc:2230 +Cpdin core 4 Res/n r 1-3/12
+Bage:n core 8}

209 = {+Spec; 2260 +Desc:i2230 +Cpd:n core 5 Res/n r 9
(mata/adv r 1 (huya) +Base:n core 8}

301-303 = {+Posdy:2220/(+Posd2:2210 #Desc:2230 #Cpdin core )

+Basetn core 1.3}
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n stem 304-306 = {+Posd:2210 +Desc:2230 +Cpdin core 5 +Base:n r 46}

n gtem 307 = {+Posdlszzzo/(+Posd2=221O +Cpd:n core 5)+Base:
n core 4 ‘

n stem 308 = {+Posd:2220 +Cpdin r 1-3/9 (humatabe) +Base:n
core 8}

n stem 309 = {+P0sd:2210 +Cpd:n core 5 Res/n r 9 (mata)/adv
r 1 {(huya) +Base:n core 8}

n stem 310 = {+Posd:2220 +Base:n core 12}

n stem 401-406 = {+Spec:2260 +Cpd:n core 5 +Base:n core 1-6}

n stem 407 = {+Spec:12260 +Basein r 7-8/n r 12}

n stem 50la = {+0:n core 13 +Base:Vvb r 10-20/80}

n stem 501D = {+Degc:2233/2235 +Base:vb r 30}

n stem 502 = {+0pd:n core 5 Res/n r A +Basern core 6}

n stem 503 = {+Cpd:in r 9 (mata)/adv r 1 (huya) +Base:n core 6}

n stem 504 = {+Cpd:n r 1-2 +Base:n core 6}

n stem 505 = {+Desc:2231-2236/Quan: 22412243 +Base:vb r 10/21/
31/61/80/50}

n stem 601 = {+Spec: 2260 +Base:n r 8 (ne, va)l

n stem 602 = {+Spec:2260 +Basein r 7 (monae)}

n stem 603 = {+Spec:2260 +Base:n stem 502}

n stem 620a = {+P0ogd;2220 +Base:vb stem 10/20}

n stem 620b = {+P0osdt2220 +Base:vb stem 80b tAsp:asp stem}

n stem 630a = {+Posd:2220 +Base:vb stem 30}

n stem 630b = {+Posd:2220 +Base:vb stem 90b *Aspsasp stem]

n stem 650/660a/660b/680/690 = {+Posd:2220 +Base:vb stem 50/60x/

60y/80a/90a +Aspiasp stem}

n stem 720a = { +Posd: 2220 +Tempsrel r 6 +Base:vb stem 1Q/20}

n stem 720b = { +Posd:2220 +Temp:rel r 6 +Basesvb stem 80b
+Asprasp stem]

n stem 730a = { +P0sd2220 +Temp:rel r 6 +Basesvb stem 30}

n stem 730b = { +Posd: 2220 +Temp:rel r 6 +Base:vb stem 90b +Asp:
asp stem]

n stem 750/760a/7600/780/790 = { +Posd: 2220 +Temp:rel r 6 +Basesvhb
stem 50/60x/60y/80a/90a +Asp:asp
stem }

4,2,5.2 Citation noun stem paradigm

n stem 101 = Desc:tsikirl -~ Base:kobe
small ~ hand

'n gmall hand',
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stem

gtem

gtem

gstem

gtem

stem

stem

stem

stem

102

103

10l

105

106

107

108

109

110

i

i

il

L+

1

Cpd: harsa -~ Base:tobe
turtle egg

'a turtle egg',

Quan:itsa -- Desc:peruhu -- Base:tobe
cther old egg

*the other old-egg’'.

Cpd:ovebl -~ Base:bokomohae
deer skin-praids

‘deer-skin cord?',

DegcipeXania -- Desc:pehana -- Base:bo
pretty new house

*pretty nhew house',

Quan:kae --Base: 1o
one house

‘one house?,

Quansaniha -- Base:homobe
Two splders

‘two spiders',

‘Quan:daxita ~~ Base:tovina

all wornm
'2ll the worms:',

Desc:pehana -~ Base:hava
new thing

‘a new thing',

Cpd:maskara =- Base:vénéhazi
mask name-thing

"that which is called a mask’.

Descstsikirl -- Cpdiyo -- Base:plhikuene
small che thing-of

*that which belongs to a small thing'.

Cpd:mata -~ Base:plhikuene
older thing-of

*the first thing’,

Quan:aye -~ Opd;bo -~ Baseipihihavs
large house thing-of

'*that which belongs to a large house',

bescitsikiri -~ Base:yo
small one

'a sgmall animal?t,

Quan:jitsa -~ Base:to
other object

‘another one’',
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stem 201 = SpecipAd  ~- Base:sipall

this ax
'*this ax’',
n stem 202 = Specag% -- tobe
' this ege
*this egg'.,
gtem 203 = SpecspA -~ kKumare -~ nonae
this cumare~palm oraid

'*this palm-fiber braid’,
stem 204 = Spec:pi -~ Base:huameto

this 8ln, moon
'thig sun, moon, month',
gtem 205 = SpecipA  ~-- Descipexania -~ Baseskual
this good fruit

*this good fruit-',

stem 206 = SpngE% ~-- Base:taheta
this san
*this sand®,
spec:pA  -= Cpdimaskarg - Baseazénéhavg
this mask name-thing

*this which is called a mask?®.

stem 208 = Spec:pA  ~~ Cpdskobe -~ Basesplihikuene
%His hand thing~of

'that which belongs to this hand’,

stem 209 = Spec:pAd -~ Cpdimata -~ Base:plihihava
this clder thing-of

*this which is first',

stem 207

#

gtem 301

i

Posdy:pE -- Baseimatabe
1ts masg

'grounds, mass',

stem 302 = Posd,:taha -- Cpd:vakara -~ Base:tobe
my chicken egg

‘my chicken-egg'.

g¥em 303 = Posd.:pE ~= Baseimonae
1 §Esd~3p braLd

toraids?,

stem 304 = Posda&%ﬁg - Base:bo
1is ouse

'his house?,

stem 305 = Posdipiha -~ Basesgigi
his people

‘his employees, family'.
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stem

gtem

gtem

stem

stem

stem

gstem

gtem

gtem

stem

gtem

gtom

306

207

308

309

310

Lol

Loz

4o3

ol

kos

Lot

ho7

H

H

il

Posd:niha ~- Base:tovina
your WOorm

'your worm',

Posdzsg;ha ~- Base:kushe
his manner

'his custom'.

Posd:pE -~ deshumatabg -- Basespihikuene
EIS heart thing-of

'his thoughts',

Posd:piha -~ Cpdsmata -~ Base:pihinakueto
hils first child-of

this first offspring'.

Posdsniha -- Cpdimata -- Basespihlikuene
your first thing-~of

'*the first thing of yours®,
Posdggg -~ Base:xenatohivi

hig gon-people

'hig sons'.

Spec:pA  ~~ Cpd:sikuani -~ Base:hume
this tuahibo word

*this Guahibo word:,

Spec:pA -~ Base:mataboko
this head

*thig hezd’,

SpeCEE%‘ -~ Base:monae
is braid

*this brald?’.

Spec:g&_ -~ Bage:huameto
his sun, moon

*this sun, moon, month',

Spec:pA  ~-- Base:homobe
this spilder

*this spider'.

Spec:ph -~ Baseslovina
this worm

*this worm',

Spec:pA -~ Base:slg
this occourrence

'this occurrence?,

Spec:p%_ -~ Base:yo
this one

'this one',
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stem

gtem

stem

astem

stem

stem

gtemn

stem

stem

stem

stem

501a

501b

502

503

504

505

601

602

603

6208

620b

IH

i

i

i

ti

i}

i

i

O:hetsa -~ Base:xac
-coxn eat

‘ecorn eat’,

it ot 1

new arvrivae
*just arrive®,

Cpd:paraba -- Basc::ihine
Paraba nan-of

‘resident of Paraba’',

Cpdspacua -~ Base:pijine
country man-oi

'resident of the country'.

Cpd:huya -~ Base:pihine
1n-turn manN-0

*the youngest sibling’.

L1 (1)

Cpd:ene - Baseapihing
integtine dweller-of

tintestinal worm?®,

Desc:pexania -~ Base:tane
good hurt

‘real hot (as of hot peppers)'.

Quan:kae -~ Base:ponae
one to~z0

‘one trip’'.
Specipid -~ Base:va

this woman
'*this woman',
Specipd -~ Base:monae
this 2roun

'"these people’.

Spec:ph -~ Base:menepihine
this river-man-of

'‘resident of this river'.

PosdipE -~ Base:rahutsi
his giving

‘his giving'.

Poad:fh -~ Base:netoyotsi
my for-me~to~raige~up

'raised up for me?',

Posd:tA -~ Base:katomataiTSIT -~ Asp:;tsAYAbiabi

my mix-for-you
' always mix it for you',
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stem 630a = Posd:tA -~ Base:kahunatsi

my you-to-call
'T call you’',
stem 630b = PosdiNE ~=- Base:shorohorohal -- Asp:tsAYAbiabi
your snore repeatedly

Tyou always snore’,

Posdsg% -- Baseshal -- Asp:isA¥Abiabi
his say repeatedly

'he always sald’',

Posd:pE ~- Base:toahibi -~ AspstsAYAbiabi

his for-absent repeatedly
"always was absent',

stem 660b = Posd:pE -~ Baseshiobi ~~ Asp:itsdponae
%Ts poor con%lnue
'he continues suffering, being poorer and pcorer’'.

Posd:pE -~ Base:kalia =-=- AspstsATAbl
%Ts carry briefly

the carried it briefly?,

Pogd:pE -~ Base:lla == Asp:isAponae
%Ts go con%inue

‘he eontinues to go?,

stem 650

gtem 660a

stem 680

stem 690

H]

stem 720a = Posds;iA -~ Temp:pua -~ Basesrahutsi
ny when glve
'‘when I gave'.
= Posd:NE ~- Temp:pua == Base:xainae
your when ave
'when you had?',
stem 720b = PosdspE -~ Tewp:pua -- Base:katoliTSI
his when for-you-did

'when he did it for you',

stem 730a = Posdzﬁg v Tempspﬁa -~ Base:ponae
18 when g0

*when he went',

stem 730b = Posd:;VAHA ~- Temp:pua == Base:geaghal
our when cry

‘when we cried’,

stem 750 = Posd:pf -~ Temp:spua -- Base:hal -- Asp:isiYAbiabi
his when say repeatedly

‘when he alwaysesaid’,

gtem 760 = Posd:pE -- Temp:pua -~ Base:ahibl -~ Asp:isArukae
ETS when apgent wag-hanging

‘when he was absent',
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n stem 780 = Posd:pE -~ Temp:pua -~ Base:katokalia -
his | when for-you-carry
AspitsAY¥Abiabi
repeatedly

'when he always carried it for you',

Posd:tA -- Temp:pua -~ Base;lia
my when g0

H

n stem 790
‘when I went®.

4,2,6 Noun Core
The digtribution of noun core 1-13 is as follows:

n core 1: 0 of vb stem 20a~-b/30a; Base of n stem 101/201/301/401;
Cpd of n stem 108;

n core 2: Base of vb core 425 0 of vb core 6la-b/n stem 102/202/
302/402; Cpd of n stem 108;

n core 3: Base of n stem 103/203/303/403; Cpd of n stem 108;

n core 4: 0 of vb stem 20a-b/lU0a/60bx/60by/vb core 6la-bs Base of
n stem 104/107/207/307/40k;

n eore 5: Base of n stem 105/405; Cpd of n stem 101-103/201-203/
207/301-307/401~406;

n eore ©6: Base of n stem 104-106/406/502-504;

n core 7: N1 of n 3101-3102/3104-3105; Cpd of n stem 107/n core
9/10; Base of n core 4/8;

n core 8: Base of n stem 108-109/208-209/308-309/n core 101
n core 9: Base of n 4111-4115;

n core 10: Base of n theme 2330;

n core ll: Base of n core 5

n core 12y Cpd of n stem 108; Base of n stem 310:

n ¢ore 13: Spec of vb 3043 0bj of n gtem 501a.

4,2,6,1 Tagmemic noun core paradigm
n core 1 = {#0pdin r 1-3 +Base:n r 1}
n eore 2 = {+(+dean r 1-3/9 +Cpdoin r 1-3 +de3=n r 7) 4+Base:n r 2}
n eowe 3 ={«Cpdin r 1-3 +Basein r 3}
n core h = § 4Cpdin r 1-3/n r 9 Res +Basein core 7]
n core 5 = {+Base:n r 4=6/n copre 11/dir stem 6 ACpdin r 7}
n core 6 = {4Cpdi2L50 +Basesh » 8}
n core 7 ={+Cpdinh r +Base:n r 7}
n eore 8 = { +Cpd:2L50 +Base:n core 7}
n core 9 = {+Base:ipn 4 4Cpd:n core 7}
n core 10 = { #Cpd:n oore 7 +Basein r 51
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n core 11 = {+Cpd:red 1 +Base:n r 11 Res}
n core 12 = {+Base:n r 10 Cpdin r & (hivi)}
n core 13 = {+Basein r 4-6 +Cpd:n r 1-3}

4,2,6,2 Citation noun core paradign

n eore 1 = Cpdikobe -- Base:kove
hand print
‘possessions’,
n core 2 = (pd:hume ~~ Basesbaxu
word leaf
'Page T .
= Cpdyhumatabe -- Base:ethe
heart i
'heart*,
= Cpdy:mata ~- Base:na
op hair

"hair (of head)'.

= delskgﬁg - dezs%%he - dej:gggia - Baseggggg

'Finger-nail?,

i

delsmuxu -~ Base:yoro

side 1obe

'earlobe’',
n ¢ore 3 = Cpd:boko -- Base:monae
skin braid

Yeord of hides,

n core L4 = Cpd:vene -~ Baseihava
name . Thing

*thing called'.

# Cpd:monae -~ Bage:viria
group class

‘class of people, race of people',

= deahumatabé -~ Base:kuene
heart matter

Ythought, feeling'.

n core 5 = Bagse:hiruhiru -- Cpdimonae
Tairy Eroup

‘group of fairies®,

n eore 6 = COpdipihi -~ Base:neé
its Tellow

'fellow oft,

- 101 =~



n core

n ¢core

n core

n core

n core

n core

n core

7 = Cpdikuene -~ Baseihava
matier thing

'kind of thing',

8 = Cpd:pihi -~ Base:hava
its thing

‘possesgsion of*.

9 = Baseixua ~-- Cpd:hava
this thing

'*this thing', _

10 = Cpd:monae -- Base:ne
group man

'one member of a group'.

H

Cpdsmonaeviria -- Base:ne
group-race man

‘one member of their race’.
11 = Cpd:hiru -~ Base:hiru

Talry fairy
tfairy',
12 = Base:xenato -~ Cpd:hivi
son people
'sons',
13 = Base:nava - Cpd;: bsexe
prairie~fire smoke

'smoke of a prairie fire'.

b,2,7 Noun roots
The distribution of noun roots ig as follows:

n r l:

n » 2;

Spec of vb gtem 20a/208.e/%0a/300/b0a~-b/60ay/60by/B0a~1/90as
0 of vb 60bx/60by/vb core bla-b/n core 1; Base of vb c¢ore
133 Cpd of n stem 208/308/504/n core i-43; N1 of n 3101~
3102/3104-3105;

0 of vb stem 20a-b/30b/60bx/60by/vh eore 6la-b; Spes of 40a/
90a; Cpd of n stem 208/308/504/n eore L-4; Base of n gore 2;
Nl of n 3101~3102/3104-3105;

Cpd of stem 208/308/n core l-~4; Base of n core 33 N1 of n
3101-3102/3104-31.05;

Base of vb core 42/n core 5/131 0 of vb core 6laeb/n theme
%lﬂ&/g s;em 204/304; Cpd of n stem 502; N1 of n 3101.3102/
104-3105;

0 of vb core 6la-b; Base of n stem 105/205/305/n eore 5/13:
Nl of n 3101-3102/3104-3105;

Base of n stem 206/306/n eore 5/134 N1 of n 3101-3102/
3104-3105;

0 of vb stem 30a-b; Base of n stgm 407/n eore 71 Cpd of n
core 2/5/7;
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n
n
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H K B B B

Pers of n 3101-3102/3L04-3105; Base of n theme 2130/n

bo?/n core 63

0 of vb core 6la-b; Cpd of n core 23

Base of n theme 2350/n core 12;

Bage of vb core 42/n 1101-1105/n theme 2110:
Base of n stem 110/407; Cpd of n stem 208

0 of vb stem 20a-b,

h,2,7,1 Sample of inventory

nr 1
nyr 2
nr 3
nr 4
nyr 5

r 6
nr Y
nr 8
nr 9
n r 10
nr il
nrla
nr i3

—
—

I

i

|

i

[H

kobe 'hand':
taxu 'Toot'.

sl 'bone';
vi‘*flesh',

monae ‘braid’,

bo *house';

hera ‘'cance’,

homobe 'spider';

gne ‘'wasp’'.

tovina ‘worm’.

hava 'thing';
nakueto 'offspring':
kuene ‘'‘matter, thing, manner';
kopla 'end'j;
kuihiru 'matter'.

ne 'Masc's

va ‘Fem';
Vi 'Pl, Masc or Fem', (See affix 2140)

mata 'elder, top':
humatabe ‘heart’;

ve 'neck’';

muxu ‘'ear, side’'.

xenato 'son's

IApaxa 'son-in-law';

ena "mother',

voval 'blanco’;

hiru *fairy';

deha 'Piapoco';

sikuani 'Guahibe Indian's
Tuhual 'fish',

xi 'off-springs';

0 tone';

‘oceurrences, object':;
mo ‘'vehicle?,

Blgts

mitsa 'food',
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4,2,8 Subassembly of affixes

The subasgembly of affixes, string 1-11, distribute as follows:

L: L of n 1104/1204/1304/1404; string la:L of n 2104/2204/
2304/dir 2-U;

string

string
sTring

string
string
string
string
string
string
string
string

23
3

b
LY
63
71
81
°}
10
11:

¥
L

of n 1104/1204/1304/1004/2104/2204/2300/dir 3-5;
of n 1104/1204/1304/dir 3-4; string 3a:L of 3124/

3134/31 54/3164a /U114 41 20/01 3k,

L
L

o I o I N S v e

of n 3168a/B114/8124/0130,

of n 2204/3164a/8118/4120/40 34
of n 3164a/4114/04124/11 30

of dir 5;

of dir 7%

of ig 23;

of n 3124/3134/3154;

of n 21073,

k,2,8,1 1Inventory of tagmemes

string
string
string
string
string
string
string
string
string
string
string
string
string

1a

10
11

i

(+1:2331 +L-D:2340 +Dir:2360)
(+L; 2332 +L-D:2340 +Dir:2360)

= (+[s2331 +L~D:2351 +Dir:2360)

i

i

it

#

i

(+L~D:2351 +Dir:2360)
(+L~D:2352 +Dir:2360)

(#1.:2331 +-D:2351 +Dir:2360)
(+1:2331 +L-D:2340 +Dir:2360)
{+L.:2332 +Dir:2360)

(+1,: 2332 +Dir:2360)

(+5-D: 2341 +Dir:2361/2363/2365)
(+L:2331 +L-D:2351 +Dir:i2360)
(+L:2331 +0-D:2340 +Dir:2360)
(#¥0:2331 +L-Di2341 +Dir:2361)

4,2,9 Noun affix

2110 Singulgr - Plural suffix
2111 ~-Ane Plural
2112 -to Singular
2113 -bo Singular

211k &

2120 Size

Plural

2121 -yo Zingular diminuvative, Endearment
2122 -yaheto Augmentative (low-degyree)
2123 -xancto Augmentative (high-degree)
2124 ~xi Plural diminuative
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2130 Tense
~-mE 'formerly',

2140 Gender - classification
2141 ~ne Masc
2142 -va Fem
2143 -EVi Pl, masc or fem.(See n r 8)

2150 Possesgsor lnanimate
-pihi
2210 Possessor (Non-Intimate)
2211 taha- First person
2212 niha- Second person
2213 vaha- First person inclusive plural
221% piha- Third person

2220 possgessor (Intimate)
2221 tA- First person
2222 NE~ Second person
2223 vAHA- First person plural inclusive
2224 pE- Third person

2230 Descriptive
2231 pibigia- 'bad, ugly'.
2232 ITsikiri- 'small’,
2233 peruhu~ 'old’.
223% pinihi- ‘*large',
2235 pexania- 'good, pretty’.
2236 pehana- 'new, young',
2237 pekunua- ‘'‘medium-size’.

The diminuative 2121/2124 manifesting the Size or Dim tagmems
obligatorily eooccurs with the prefix 2232,

2240 Quantitative
2241 aniha- 'two’',
2242 kae- ‘one',
2243 nahua~ 'pair',
223 1tsa- 'other’',
2245 aye~ ‘large’,
2246 agfita 'all', (See pn 5)

2250 Qualifier
2251 e~ 'only, pure’,
2252 be~ 'like a',
2253 pepo- 'true, real',

2260 Specifier
pPA-

2310 Instr-Accom
-ta

2320 Purpose
2321 -nexa ‘for’'.
2322 -xae 'because gf'. + o
2323 ~yaniva 'in order ho o',
2324 ﬁ%g Frust
2325 ~neheva ‘without’',
2326 -hitgia 'for,; in order tot,
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2330 Locative
2331 =hava 'place®.
2332 -ya 'via',

2340 Looative - Direction
2341 -ve/ve- 'from',

2342 -be/Te- 'towards',

The suffix class 2340 occcurring with vb radical 90 is a prefix.
See vb 8l¢/91lc and dir sten x.

2350 Spacial Relation
2351 -ta 'in’,
2352 -vekua 'away from', (See dir r 8)

2360 Direction
2361 -1ia 'to the north, to the south’,
2362 -rena 'from the north, from the south’.
2363 -Tsia 'to the west, upward'.
2364 -tsika 'from the west, from above’',
2365 ~reka 'to the east, downward',
2366 ~Tsina ‘from the east, from below'. (See vb rad 90)

k.3 The time word
The distribution of the time word 1-6 is as follows:
t 1:T of Mar C-E3 H of N 32;
t 2/6:H of N 32;
t 3/5:H of N 33
t 4sH of N 31la/Ig 2.

4,3,1 Tagmemic time word paradi: .
t 1 = {+Basert r 1 #Ad%:1170}

{+Basest stem 1-2 +Texp:t stem 3-4/t r 3-6/n r 4 Res #Size:
2121-2122 +Ad<:1170}

f+Posd:2220 +Base:t stem 3-5 +Size:2121-2122 :Adzzll?O}
{+Spec:2260 +Base:t stem 6/t r 3/5 iﬂdzsll?O}

{+#Posd: 2220 +Base:t r 4 +Temp:t stem 4 Res 3Ad2311?0}
= {+Quan; 2244 +Spec:2331 +Basest r 6}

o
N
i

# i

O n & W
i

4.3.2 Citation time word paradigm

t 1 = Base:abaxe - Ad:ata
gtill, yet even
teven yet'.
t 2 = Base:bahaya -- Temp:hebi -- Size:yaheto
long-ago duration slightly

'for a rather long time',

Posd:vAHA -- Base:vahénaeya -- Sizeivaheto -~ Ad:nua
our before siightly also

ta short while bvefore our time also’,

t 3

i
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t 4 = Spec:phA  ~- Base:kuihinae
this

_ aflter
tafter this',

t 5= Posd:pE ~- Base:vahenag - Tempahebitg
his before duration-in
tduring the time before him'.
t 6 = Quaniitsa ~~ Specthava ~- Base:ta
other place at

'at another time',

4,3,3 Time word stem
The distribution of the time word stem 1-6 is as follows:
t gtem 1-2: Base of t 2;

t stem 3: Temp of t 23 Base of t 3;

t stem 4: T of n 1003/4113; Temp of t 2; Base of t 3/5i
t gtem 5: Base of T 33

t atem 6: Base of 1 4,

4,3.3.1 Tagmemic time word stem paradigm
t stem 1 = {+Base:t r 2 +Temp:t r 6 )}

t stem 2 = {+Base:part 12 +lemp:6110 +Dim;2121}

t stem 3 = {+Basest r 4 +Temp:6110/t r 6}

t stem 4 = {+Spec:t r 3-4/2331 +Base:t r (5/6) A.S.}
t stem 5 = {+Basesdir r 3 (pe) +Temp:6110}

t stem 6 = {+Base:dir r 3 (epato) +Cpd:t r 3}

b,3.3.2 Citation time word stem paradigm

t stem 1 = Base:ima -~ Temp:ta
lohg-ago at

‘iong ago'.

Base:baha -- Temp:ya -~ Dimsyo
Def temporal %Tttle

‘gome time ago’',

i

t stem 2

t stem 3 = Base:vahenae -- Temp:Jya
before Temp
‘tefore?'.
t stem 4 = Specshebi -~ Base:kuihinae
duration atter

'after a duration of timet,
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t stem 5 = Base:ipe ~- Temp:ya
after Temp
'after'.
t stem 6 = Base:epato ~- Cpdshebi
plece duration

tfor a time'.

4,3, Inventory of time word roots .

The following are considered as roots, Some of the longer Torms
are probably roots with derived affixes which no longer may be
recognized,

trl= abaxe 's¥ill, yet';
aekonoxae 'in a little while;

arukae Tat this time'y
ma%apania ‘until now',

tr 2= 1ima 'long ago’,

t r 3 = hebi ‘*‘duration’.
t r 4 = vahénae 'before!,
t » 5 = kulhinae ‘'after’,
tr 6= ta 'at’.

The time roots 1-6 distribute as follows:

t r 1l: Base of t 13

t r 2: Base of t stem 1;

% r 3; Temp of +t 23 Base of + 4; Spec of t stem 4; Cpd of t stem 6;

T r 4 M of vb core 21; T of 2203/2303/4113/4123/4133; Temp of + 23
Base of © stem 3 Spec of t gtem 4;

t r 5 T of n 1003/2003/3103/41031 Temp of t 2; Base of % 4/t stem U
t r 6; T of n 2203; Base of t 63 Temp of t 2/t stem /4,

4.3.5 The time affix
6110 ~ya Temp formative

.4 The direction word
The distribution of the direction word.l 7 is as follows
dir 13+ I of Mar Dy H of Vb 61/N Qla,
dir 2: L of Mar D-E; H of N 4la;
dir 3: I of Mar D; H of N 4ila/h3;
dir %: T of Mar D; H of N 41bj
dir 5: H of N 4la/Ig U; M of vb core 213
dir 6: H of N 41a/Tg 4
dir 7: H of N 41b,
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Lok, 1
The

fested
diz

dir

dir
dir
dir
dir

dir

4, 2
dir

dir

dir

dir

dir

Tagmemic direction word paradigm
optional Dim tagmeme may follow the I tagmeme when it is mani-
by affix 2360,

1

-

{ +Neg11340 +Desc:2232 +0bl:1320 +Base:dir stem 2 +Dims
Plel-2122}

2 = { +Neg:1340 +Qual:2252 +Base:dir stem 1/3/adv stem 5

3
"

W

—

1l

1

i

(rovia)/dir r 8 +Dim:2121-2122 +Listring 12/2360}

{4Neg:1340 +Posd:2220 +Base:dir stem 4-6 +L:string 1-3/2330}

{ #Neg:1340 +Quan:2240 +Bage;dir stem 4-5/dir r 4 Res
+Listring 1-3/23301}

{ HNeg:1340 +Spec:2260 +Base:dir stem Y4 Res/5/dir r 5
+Lestring 2/7/2330}

{+Base:dir r 6 +Dir:2360 +Ad%:1170}

{ Hle 5%340 +Desc: 2232 +Base:dir r 7 +Dim:2121/L:istring 1b
Res

Citation direction word paradigm

1

e
=4

HH

Desc:tgikiri -- Obl:be -~ Base:belia -~
little must Toward-~the-north
Dim:vo
%Tttle
tover theres a little further?®.
Qual:be -~ Base:tahé -~ L:reka - Dim:vaheto
seems far to-the-~east a-~-little

*it seems rather far’'.

Negi:apo ~-~ Base:vekua -— Dim:vaheto
not away-from a-little

‘not a little way off from®,
PosdspE ~- Base:béxépana -~ L:thavatalia

1ts beneath place~1in~to-the-north
Yover there in the place underneatht®.
PosdspE -~ Base:pe -~ Lsia
his behind in
*‘with him?®,
Quans%%ﬁgr o Base:g%gg o Lg%i*é@d-tovtheunorth

'the other side theret',
SpeCsE% -~ Base:raetu ~-=- L:Yarcka
this

route through~to-the-eagt
tthis way*,
Spec:ph -~ Basesﬁuatuahé -» Lihavabelisa
this middle Piace~toward~to-the-north

'*this place in the middle".
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dir 6 = Baseihota -~ Dir:reka - Ad:ata
place to-the-east even

taven here?’,

it

dir 7 = Base:pgmutu -- L:Yabereka

dowh-river via-toward-east
‘down~river to the eagt',

L,4,3 Direction word stem
The distribution of the direction word stem 1-6 is as follows:
dir stem 1; Base of dir 2/pur 2;
dir stem 2: H of Ig 4; Base of dir 1/rel 5/pur 2;

dir stem 3: Base of vb core 22/dir 2/pur 2;

dir stem 4: Pos of n 1004/2004/3104/4104; Base of dir 3-4;
dir stem 5: Pos of n 1004/2004/3104/4104; Base of dir 3-5;
dir stem 6: M of vb core 6la-b; Pos of n 1004/2004/3104/4104;

Bage of n core 5/dir 3.

L,h,3,1 Tagmemic direction word stem paradigm
{ +Basesdir r 1}

dir stem { +L-D: 2340 +Base:vb rad 90}
dir stem 3 = { +Base:prox +Dim:2121}

dir stem 4 = { +Base:dir r 3}
5

dir stem 5 = { +Specsn v 9 (mata)/n r 1 (muxu, bexe) +Rage:dir r U
A.S'}

dir stem 6 ={ +Cpdired 4 +Base:dir r 2}

H

dir stem 1

o
i

i

4.4,3,2 Citation direction word stem paradigm
dir stem 1 = Base:tahe

far
'far®,
dir stem 2 = I.-D:be -~ Base:lia
toward north or south

'Loward the north or south',

Base: imoxX0 == Dim:xg
near 1ittle

]

dir stem 3

tnear!.

Base:kanakuihitsi
adjacent

it

dir stem 4

'adjacent®.
dir stem 5 = Specimata -- Base;tgene
Top over

‘over!',
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dir stem 6 = Cpd:tua - Base;: tuahe
via~the-niddle via-the-middle

'inside, between, center®.

b.4,4 Direction word roots
The distribution of direction word roots 1-8 is ag follows:

dir r 1: Base of dir stem 1;

dir r 2: Base of dir stem 63

dir r 3: Bage of dir stem 4

dir r 4: Base of dir stem 53

dir r 5: Base of dir 5

dir r 6: Base of dir 6/rel 4
dir r 7: Base of dir 7;

dir r 8: Base of dir 2.

B4, 4,1 Inventory of direction word roots

dir r 1 = tahe ‘far’.
dir r 2 = tuahe 'central’.

dir r 3 = pene 'behind, side’;
epate 'middle‘s
huma ‘dorsal’':
Ltapa 'front';
kanakuihitsi tadjacent®:
boxo ‘supriace'’;
pe ‘behind®,

dir » 4 = tu 'middle, sagittal';
tsene tover';
bere *horder':
pana 'thin flat object, opposite side of a river’';
nene ‘side*,
dir r 5 = raetu 'route’,
dir r 6
dir r 7

ks

hota 'place'.

emuto 'down-river':
vae 'up-river',
ettt

dir r 8 = vekus ‘away from', {See affix 2352)

i

4.5 The aspect word
The distribution of the aspect word 1-6 is as follows:
asp 1: Asp of VB 54e55/64-65/76/81c/84-85/91c/94-95;
asp 2: Asp of VB 51/61/63/8la-b/9la-b;
asp 3: Asp of VB 78;
asp ¥: Asp of VE 58/68/88/98;
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A8p
asp

4,51
asp
asp
aA8p
asp

asp

51 Asp of VB 53/83/93;
6: Asp of VB 73,

Tagmemic aspect word paradigm

1 =
2 =
3
4

]

H

f+Basesasp stem +Dual:1160 }
{+Base:asp stem +(8:1221/1223)/Focusi1152 +Dual:1160 }
{+Base:asp stem +Subj:1171}

{ +Baserasp stem +Subji1171l +(S8:1221/1223)/Focus:1152
+Dual:1160}

5 = {+Base:asp stem +Antic:1230 +Dual:1160}

asp 6 =

4,5,2

asp

asp

asp

asp

‘asp

asp

{ +Base:asp stem +Antic:1230}

Ciﬁation aspect word paradigm

1 =

Bage: tsAponaYAbiabYekae ~-~ Dual:behe
go~repeatediy-sit Two

fthe two continueft,

Base:IisAponae -~ S:N mﬁ
go I

roontinuet,
Base:tsAnukae -- Subj:ata

stand even-though
'teven though is*,
Base:tsAYAbiabi -~ Subj:ata _— Focus:tgi ==
repeatedly even-though Focus
Duals behe
wo

‘*even though the two ars always',

Base:tsAponae -~ Antic:hitsia -~ Dual:behe
g0 golng-to two

Tthe two continue®,

Base:tgsAinukae -~ Antic:hitslia
stand going-to

‘going to be?l,

4,5.3 Aspect word stem :
The aspect word stem disiributes in Asp of n theme 1140/n stem 620b/
630b/650-660/680-690/7200/730b; Base of asp 1-6,

b,5.3,1 Formula aspect word stem

agp stem

= [ +Basesasp r +(+Speed: 1410 +Asp,:1420/vb r 31%)/(+(Ast )3:
1420/vb r 31b)} = Tz
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4,5,3,2 Example of aspect stem

asp stem = Base:tsd -~ Aspy:pona ~- AsgstAbiab -~ AspsiYekae
AsSp T go repeatedly 81t

'continue repeatedly!.

4,5.4 Inventory of aspect word root
agp r = tsA

L,6 The tense word
The distribuition of tense word 1-5 is as follows:
tense 1: Tense of Vb 71/77/81c/91c/N 38
tense 2: Tense of Vb 17/27/37/47/51/61/8la-b/91a-b;
tense 3: Tense of Vb 78
tense 4: Tense of Vb 58/68/88/98;
tense 5: Tense of Vb 01-03/06-08,

4,6,1 Tagmemic tense word paradigm

tense 1 = {+Base:tense r 1}

tense 2 = {+Base:tense r 1 +(S:1221/1223)/Focusill52 +Dual:1160 }
tense 3 = {+Base:tense r 1 +Subj:1171}

tense 4 = {+Baseitense r 1 +Subj:1171 +(8:1221/1223)/Focus:1l52

#Dual 11603}
tense 5 = {+Base:tense r 2}

L,6,2 CCitation tense word paradigm
tense 1 = Base:tsane

will
twill®,
tense 2 = Base:tsane -~ Focus:tsi -- Dual:behe
wiil Focus Two
rwille,
vense 3 = Base=$§31%?have o Subag%%%h-though
*even though it would have®,
‘tense 4 = Base:tsans -~ Subj:ata S:NE -- Dual:behe
will even~though I WO
'even though the two of us will',
tense 5 = Base:pikani

Past action with frustrated purpose
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4,6.3 Inventory tense word roots

tense r 1 = tsane Future
~8g8ne e
t8ipae Conditional

tense r 2 = pikanl Past action with frustrated purpose

4,7 - The relator word
The distribution of the relator word 1-5 is as follows:
rel 1: H of Rel 102a;
rel 2: H of Rel 104;
rel 3: H of Rel 1¢5/Cond;
rel 4-5: H of Rel 103a;
rel 6: H of Rel 102ag
rel 7: H of Rel 106,

4,7.1 Tagmemic relator word paradigm

rel 1 = {+Base:rel r 1}

rel 2 = {}Base:rel r 2}

rel 3 = {+Baseerel T 3/5} .

rel 4 = fiRelzrel r 3 +Bage:dir r 6}

rel 5 = HRelirel r 3 +Base:n 4114/dir stem 2%
rel 6 = GPosd:2224 +Baseirel v 6

rel 7 = [+Base:rel r U}

k.,7,2 Citation relator word paradigm
rel 1

Base:ahena
Just-as

Yiust as',

rel 2 = Base:isipahi

‘because
'hecause®,

Base:itsa
iT-when

H

rel 3

*1f, when'.

= Base:itakareheta
interrupted

*interrupted:®.

Rel:itsa -~ Base:hota
when place

‘where,when’',

H

rel 4

= Base:rhota
'~ place

'here, place’,

- 11l -



rel 5

Rel:itsa -~ Base:xuava
when fﬁa%_way

‘when that way'.

Rel:itsa -~ Base:beliln
when Toward-~the~north-or-gouth

‘when in that direection'.

rel 6 = Posd;pE -~ Base:pua
his when
'when',
rel 7 = Base:isiboko
as

fas’',

k.7.3 The relator root
The relator root distributes in the Base of the relator word
sxcept for rel r 6 which also distributes in Temp of n stem 700,

4,7.3.1 The relator rooct inventory

rel r 1 = aghena 'the instant',

rel r 2 = tsipahi 'because?’,

rel r J = itga 'if, when®,

rel r 4 = tgiboko *asg’.

rel r 5 = itakareheta 'interrupted’.

rel r 6 = pua 'when'.
4,8 The adverb word

The digtribution of the adverb word 1-7 is as follows:
adv 1: M of Mar D-E; H of N 38 Adv 2; Ap of Adv 3:
adv 2-3: M of Mar D-E; H of Adv 2; Ap of Adv 3
adv 4/7: H of Adv 2;
adv 5: H of Adv 1/Ig 1;
adv 6: H of Adv 4,

4,8,1 Tagmemic adverbial paradigm

adv 1 = {+Bage:adv stem L/Mmi/?-lq/ls}

adv 2 = £+Neg : 1340 +Qua1 2252 +Basesadv gtem 2-3/6/16-17
4#Dim; 2121 - 2122}

adv 3 = {+Base;adv stem 5/7a Res/7bH/9 Res/12/17 +Adv 1:6311}

adv 4 = {#Neg:1340 +P1;1310 +Base:adv stem 13 +Dual: :1160%

adv § = {+Base n stem 207(pakuene) +Advly:6311 +Advl,: 63121

adv 6 = {+Neg:1340. +Base:adv 5}

adv 7 = {+Neg ;1340 +P1:1310 +Pogd:2220 +Basesadv stem 18

FFocus:1152 +Dual: 1160}
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4,8.2 Citation adverbial paradignm
adv 1 = Base:ikatsia

again
‘again',
adv 2 = Neg:apo -- Base:apaaxayo -- Dim:vaheto
not a-10% sort-of

‘hot a large amount',
adv 3 = Base:bare¥Ya -~ Advl:Ya

happily Advl
'ﬁappily'.
adv 4 = plipa -- Base:nihakuata - Dual:behe
Pl alone-by-yourself two
'*the two of you by yourselves’',
adv 5 = Base;%ﬁ?:fgétte;— AdVllg%%vl - Advlzzg%Vl
- *in this manner'.
adv 6 = Neg:apo -- Base:pAkueniYa
not thig~-manner
*not in this manner:*,
adv 7 = Posd:pE -~ Base:humaiTSTkueniYa -- Focus;tsi

his say-manner-Advi Focus
*in the manner he was told’'.

4,8,3 Adverb stem

The digtribution of the adverb stem 1-18 is as follows:
adv stem 1/10/15: Base of adv 1;

adv stem 2: Base of adv 2;

adv stem 3: Base of vb 60a/n 3163ax/3165a/4125/adv 2/ad stem 103
adv stem 4: Base of vb 60a/adv 1/adv stem 103 M of vb core 21;
adv sbtem 5: Base of vb 60a/adv 1/3/6/adv stem 10;

adv stem 6: M of vb core 21; Base of adv 2;

adv stem 7a: Bage of vb 60z/adv 1/adv stem 10/n 3162a/3163ax/
3165a;

_ adv stem 7b: Base of vb 60a/adv 1/adv stem 10/n 4125/adv 3;
adv stem 8: Base of vb 60a/n 3162a/3163ax/3165a/adv 1;
adv stem 9: M of vb core 21/31; Basge of adv 1;
adv stem 1l: M of vb core 21;
adv stem 12: Base of adv 3;
adv stem 13: Base of n 4135/adv &
adv stem 14: M of vb core 31/ad stem 103 Advl of adv stem 19;
adv stem 16: Base of adv 2/adv stem 10;
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adv gtem
adv stem

17: Base of adv 2-3/adv stem 10;
18: Base of adv 7.

4,8,3.1 Tagmemic adverb stem paradigm

adv stem

adv stem
adv gten
adv stem
adv stenm
adv stem
adv stem 9
adv gtem 1

adv gtem

adv stem
adv stem
adv stem
adv stem
adv stem

1 = {+Base: adv 1/adv r 11 (kopia)/n theme
(1110~ 130/°““o 2150) Res +Adv1:6311}
2 = $4Baseradv r 2 +Advl:6312)

3/7b = {+Base:adv r 3/7% +Advl:6313}
4 = {+Bage:adv r 4} :
5-6/7a/8b = {+Baseiadv r 5-6/7a/8b +Adv1:6311}
8a ={+Basesadv r 8a +Advl:6312}
= f{+Base:vb core 10/20/30/62-6/92-93 +Advl:6311]

£+Spec adv stem 3-5/6 Res/7/16-17 +Base:
‘adv stem 14§

(A)11/(B)16/(C)17 = {+Base; adv r (A)10/(BY11/(C)12
+Adv1:631%%

12 = {4Cons:1570 +Basein r 4 Res}

13 = {+Posd:2210 +Base:radv r 9 +Adv1:16312)
4 = {+Base n r 7 (kuene) +Advl: 6311}

15 = [+Posd:2214 +Bage:adv r 9 +Advi: 6314?
18 = {+Base:vb core 10~40/62-64/70-90 +AdV1:

adv stem 14 }

4,8,3,2 Citation adverb stem paradigm

adv stem

adv stem

adv stem

adv stem

1l = Base:hu -- Advl:Ya
in-turn Advl
tin turn'.
= Basge: kopla -~ Advl:Ya
Tirst Advl
‘first?,
= Bage: pexanlahumatabekuenl ~= Advl:¥Ya
good-heart-thing Advl
'in a good thoughtful manner:"',
2 = Base:bihia -~ Advi:®a
poorly Advi
‘poorly!’.
3 = Bagse:rapaaxa -=- Advl:yo
lots %ﬁ#l
tlots?’,
L4 = Base:;bitso
much
‘much’'.
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It}

adv stem 5 = Base:bare ~- Advl:Ya

happily Advl
*happily’.
adv stem 6 = Base:stsikue ~- Advl:Ya
completely Advl
‘completelyt.
adv stem 7a = Base:mo - Advl:Ya
silently Advl
tgilently'.
adv stem 7b = Base:beaxa -- Advl;yo
SLowly Advl
‘slowly’.,
adv stem Ba = Base:yahe ~=- Advl:ia
scarce Edvl

tamall amountt.
adv stem 8b = Baseixani -~ AdV1l:¥a

well Advl
'well, carefully’'.
adv stem 9 = Basergaikae -~ Advl:Ya
separate Advi
'independently®.
adv gstem 10 = Spec:bitso -~ Baseikueni¥Ya
much mapner
*in great manner'.
adv stem 11 = Basesyal -— AdvlsYa
respectfully Advl

tregpectfully’,

adv stem 12 = Conssya -~ Base:livaisi
cons Story
'with tales'.
adv gtem 13 = Posd:niha -- Base:kua -~ Advl:ia
your Z10ne Advl
‘alone by yourself?',
adv gtem 14 = Baseskuenl -~ Advl:Ya
Thing Advl
‘mannexr’,
adv gtem 15 = Posd:piha -~ Base:kua ~= Advl:xae
his alone because
'‘fortunately!'.
adv stem 16 = Base:anse -~ Advl:iYa
angry Advl
fangrily?’.
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adv stem 17 = Base:muestsi -~ Advl:Ya

I

secretly Advl
'gsecretly',
adv stem 18 = BaseshumaiTST ~- Advi:kueni¥Ys
said manner

'in the manaer said?,

4.8,4 Adverbdb root
The adv roots dilstribute in the adv stem except for adv r 11
which also distributes in M of vb core 21,

4,8.4,1 Adverb root inventory

adv r 1 = hu *in turn';
pihinl 'likewise';
ikatsl 'again's
beli '"immediately':
kaeve 'on the return trip?.

adv r 2 = mue 'secretly';
Thema 'guddenly';
bihia 'poorly':
1tsig 'nevertheless';
pene ‘as a sign'.

adv r 3 = agpaaxa 'lots’.

adv r 4 = bitgo 'much’,

gdv r 5 = bare 'happlly H
beplhl 'rapidly':
rovl 'directly':
Thasi 'secretly, alone'.

H

adv r 6 = tsikue 'completely':

humapi 'apparently’.

adv r 7a = amone 'owe';
mo ‘silently':
hamatehema 'well', (This morpheme, which is con-
gldered & root, was probably
formerly inflected.)

adv r 7b = beaxg 'slowly’.
adv r 8a = yshe 'scarce’,
adv r 8b = xani ‘carefully’.
adv r 9 = kua 'alone',
adv ¥ 16 = tsonl ‘*pity';
Yai ‘'respectfully’;
blha '‘scoldingly'.
adv r 11 = kopia 'first';

anae 'angrily';
8a ‘'uselessly’'.

adv r 12 = muetsi 'secretly’.
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4,8.5 The adverb affix
6311 -Ya Adverbalizer
6312 ~ta Adverbalizer
6313 -yo Adverbalizer
6314 -xae Adverbalizer
4,9 1The interrogative word
The distribution of the interrogative word 11-25 is as
follows:
ig 11: Ig of Ig 1-4/7/9/13/21-22;
ig 12: Ig of Ig 5/8/14; H of Ig 123
ig 13: Ig of €1 02-03; H of Ig 31:
ig 14: H of Ig 313
ig 15: Ig of C1L 03; H of Ig 31-32;
ig 16: 1g of Ig 15;
ig 21/24%: H of Ig 12;
ig 22: H of Ig 223
ig 231 H of 1g 6
ig 25: H of Ig 10.

4,9,1 Tagmemic interrogative word paradignm
ig 10 = {+Base:ig ry
ig 21 = [+Base:ig 12 +8:1222}
ig 22 = [+Base:ig 12 +Instr-Ac:2310}
ig 23 = {+Base:ig 12 +HL:string 9|
ig 24 = ﬁBase:ig 12 +Ipstring la Reé}
ig 25 = {Base:ig 12 +Pur;2321]

L.9.2 (Citation interrogative word paradignm

4,9,2.1 Citation interrogative word 10 paradigm
The fillers that manifest the Base tagmene ig 10 are treated

as roots. They are probably roots with derived affixes which no
longer may be recognized, The words of ig 10 are divided into
emic classes on the basis of distribution. They are the
following:

ig 11 = detsaME 'how, what?',

ig 12 = hipatsa *who?'.

ig 13 = tgikaena 'is it not true?'.
ig 14 = pinsena 'is not the statement true?'.
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ig 15

ig 1
4.9.2.2
ig 2

ig 2

ig 2

6

1

2

3

ig 24

ig 2

5

tsaHA 'is it not?!
dera ‘what?!',

Citation interrogative word 20 paradigm

Base:hipatsa -- Sime
who you

'who are you?',

H]

= Base:hipatsa -- Instr-Ac:gg
who with

*with whom?',

Base:hipatsa -- L:havatalia
who place~in-east

'at whose place??',

Baseshipatsa -- Lihavabelia
who place-toward-north

tto whom?',

Base:hipatsa -- Pur:nexa
who Tor

tfor whom?'.

]

1

i

4,30 The purpose word

The distribution of the purpose word is as follows:
pur l-2: H of N 51b;
pur 3: Pur of N 58,

4,10.1
pur
pur
pur

4.,10,2
pur

pur

1

2
3

1

Tagmemic purpose word paradigm

{{PlalBlO +Posd: 2220 +Instr:1510 +Base:vb core
62A Res)

{iQua152250 +Bage:dir stem 1-3 fpur:ijd
{+Pur:1570 +Base:pur r/n core 6 (pihivi)/n r'ip(hivi)}

H

)

i

Citation purpose word paradigm

= PosdspE -~ Instrika -~ DBase:ake
his Instr be cold

*due to his being cold’,

PogsdipE ~-- Instr:ka -~ Base:gafaetabi
his Ingtr be-1azy

*due to his laziness:',

Base:imoxoyo -~ Pur:nexa
close Tor

tin order to be close*,

it
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i

pur 3 = Pur:ya -~ Base:bara

Cons about
'due to, because of?',

Pur:ya - =-- Bases%'hivi
Cons nelr-people

'due to0 being a relative',

i

4,10.3 The purpose root sample of inventory
pur r = bara 'about', (See affix 1555)

4,11 The exclamatory word
The exclamatory word distributes in Nue of Sent Frag 4,

4,11.1 Tagmemic exclamatory word paradigm
exclam 1 = {+Base exclam r 13
exclam 2 = {HCpd:red 1 +Base:exclam r 2}

4,11,2 ¢ltation exclamatory word paradigm

exclam 1 = Basge:he
all-right

*all rightr*,

exclam 2 = Cpd:ha -~ Base:ha
ves ves

'yes'.,
4.11.3 The exclamatory root sample of inventory

exelam r L = ye 'far away';
nhe 'all right's
ho 'what? (reply to a call)';
hume ‘'nolt;
kue *thow largel';
itsabo 'I do not know';
ika "how are you';
1yara T told you sof,

exclam v 2 ha tyes’'.

4,12 The vooatlve
The voeative distributes in Voc of Sent Frag 4/Mar A,

4,12,1 The vocative sample of inventory

voe = tamoho 'brother-in-law';
ena mother':
'father's
ﬁﬁ”hl tyounger-sibling*;
maleva 'Maleva' (a proper hame);
aneg Mmother~in-law'.,
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4.13 The onomatopoetic expression
The onomatopoetic expression disgtributes in Nuc of Sent
Frag 3; Onom of Mar A-B.

L,13.1 The onomatopoeticexpression, sample of inventory

onom = gi ‘sound produced by blow-gun dart passing':
Tara *'sound produced by a closing door's
sound produced by blowing a deer-gkull instrument':
T8 'sound produced when pounding's
ho 'imitating a dog barking';
sTri 'sound produced by movement of an animal in the
grass';
ta 'sound produced by thunder or shotgun'.

4,14 The pronoun
The digribution of pronoun 1-5 is as follows:
pn 1: Base of n 4131-4135/n theme 2110;
pn 2: Base of n 4131-4135;
pn 3: Base of n 4121-4125/n theme 2150;
ph 4: H of Ig 13/15; Base of n 1401/n core 9;
pn 31 Base of n 1110/n theme 2110.

%,14,1 The pronoun inventory

"

pn 1 = Xane 'I';

pn 2 = zgmé 'you';
pn 3 = vaxasTSI 'we';
pn 4 = xua 'this'y

pn 5 = daxits ‘all®.
4,15 The imperative word

The 1mperative word distributes in Neg Impv of Cl O4,
inpv = E a Negative Command

4,16 The number word
The distribution of the number word is in Num of N 04,

4,16,1 The number word sample of inventory
The Spanish cardinal numbers are used for four and greater,

num = gkueyabi 'three’;
kuature *fourt:
ginko 'five's
m -
gel 'six',
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4,17 The demonstrative word

The distribution of the demonstrative word 1-4 ig as
follows:
1: H of N 12; Dem of Rel 101/102b/103b/106; Spec of Clos;
2: Dem of Adv 1:
3: Spec of N Ola/llcy
4: H/Ap of N 16,

dem
dem
dem
dem

4,17,1
dem
dem
dem

4,17.2
dem

dem

dem

dem

4,17.3

dem
dem

Tagmemic demongtrative word paradigm

1-2
3
4

i

{+Baserdem r 1-2}
flNeg:1340 +Qual:2250 +Baserdem r 1-2}
{+Bageidem r 1 +Clos:part 20F

i

i

Citation demonstrative word paradigm

1l =

=
1]

Baseina
This

*this?,

RBase:bahara
tThat

*that'.

Negzgg% -~ Qual:e -- Base:ma
no only This

‘not only this’.

Neg: po ~=~ Qual:pepp -~ Base:bahara
not true that

‘hot true that’',

Basetma -~ Clos: mg
this Clo

tthig*,

Demonsgtrative root inventory

rl
r 2

= ma 'this'.
= bahara 'that'.

4,18 The assertive word
The asgsertive word distributes in Asr of VB 01-05/08/
N 02/38/Intro 1-2/ Excl 1-2/Rel 105/Adv 2/4/Ig 1-31.

4,18,1 The assertive word inventory

= yaHas BEmphs
biﬁi '‘on-the- contrarj'-
baitsi 'that-ist;
kahena 'already':

asr
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meta 'perhaps'i
hane 'really’.
,19 The reportative word
The distribution of the reportative word is as follows:

repr 1: Repr of Vb 01-08; N 02/1ka/24/28/38/54/Intro 1-2/
Rel 101-106/Adv 23

repr 2: Repr of Vb 01~08/N 02/Intro 1-2/Rel 101-106/Adv 2
repr 3: Repr of Vb 01-05/N 02/Rel 101-106/adv 2,

4,19.1 The reportative word inventory
repr 1 = pina 'it is said-*,
repr 2 = tgaena 'it seemed as though'.
repr 3 = kove 'it seems, from the slgns',
4,20 The closure word
The distribution of the closure word 1-5 is as follows:
clos 1/5: Clos of Mar Aj;
clos 2-3: Clos of NMar A-B;
¢los 4: Clos of Mar B/Ig 1-22; H of Clos,

4,20.1 The closure word inventory

clos 1 = bo Emph,

¢los 2 = De Pensative,
clos 3 = no Reprimand.
c¢los 4 = re Information.
clog 5 = yro Aff-Neg.

4,21 The negative word
The hegative word distributes in Cir of Mar A-B.

4,21.,1 Negative word formula
neg = &Basesexclam r 1 (hume) iﬂd:ll?l}

L,21,2 Example of negative word

neg = Base:hume -~ Ad:ata
no gven

teven though its, "No"',

4,22 The accompaniment word
The accompaniment word distributes in Ac of N 28,

L,22.1 Accompaniment word formula
ac = {iNeg=13U0 +Base:ac stem}
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4,22.2 Example of accompaniment word

ac = Neg:apo ~- Base:yahava
not with

thnot with?,

L,22.3 The accompaniment stem
The accompaniment stem distributes in Info of vb stem 10-60/
80-903; Base of n 2101/ac,

4,22,3.1 Accompaniment stem Fformula
ac stem = {ﬁAc:lS?O +Bage:n v 7 (hava)}

b,22.3.2 Fxample of accompaniment stem

ac stem = Ac:ya -~ Base:shava
Cons thing
'with',

L,23 The proximity word
The proximity word distributes in Approx of Vb 06-07;
Base of dir stem 3,

4,23.,1 The proximity word inventory
Prox = imoxo 'nearly’.

L,24° The particle

4,24,1 The introductory parficle
The distribution of introductory particle 11-12 is as
followsy
part 11: Sent Frag 5/Mar B/Intro 1-2/8xcl 2/Ig 1-22;

part 12: Vb 01-03/08/N 02/Intro 1-2/Excl 1/Rel 105/Adv 2/
Ig 31/% stem 2,

b,2b,1.,1 The introductory particle 10 inventory
part 11 = nexata 'then'.
part 12 = baha Definite.
b,24,2 The demonstrative phrase closure particle
This particle distributes in Spec clog of Vb 01-03/N 01;
Clog clos of dem 5.

4,24,2,1 The demonstrative phrase closure particle 20 inventory
part 20 = he Clos,
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L,24,3 The semblance particle
This particle distributes in M of Mar A-B; Sembl of Vb 07,

4,24,3,1 The semblance particle 30 inventory
part 30 = itahara 'it seemed as thought.

L,24,4 The clarification particle 40
This particle distributes in Clar of Mar A-B.
Infrequently anomalous sequences of affixes and single
affixes which have been omitted from verbs or nouns within a
clause are added clausge finally., The following sequences and
gingle affixes have been recorded:

totsl = vb affixes 1551 and 1556;
neto = vb affixes 1561 and 15513

kobeNA = n r 1 and vb affix 1522;
na = vb affix 1540,

piba = n affix 2214,

1o = vb affix 1551,

L.25 Reduplication
red 1 = Complete reduplication of the morpheme:
pona ‘*to go!,
pona-pona ‘'live, stay in one spot';
ena 'sit-Plet,
eha-ena 'git-continually-Pl' (they sit for a duration).
red 2 = Complete reduplication of the first of a series of
norphemes:
binihal *flash of lightning*,
bini-binihal tflashes of Lightning':
ashal ‘shoutt,
ae-aehal ‘'cry’.

red 3 = Complete reduplication of an initial syllable:

eka *s8it-Sg or Dual',
e~cka 'sit for a duration';

boka 'lie down-Sg!',
bo-boka 'lie down for a duration®,
red 4 = Complete reduplication of an initial CVV:

tuahe *through the middle’,
tua-tuahé *through the middlet.
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5. Morphophonemics

5.1 Phonologically determined variations

The vowel e > i immediately preceding the vowel as
kuene n ¥ 7 'matter® when preceding -Ya 6311 Advl>
kuenia ‘manner’;

kote n r 4 'basket' when preceding -Ane 2111 Pl >
kotiane ‘'baskets';

mene n r 4 'river' when preceding -Ya 2332 'via'>
menia 'via the river'.

Unstressed vowel o in word medial or final syllable >
u immediately preceding as
ITtaxuto n r 1 'eye' when preceding -NA 1522 'via'>
Jtaxutus 'via the eye's kuibo n r 1 ‘mouth' when preceding
-Ya 2332 'via'» kuibua ‘via the mouth',

The vowel sequence ai > 1 follgwing
NE- 2222 Posd - 2p . nlto%hlane 'your-strange-fellow' (you
are a strange fellow)s

aitahibi vb core 62a, 'be drunk' when following pE- 2224
Pogd -~ 3p>~gﬂtah1b1ne ‘his-drunk-fellow' (he is a drunkard),

5.2 Variations determined by classes of "verbs"
A B C D
ailomorphs
1 -na  -ka -pa | ~ba -va -ne | -ta | -ang |-ua  ~iz
2 -nge ~kae -pae| ~bi ~vi ~ni | -tsi | -ae -ue  -e
3 -n <k =p “h v -n |-t -as/lal £ I
4 - - - - e g - - -

Corresponding morphophonemic classes of verb roots, verb
cores, verb stems, and nhoun steme are determined by the class of
the verb root last in linear order within the construction,

Verdb affixes 1410 and 1420 are divided into corresponding
morphophonemic classes as determined by the final syllables, as
shown in the chart.

The verb root apa vb r 21 'to drink', a member of class A,
ig irregular in that allomorphsg 2 and 3 are those of class D.
The verb root hunua vb r 31b 'to enter', a member of class E, is
irregular in that allomorph 2 is hone.

Allomorph 4 of verb stems of morphophonemic class C occur
when those stems precede -RE 1241 Impv and -RE, -TSI 1120
Directional:

kia-f-RE ‘wash-Impv' (wash it!); nika-g-REmBna
'cut down~from there you' (cut it down from therel)}; kia-g-lia
'wash-toward the north or south' (ghe ig washing there).
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Allomorphg 3 of vb cores occur preceding Yeka vb r 31b
tto sit-Sg or Dual', Yena vb r 31b *'%o sit-Pl' as they manifest
Asp tagmene: (allomorph 3B) nikab-Yena *to cross-seated-Fl';
(allomorph 3D) xa-Yeka 'to eat-seated-Sg or Dual'; (aliomorph
3C) naviat-Yeka 't0 return-seated Sg or Dual' (to turn back).

Allomorph 3C also occurs preceding suffix -Yohopa 1416
Movements pat-ohopa 'arrive-Movement' (he arrived).

Distrivution of allomorph 2:
(1) Verb stem final in base of vb 12, 22, 32, 42, 13, 23,

33, 43, 14, 2k, 3k, 16, 26, 36, 46, 17, 27, 37, b7, 18,
28, 38, 48, and of n stem 501, 620a, €30a, 720a, 730a:
(allomorph 2C) kahunatsi-ataNE ‘call you-even though It
$even though I call you);
allomorph 2A) nevah8kae-hitsia 'me beg-going to!
(going to beg from me); "
(allomorph 2B) pEhumenaxuabi-humatabekuene 'lost word-
matter' (the message that was not obeyed).

(2) Aspect stem finals (allomorph 2B) tsAponaYAbiabi 'to-go-
repeatedly' (is continuing)., '

(3) Within a verb stem which is followed by -NA1112 Future,
~-HITSIpa 1113 Conditional, neheva 2325 '‘without’,
~-hitsia 2326 'for, in order to', or when the optional
Asp tagmene occurs in vb stem 50, 80a, 90a: (allomorph
2B) vaetabi-NAtsi ‘grab-will we* (we will grab it):
(allomorph 2A) ponae-HITSIpaKE 'go-I would have' (I
would have gone); (allomorph 2E) nue-neheva 'cry-
without' (without crying); (allomorph 2D) pihanavae-
hitsia 'his bathe-in order to' (in order for him t
bathe); (allomorph 2¢) nechal-veretsi 'to me said-
finish' (to finish saying to me),

(4) within a verb core which is followed by -Ya 6311 Advi,
by certain members of vb r 21b and vb r 31t when they
manifest the Agp tagmene, and by -ta 2324 Frust:
(allomorph 2C) xaniavaietsi-vYa 'fix-Advl' (ecarefully):
(allomorph 2¢) setei-xaika-mE 'cook-like-you' (you like
to cook): (allomorph 2D) pihanavae~ta 'his bathing-
Frust' (merely for his bathing).

{5) Within a verb root 21 when followed by a vb r 61;
(allomorph 2B) hunavi-hibi 'be afraid-absent' (he does
not have any fear).

Allomorphs 1 occur in all other cases: (allomorph 1l4)
hupa-tsi *climb-we' (we climb); (allomorph 1C) hunata-tsi ‘call-
we' (we call)s (allomorph 1B) uba-HE 'plant-I' (1 plant);
(allomorph 1D) xane-mE ‘eat~you' (you eat); {allgmorph 1E)
nua-mE 'ery-you' (you cry); (allomorph 1E) bia-HE 'hit-1' (I
hit).

5.3 Variations determined lexigrafioally

The first four verb roots of the form YA(C),.,, Y(V)... and
the affix YAbiaba 1420 Aspect 'repeatedly’ listed on next page,
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have allomorphs a{C),.. and YEV}... which occur following verb
cores of morphophonemic classes an : elsewhere the (C).,.. and

(V),.. occur: .
YAvuata vb r 21b 'place it*, kue-yabuata 'digiplace it' (he
leaves it dug); seta-buata 'cook-place it' (she leaves it
cooked); buata ‘place' (he placed it);

YAixuaba vb r 21b 'throw-Action rapid', xae-yaxuaba ‘eat-
rapidly's ukuta-xuabs 'cut-rapidly': ka-xuaba 'you-throw'
{(he throwgs you out): |

Yeka vb r 31b 'sit-Sg or Dual subject', xae-yeka 'eat-seated’;
horok-cka 'sewnseated'; eka-me 'sit you' (you sit): '

Yena vb r 31b 'sit-Pl sub ject', xae-yena 'eat-seated-pPl';

orok-ena 'sew.seated-Pl'; ena 'sit-Pl' (they are seated).

YAblaba 1420 Aspect 'repeatedly', be-yabiaba 'fight-repeatedlyy
pona~biaba 'go-repeatedly’.

YOhopa vb r 31b *fall, Movement (and stopping)' = yohopa when
preceded by vb core of morphophonemic classes D and £
chopa when preceded by vb core of morphophonemic clasgs (;
nopa elsewhere: tae-yohopa ‘see-Movement' (he goes to see
it and stop); at—oho%% varrive-Movement' (he arrived and
stopped)’ puna-hopa 'fly-Movement' (it flys and stops);
hopa~-HE 'fall-1* %I fell),

huntd vb r 31b ‘%o enter' = huni when preceded by igA asp r,
occurs when the sequence Tense tagmeme manifested by £ 1111
Present-Pagt Tense and Dir tagmeme is manifested by -ka *to
the easty from the west, from above' or «na 1143 'from the
east, from the north or gouth, from below:; hunua elsewhere:
tsA-huni *suddenly'; huni-f-ka 'enter-Tense-trom above' (he
enters from above): hunua-ir "enter-It (I enter).

pitsaPA vb r 31la tleave, go outside' = pitsa when preceding
~TAbihirava 1414 Fleeings netion - Sg or Dual; pitsapa
elsewhere; pitsa-tabihirava ‘leave-fleeing'; pitsapa-pona
*go outside-go' (to continue going out),

hal vb r 50 'say' = ha when preceding -gﬁ 1121 Subject-lp and
-mg 1122 Subject-2p: hal elsewhere: ha-NE 'say-I' (I say);
ha-mg ‘'say-you' (you say)s hai-tsl ‘'say-we' (we say).

iTSI vb r 80 'do, be' = i when preceding tensg word 2-4 or
aspect word; itsi elsewhere; kato-i tsaneNE 'for you-do
will I' (I will do it for you)s 1 TsAponae 'is is going®
{thus it continues); itsi-NE tsAponae 'do-I continue' (I
continue doing it).

humai?TsI vb r 80 'say' humai~humaitsl when preceding tense
word 2-4; humaitsi elsewhere: Xa-~humai tsaneNE 'to you-say

will I' (I will say to you); ne-humaitsi plkani 'to me-say
was!' (was saying to me),

isI n'r 1 *front' = ig when preceding NA-1522; isgi elsewhere:
is-NA-pita 'front-via-take' (take in arms); TA-1lsi 'my-front,
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kor0 n r 1 'side' = kor when preceding NA- 1522; koro
elsewhere: na-kor NAYekabehe 'itself-side- v1a~51%-two'
(they are sitTting side-by-side); pE~koro 'his-sige',

k0ot0 n r 1 *abdomen' = kot when preceding NA-1522; koto
elsewheres kot-NAhina ‘'abdomen-via-go' (is pregnanti.

Domae n r 4 tfever' = romag when preceding -ba 1431 Vbl; domae
elsewhere: he-romae-ba 'me-fever-vbl' (I have a fever)
domae tfever',

Iﬂgaxa n r 10 'son-in-law' = opaxa following tA- 2221 Posd-
1p and vAHA- 2223 Posd-lp-Pl; lapaxa elsewhere: VAHA- ogaxa
tour-son-in-law'; tA-opaxa 'my-son-in-law'; NE-iapaxa ‘your-
gson-in-law',

Duhuai n r 11 'fishes' = ruhual following n stem 600; duhual
elsewhere: pEvahetsd- -ruhual-xi 'poisoned- fishes-1ittie’
(the small polsoned fishes); duhual 'fishes’.

detsaME ig 11 *what! = detsame preceding raHA asr Emph; detsa
elsewhere: detsame raHA ‘what Emph' (what?); detsa xus
'what thing' (what?),

tsaHA ig 15 'is it not?' = itga when precedlng iTSI vb r 80
T 'ig, do*, nEXAta part 11 "then', meta asr 'perhaps', baitsi
asr 'that is', Hane asr really 5 ha part 12 Def, e cL0S
53 tsame when precedlng raHA asr Emph= tsaha elsewhere:
tsa LTSI 'is it not is® (1s it not thus?); tca enta tis it
not tThen {is it not then?); tsa meta 'is it ot perhaps’
(is it not perhaps?); tsa baitsi 'is it not that is' (is it
not s0?); itsa hane 'is 1t not really*' (is it not really?):
tsa baha 'Is it not Def' (is it not definitely?); tsa xo
7is It not Clos's tsame rafA 'is it not Emph'; tsaha eka
'ig it not seated'.

tsd asp r = ts when preceding a vb r 31lb which has an initial
vowel e; Isa elsewhere: tg-Yekae 'ig-seated' (is): isa-
rukze 'is-hanging' (is).
*vaxaeTST pn 3 'we' = vaxae when preceding -behe 1160 Dual;

vaxaetsl elsewhere: vaxaes-behe 'we~-two'; vaxaetsi-nexa
‘we~for' (for usg),

raHA asr Emph = ra when following detsaME ig 11 ‘*‘what?*,
T tsada ig 15 'is it not?! and when p preceding hane asr
'really', nEXAta part 11 'then, baha part 12 “Def, rovia adv
2 'stra1ght'- “raha elsewhere: detsaME ra 'what Emph’
(what?): tsaHA ra 'is it not Emph', (is it not?); ra hane
'Emph really’ (really!): ra nEXAta 'Emph then'; ra baha
"Emph Def' (definitely); ra rovia 'Emph straight’ (straight,
right away); raha kahena TEmph already' (already).

nEXAta part 11 'then' = enta when preceded by tsaHi ig 15 'is
it not?' or raiA asr Fmph; nexata elsewhere: T tsaHA enta 'is
it gozhthen¢‘ rali enta 'Emph thenh'; pina nexata 'it 1S
gal an'

*Some speakers say vaxaitsi.
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-NA 1112 Puture Tense = -gha following verb stems of
morphophonemlc classes B and C; -z when preceding -RE 1121
Directional of vb stem of morphopﬁonemlc classes B and C;
~an when preceding -TSI 1122 Directional suffix of vb stem
of morphophonemic classes B and C: g when preceding the
suffix -RE Directional of vb stem of morphophonemic classes
A, D, E; —g when preceding TSI 1122 Directional suffix of
vb stem of mor hophonemlc classes A, D, B3 -na elsewhere:
kiatgi - ana-HE 'wash-will-I' (I will wash); bunatsi - a =
Remkka 'call-will-to the east you' (you will call to the
east); nikabi-an-TSImEka ‘cross-will-from the west you!
(you will cross Irom the west); ponae-f-REka 'go-wil)-to
the east' (will go to the east); patYOhopae-n-TSIkaHk
'arrive-will~from the west I' (I will arvive ifrom the
west)y xae~na-mE 'eat-will-you!' (you will eat).

~-HITSIpa 1113 Conditional tense = -pa following verp stems of
“morphophonemic class Cj -hitgipa elsewhere: ltahetSL—pa—mE
'show-would have-you' (you would have shown it)},

-RE 1121 Directional = g when preceding lia 1144 '%o the north
or south', when g 1117 Prezent-Past Tense manifests Tense
tagmeme Tollowing vb stems of morphophonemic class D and E;
~re elsewhere: tae ~ # ~ 1lialf 'look-Dirl-to the north or
south I' (I look %o the north or south)s patYOhopa-re-na
tarrive~Dirl-from the north or south' (he arrivee from the
north or south),.

~TSI 1122 Directional = -tgi following vb stems of morpho-
“phonemic class C; -y when preceded by the sequence of the
Base tagmeme manifested by a vb stem of morphophonemic class
Ay By Dy E ending in a vowel, Tense tagmeme manifegted by
1111 Present-Past Tense and ‘the Dir 2 tagmeme is manifested
by -a 1142 'to the west'; g when preceded by lia 1144 *to the
north or south'; -1 elsewhere: nika-tsi-mEka “eut down-Dirl-
you from above' (you cut it down from above):; puna-y-a *fly-
Dirl-to the west' (it flys *to the west), kia- -1lamE 'washe
Dirl-to the north or south ou’ (you wash there); ngviab-
i-katsi 'return-Dirl-from the west we' (we return from the
west

~ml 1130 Subject -2p = -m when precedlng -3 1142 'to the west,
“upwards'; ~mi following -TST 1122 Dirls vme elsewhere:
hunaTsI-m-a 'climb Dlrl - you~upwards' (you climb up):
patyOhopalsl-mi~kg 'arrive Dirl-you-~from the west' (you
arrive from the west); hueta-me 'elear-you' (you are clearing
vegetation).

~uf 1151 Subject -1p = -hi following verb stem of morpho-
§Eonem1c class D in which the stem final vowel e becgmes i
-tgl when the vb prefix ka- 1562 Ref-2p cooccurs; hE else-
where: 'xani-hi *eat-I* (T eat); ka~toitoroba-tsi 'you-for
send-I* (I send it for you):; pona-he 'go-1' (1 £0).

-NE 1221 Subject -, 1p = -tsi when the vb prefix ka- 1562 Ref-
2p CcoOCCUrs; —ne elsewhere: apoka~natamotsi~tgl 'not you-
pay=-I'(1 dc not pay you); apoponae-ne ‘not go-i' (I do not

z0o),
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-RE 1241 Impv = -ma following vb stems of morphophonenic
“class D and I; -mena following vb r 31b hone 'to enter';
-re¢ elsewhere: Xae-ma eat-Impv' (eat!); hone-mena
venter-Inmpv' (enter!); nakuencba-re 'work-Impv' (work!).

~TAba 1411 Duration of action short - Sg or Dual = -ba fol-
“1owing verb core of morphophonemic class €y ~taba else-
where: ata -ba 'arrive~duration of action short' (he
arrived suddenly); tseva-taba 'dry-duration of action
ghort' (it dried up QuUickly).

~TAbihirava 1414 Fleeing action-Sg or Dual = —b%hirava fola’
lowlng verb core of morphophonemlc class C; -tabihirava
elsewhere: kopata~-bihirava 'leave- fleelng action' (he
left it and fled): kuihinahina-tabihirava 'run-fleeing
action' (he ran away).

-YAbiaba 1420 Aspect 'repeatedly‘ (See page 130)

NA» 1522 'via! takes a heavy stress, The morpheme = £
T Tollowing ve nr 9 'neck'; va~ following gi n r 2 "lteg';
ng- following upi n r 2 '1ip' and follow1ng vowels €, &, Ui
a elsewhere~
vé - f - pona 'neck-via-go' (he goes due to a tragedy):
gl-- va, - pong 'leg-via-go' (he goes intending to get
something);
Upl= na)ruka *1ip-via-hangs' (he has it hanging from his
lips); .
pe-na=-pona 'beh1nd—v1a-go' {(he goes after somethlng),
kobe-na-pona 'hand-via-go' (he goes carrying in his hand)
muxu-na-pona ‘ear-via-ge'! (he goes toward the gound)
isT- a—?ona "front-gide~via-go' (he goes carrying in his
arms);
kotO-a-hina 'abdomen-via-go' (she is pregnant):
nakorQ-g~Yekabehe 'itself side-via-sit two' (the two sit
slde-bDy=slde)}:
itaxut?-a—pcna teye-via-go' (he goes toward something he
sees

BE- 1592 Adjl = g when preceded by be- 2252 Sembl; be- else-
" where: be-@f-pEhiobi 'as though-Adji-his poor' (i¥ seems
poor): to~be-niobitsi 'for-Adjl-poor’ (it is suffering for
another),

-Ane 2111 Plural = -ang following vowels g, 8y 1, ui -né
“elsewhere: koti-ane 'basket-Pl' (baske¥s): nobl-ang
‘variety of Tuber-pl' {tubers); bo-ng 'house-pPl’ {houses),

—mE 2130 'former state' = -m1 follow1ng -mg 1222 Subject -2pj
-me elsewhere (*): pexanlane-me—ml "handsome fellow-you-
were' (you were good-100King)s pexanlanené-me ‘handsone
fellow I-was' (I was good-lockingy.

-Avi 2143 Pl, masc or fem = -avi when preceded by vowel i;
-v1 elsewhere: petiri-avi 'Women'; pexania-vi 'pretty-
people’.

*Some speakers use only -ni 2130 *former state' and do not
use the allomorph -p& in their speech.
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tA- 2221 Posd-lp = t- precedlng IApaxa n r 10 ‘son-in~law',
~ when preceding noun core which have an initial vowel a, and
the vowel sequence ai: tq elscwhere; ZL-IApaxa ‘my son-in-
law'; t-axa 'my-father'y t-aitahibiné 'my-drunk-fellow' (I
am a drunkard); ta-kobe ‘*my-hand'.

NE- 2222 posd - 2p = ¢ when preceding n r 10 which has an
" initial vowel a or g; ni- when preceding conscnant h or
vowels 0, u, or 2 ‘except when precedlng n r 10 as stated
abovep Jags when preceding vowel i, g,or the vowel sequence
ai; ne- “elsewhere: - amo your-grandfather‘ g -ena
Tyour-mothert; ni-humatabeédtheto 'your-heart®; ni-one
'your-saliva'; ni-upi ‘your-lips’; ni-atanehava ’your~hurt
thing! (your paln); n-itapa 'your-forehead'; h-ené 'your-
intestines'; n-itatsacanc 'your-crafty fellow' {you are a
crafty fellow); ne-taxu 'your-foot',

VAHA- 2223 Posd - 1lp-Pl = v- when preceding n r 10 with vowel
a or ¢ initial; va~ when “preceding a member of n r 10 which
begins with a consonant or a vowel other than the vowel a
or o and ha- Non-intimate; vaha- elsewhere: v-amo 'our-
grandfather'; va-momo 'our-grandson'; vaha-kobe Tour-hands?,

pE~ 2224 Posd-3p = p- when preceding vowels i, & or the vowel
sequence al or when preceding n » 10 which have an initial
vowel a or e: pi- when preceding consonant h or the vowels
O, U, ar s “except when preceding n.r 10 as “gtated aboves .
pe- elsewhere: p-itaxuto 'his-eye'; p-eéné 'his-intestines';
p-itakirihava 'its dark thing' (darkness); p-axa ‘his-
Tather'; p-ena 'hls-mother'- pi-~hana 'his-blood'; pi-one
'his-saliva'; pi-upi *his-lips'; pi-abehehava 'its~bad
thing' (bad thing); ve-taxu *‘his-foot'.

pA- 2260 Spec 'this' = po- when preceding -ng n r 7 Masc, -va
nr?7 Fem, yon r 1z DLm, art ton r 12 "Occurrences ' s pa-
elsewhere (*) gg_né “thig-felliow'; po-va ‘this-girl, this-
woman'; po-yo-vashéto 'thie~size's po-to-behe 'this-many-
times's pa-monae 'this-group® (these people). ‘

-Ya 2332 Locative 'through, via' = -~ya following a stressed
“vowely -2 elsewhere; bo-ya 'house-via' (via the house);
abi-a ‘planted- field—viar® (via the planted fleld)
pEkuibu-a 'his mouth-via' (via his mouth); meni-a 'river-
via' (via the river).

~Ya 6311 Advl = ~a following vowel i and g; # following vowel
a; ~ya elsewhere; xani-a ‘well'; hivitonBkueni-a 'as a man
does'; biha-# 'scoldingly'; anae-ya 'angrily'.

*Some speakers use the allomorphic form po- where the allomorph
pa- is ordinarily used.
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